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I N H A LT  CO N T E N T

Die Dorint Hotelgruppe mit Sitz in Köln zählt zu den führenden deutschen Hotelgesellschaften. Mehr als 60 Destinationen in Deutsch-
land, Österreich und der Schweiz betreibt das Traditionsunternehmen unter den drei Marken Essential by Dorint, Dorint Hotels & Resorts 
und der Hommage Luxury Hotels Collection. Die Häuser der Essential by Dorint Reihe versprühen individuellen Charakter und zeich-
nen sich durch ihren regionalen Bezug zur Nachbarschaft aus: Jedes Essential by Dorint ist einzigartig, weil jede Stadt und jedes Viertel 
anders ist. Unsere Kernmarke Dorint Hotels & Resorts, die im September 2024 ihren 65. Geburtstag feiert, fokussiert sich auch in 
Zukunft auf das 4-Sterne-Segment. Als kompetenter Full-Service-Anbieter präsentieren wir uns mit einer herausragenden Expertise im 
MICE- und Tagungsbereich und verwandeln verschiedene Events in außergewöhnliche Erlebnisse.

Mit der Hommage Luxury Hotels Collection erwartet Sie eine neue Definition von Luxus. Neben dem eindrucksvollen Ambiente der 
exklusiven Destinationen sorgt der besondere Service für glanzvolle Momente, die aus Ihrem Aufenthalt eine unvergessliche Erinnerung 
machen. Freuen Sie sich auf eine bequeme Anreise per Auto, Bahn oder Flugzeug, denn unsere Häuser bieten eine ideale Verkehrsan-
bindung und befinden sich in hervorragender Lage: in direkter Nähe zu Messe- und Kongresszentren, am Puls der Stadt oder in herrlicher 
Natur. In allen Tagungsräumen unserer Hotels steht Ihnen die modernste Ausstattung zur Verfügung. 

Erleben Sie die herzliche Atmosphäre und einen maßgeschneiderten Service, der Ihre individuellen Vorstellungen umsetzt – vom ersten 
Kontakt über die Organisation und Rundum-Betreuung Ihres Events bis hin zum Late Check-out. Unsere #HotelHelden stehen Ihnen mit 
einem Lächeln zur Seite.

Wir wünschen Ihnen eine erfolgreiche Veranstaltung!

The Dorint Hotel Group, based in Cologne, is one of Germany’s leading hotel groups. The long-established company operates more 
than 60 hotels under the three brands Essential by Dorint, Dorint Hotels & Resorts and Hommage Luxury Hotels Collection. The hotels 
of the Essential by Dorint series are characterized by their individual character and are known for their regional connection to the 
neighborhood: Every Essential by Dorint is unique because every city and every neighborhood is different. Our flagship brand  
Dorint Hotels & Resorts, which celebrates its 65th birthday in September 2024, will continue to focus on the 4-star segment in the 
future. As a competent full-service operator, we offer outstanding expertise in the MICE and conference sector and transform your event 
into an extraordinary experience. 

A new definition of luxury awaits you with the Hommage Luxury Hotels Collection. The impressive ambience in the exclusive  
destinations and the special service create glamorous moments that will turn your stay into an unforgettable memory. You can look 
forward to a comfortable journey by car, train or plane, as our hotels offer ideal transport connections in excellent locations: in the 
immediate proximity of trade fair and congress centers, in the heart of the city or in beautiful natural surroundings. All conference rooms 
in our hotels are equipped with state-of-the-art facilities. 

Enjoy the warm atmosphere and a customized service that implements your individual ideas from the first contact to the organization 
and full service of your event to late check-out, our staff stand by your side with a smile.

We wish you a successful event!

B U S I N E S S  C L A S S

Essential by Dorint · Basel CityDorint · Sanssouci · Berlin/Potsdam
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* 	Attraktive Tagungsmöglichkeiten sind in direkter Umgebung zu finden. Weitere Informationen finden Sie auf Seite 17 
	 Attractive conference facilities can be found in the immediate vicinity. For more information see page 17

* 	Attraktive Tagungsmöglichkeiten sind in direkter Umgebung zu finden. Weitere Informationen finden Sie auf Seite 17
	 Attractive conference facilities can be found in the immediate vicinity. For more information see page 17

Ü B E R S I C H T  OV E RV I E W

HOTEL KÖ59 DÜSSELDORF Essential by Dorint · Basel City

Hotel
Zimmer
Rooms

Tagungsräume
Function rooms

Größter Raum · Biggest room

Seite
Page

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Kino

Theatre
Parlament
Parliament

Essential by Dorint
Essential by Dorint · Basel City* 171 4 134 2,9 80 60 24
Essential by Dorint · Berlin-Adlershof 120 6 183 3,3 150 120 26
Essential by Dorint · Düsseldorf Deiker Höfe 137 2 125 3,2 40 24 28
Essential by Dorint · Interlaken 94 - - - - - 30
Essential by Dorint · Köln-Junkersdorf* 145 7 161 2,9 170 80 32
Essential by Dorint · Mannheim Taylor Park 141 3 26 3,1 – – 34
Essential by Dorint · Stuttgart/Airport* 155 4 190 3,0 163 85 36

Dorint Hotels & Resorts
Dorint · Hotel · Alzey/Worms 105 13 320 3,0 250 160 40
Dorint · Resort & Spa · Bad Brückenau 116 10 175 3,7 145 109 44
Dorint · Marc Aurel Resort · Bad Gögging 165 17 168 2,8 140 80 48
Dorint · Parkhotel · Bad Zurzach 108 7 150 2,7 120 73 52
Dorint · Blüemlisalp · Beatenberg/Interlaken 128 4 288 2,9 250 120 54
Dorint · Kurfürstendamm · Berlin 311 16 450 3,0 350 260 56
Dorint · Parkhotel Jordanbad · Biberach an der Riß 122 7 117 – 120 45 60
Dorint · Seehotel Binz-Therme · Binz/Rügen 243 auf Anfrage/on request 38
Dorint · Strandhotel · Binz/Rügen 63 auf Anfrage/on request 38
Dorint · Hotel · Bonn 252 17 304 2,8 300 150 62
Dorint · Venusberg · Bonn 87 5 160 3,3 120 80 66
Dorint · An den Westfalenhallen · Dortmund 221 13 285 3,4 300 200 68
Dorint · Hotel · Dresden 243 14 257 3,0 200 150 70
Dorint · Hotel · Düren 120 4 360 4,0 430 255 74
Dorint · Kongresshotel · Düsseldorf/Neuss* 209 17 975 7,6 1.100 560 76
Dorint · Hotel am Dom · Erfurt 160 7 405 2,9 280 168 80
Dorint · Parkhotel · Frankfurt/Bad Vilbel* 180 3 162 3,7 110 76 82
Dorint · Hotel · Frankfurt/Oberursel 140 12 536 3,6 450 258 84
Dorint · Thermenhotel · Freiburg 103 11 144 3,0 125 90 89
Dorint · Sporthotel · Garmisch-Partenkirchen 155 6 257 3,0 230 170 90
Dorint · Charlottenhof · Halle (Saale) 166 11 165 2,8 140 100 92

Hotel
Zimmer
Rooms

Tagungsräume
Function rooms

Größter Raum · Biggest room

Seite
Page

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Kino

Theatre
Parlament
Parliament

Dorint Hotels & Resorts
Dorint · Hotel · Hamburg-Eppendorf 195 6 270 3,7 240 180 94
Dorint ∙ Hotel Esplanade ∙ Jena 140 6 264 2,7 270 160 96
Dorint · Seehotel & Resort · Klink Müritz 215 10 448 5,5 – – 98
Dorint · An der Messe · Köln* 313 13 570 4,8 550 350 100
Dorint · Hotel am Heumarkt · Köln* 262 10 359 5,5 360 200 104
Dorint · Hotel · Leipzig 174 9 250 3,0 220 150 108
Dorint · Resort & Spa · Locarno/Riazzino 80 3 129 – 100 84 110
Dorint · Herrenkrug Parkhotel · Magdeburg 149 10 450 8,0 400 240 112
Dorint · Kongresshotel · Mannheim* 287 13 630 3,0 600 350 116
Dorint · Parkhotel · Meißen 118 6 280 4,1 - 124 120
Dorint · Hotel · München/Garching 207 7 277 3,5 235 147 122
Dorint · Am Nürburgring · Hocheifel 207 14 800 4,5 800 600 124
Dorint · Hotel · Potsdam 309 14 725 4,1 750 450 128
Dorint · City-Hotel · Salzburg 139 6 235 3,2 250 156 132
Dorint · Parkhotel · Siegen 85 15 400 8,0 400 160 134
Dorint · Strandresort & Spa · Sylt/Westerland 78 auf Anfrage/on request 38
Dorint · Resort Baltic Hills · Usedom 78 auf Anfrage/on request 38
Dorint · Am Goethepark · Weimar* 143 10 340 3,2 - 180 138
Dorint · Pallas · Wiesbaden* 297 13 363 4,4 440 280 142
Dorint · Hotel & Sportresort · Winterberg/Sauerland* 115 7+5 3.940 7,2 4.100 2.200 146
Dorint · Hotel · Würzburg 158 6 145 2,8 150 100 150
Dorint · Strandresort & Spa · Ostseebad Wustrow 97 4 205 3,0 78 84 152
Dorint · Airport-Hotel · Zürich 235 12 180 3,6 185 110 154

H O M M AG E  LU X U RY  H OT E L S  CO L L E C T I O N

Grand Tirolia Kitzbühel 81 auf Anfrage/on request 156
Hotel Kö59 Düsseldorf 287 14 736 4,2 650 420 158
Maison Messmer, Baden-Baden* 152 8 237 2,9 - 100 168
Parkhotel Bremen 172 11 420 4,5 440 210 172
Söl’ring Hof, Sylt/Rantum 15 auf Anfrage/on request 176
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P K W- P R Ä S E N TAT I O N  
C A R  P R E S E N TAT I O N

■ 	Essential by Dorint
■ 	Dorint Hotels & Resorts 
■ 	Hommage Luxury Hotels Collection

○ 	demnächst

Hotel
Zimmer
Rooms

Tagungs-
räume

Function 
rooms

Türbreite 
größter 
Raum m

Door 
width 

largest 
room m

Tiefgarage
Under-
ground 
parking

Parken 
außen

Parking 
outside

E-Lade-
station

E-charging 
station

km
km

km
km

Dorint Hotels & Resorts
Dorint · Resort & Spa · Bad Brückenau* 116 10 2,0 ja ja - 100 -
Dorint · Hotel · Potsdam 309 14 2,4 ja - ja 54 2,6
Dorint ∙ Hotel ∙ Bonn* 252 14 2,2 ja - ja 23 3
Dorint · Kongresshotel · Düsseldorf/Neuss* 209 17 2,4 ja ja – 15 8
Dorint · Hotel · Frankfurt/Oberursel* 140 12 – ja ja – 31 16
Dorint · An der Messe · Köln* 313 13 3,0 ja - – 14 0,9
Dorint · Hotel am Heumarkt · Köln* 262 10 2,2 ja - - 15 0,9
Dorint · Hotel · Leipzig 174 9 2,1 ja - - 18 1,2
Dorint · Herrenkrug Parkhotel · Magdeburg 149 10 2,8 - ja ja 118 6,1
Dorint · Kongresshotel · Mannheim* 287 13 2,6 ja - ja 71 0,8
Dorint · Parkhotel · Meißen 118 6 3,5 ja ja - 25 0,8
Dorint · Am Nürburgring · Hocheifel 207 14 beliebig ja ja ja 100 -
Dorint · City-Hotel · Salzburg 139 6 2,0 ja - - 8 1
Dorint · Parkhotel · Siegen 85 13 2,1 - ja - 93 7
Dorint · Pallas · Wiesbaden* 297 13 2,0 ja - - 28 0,2
Dorint · Hotel & Sportresort · Winterberg/Sauerland* 99 7+5 5,5 ja ja ja 66 6

H O M M AG E  LU X U RY  H OT E L S  CO L L E C T I O N

Parkhotel Bremen 172 6 1,8 ja ja - 7 0,6
Grand Tirolia Kitzbühel 81 4 1,9 ja ja ja 78 -

Entfernung zum nächsten internationalen Flughafen (bis 100 km)
Distance to the nearest international airport (up to 100 km) 

* Das Haus verfügt nicht über einen Pkw-befahrbaren Tagungsraum, aber es stehen andere attraktive Möglichkeiten 
	 für eine Fahrzeugpräsentation zur Verfügung – wir beraten Sie gern.

*	The hotel does not have a car-accessible conference room, but other attractive options are available 
	 for a vehicle presentation - we would be happy to advise you.

Entfernung zum nächsten ICE-Bahnhof (bis 20 km)
Distance to the nearest ICE train station (up to 20 km)
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Auf Ihrer Tagung – rundum bestens versorgt 
Einheitliche Tagungsleistungen, die Sie in allen Hotels & Resorts bekommen, machen Ihre Event-Planung einfach. 
Natürlich können Sie die Tagungsangebote auch mit individuellen Leistungen kombinieren.

■	 Miete für den Hauptkonferenzraum, Größe der Personenanzahl entsprechend 
■	 Standard-Ausstattung im gebuchten Tagungsraum:
	 1 Beamer, 1 Leinwand, 1 Flipchart, 2 Pinnwände, 1 Moderatorenkoffer, WLAN, Schreibmaterialien für jeden Teilnehmer
■	 Ganztags vor Ihrem Raum: Kaffeespezialitäten und Tee sowie süße und saure Überraschungen aus der Candy-Bar
■	 Frischekick durch zwei Kaffeepausen (1 Kaffeepause beim Halbtagsangebot, 2 Kaffeepausen beim Ganztagsangebot)
	 zum Beispiel mit Milchshakes, Smoothies, aromatisiertem Wasser, frischem Kaffee von „J. J. Darboven“, 
	 regionalen Backwaren und saisonalem Handobst
■	 Getränke im Tagungsraum sowie zum Mittagessen unlimitiert (Apfelsaft und Mineralwasser)
■	 Leichtes, vitales Mittagessen (Lunch Buffet oder 3-Gänge-Menü) – unser Küchenteam lässt Sie fit in den Nachmittag starten

Änderungen und Irrtümer vorbehalten. Abbildungen ähnlich. Es gelten jeweils die einschlägigen Allgemeinen Geschäftsbedingungen für Veranstaltungen der Dorint Hotel-
gruppe. Diese finden Sie unter: dorint.com/agb · hommage-hotels.com/agb · Die Angabe der jeweiligen Unternehmeridentität sowie der jeweiligen Adresse finden Sie auf 
dorint.com/de/impressum und auf hommage-hotels.com/impressum

TO P  D E A L

At your conference – a superb all-round service 
The standard conference services available in every Hotels & Resorts make your event planning easy. 
Of course, you can also combine conference packages with individual services.

■	 Hire of the main conference room, size depending on the number of attendees 
■	 Standard conference room equipment:
	 1 projector, 1 screen, 1 flipchart, 2 pin boards, 1 presenter’s case, Wi-Fi, pen and paper for every attendee
■	 Outside your room throughout the day: specialty coffee and tea as well as sweet and sour treats from the candy bar
■	 Refreshments served during two coffee breaks (1 coffee break for the half-day package, 
	 2 coffee breaks for the full-day package), for example: milkshakes, smoothies, flavoured water, 
	 freshly-brewed “J. J. Darboven” coffee, regional pastries and seasonal fruit
■	 Unlimited drinks in the conference room and with lunch (apple juice and mineral water)
■	 A light, revitalising lunch (buffet or 3-course meal) – our catering team will ensure that you are ready for the afternoon

Subject to changes and errors excepted. Similar to images. Subject to the relevant Dorint Hotel terms and conditions for events. Details at: dorint.com/gtc ·  
hommage-hotels.com/en/tac · The indication of the respective entrepreneur identity and the relevant address can be found on dorint.com/en/imprint and on  
hommage-hotels.com/en/imprint
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Alles aus einer Hand
Damit Sie sich voll und ganz auf Ihre Gäste und die Inhalte Ihrer Veranstaltung konzentrieren können, 
ist das Central MICE Team für Sie da.

Full Service bedeutet für uns:
■	 �Wir bieten Ihnen für unsere Hotels einen zentralen Ansprechpartner für alle Hotels, 
	 der sich von Anfang bis Ende persönlich um Ihr Projekt kümmert.
■	 �Von der Beratung über Planung und Vertragsverhandlungen bis zur passenden kulinarischen Begleitung – bei uns 
	 bekommen Sie alles aus einer Hand. Und das Beste: Ihr detailliertes Angebot erhalten Sie innerhalb von 24 Stunden.

Wir freuen uns auf Ihren Anruf unter Tel.: +49 221 48567-151 (montags bis freitags von 8.30 bis 17.30 Uhr), 
auf Ihre Mail an meet@dorint.com oder folgen Sie ganz bequem dem Link zur Kontaktanfrage.

Your one stop solution
The Dorint Meeting Service is at your disposal for you to attend exclusively and entirely to your guests and events.

Full Service to us means that:
■	 �We assign a contact person for our hotels, who will personally take care 
	 of your project from beginning to end.
■	 �Beginning with planning and contractual negotiations through to the right culinary accompaniment, 
	 our services are a one stop solution. To top it all, you receive a detailed quotation within 24 hours. 

We look forward to your call at tel.: +49 221 48567-151 (Mondays to Fridays from 8:30 a.m. to 5:30 p.m.), 
to your mail at meet@dorint.com or conveniently follow the link to the contact request. 

CENTRAL  M ICE  TE AM PA RT N E R
Gut für die Umwelt – bequem für Sie
schon ab 55,90 €* für die einfache Fahrt
Mit dem Angebot unseres externen Kooperationspartners Deutsche Bahn reisen Sie bequem zu Ihrer Veranstaltung: Nutzen Sie die 
An- und Abreise zum Arbeiten, Entspannen oder Genießen. Wussten Sie schon: Beim Veranstaltungsticket (Reisestrecke größer als 100 
km) ist das City-Ticket für die An- und Abreise in über 130 deutschen Städten im jeweiligen Geltungsbereich inklusive.
Good for the environment – convenient for you from just € 55.90* for a one-way journey 
With this offer from our external partner Deutsche Bahn, travel to your event in comfort: use the return ticket for work, relaxation or 
enjoyment. Did you know? The City-Ticket for travel to and from over 130 German cities within the respective area of validity is included 
with the event ticket (travel distance greater than 100 km). 

Erhalten Sie den garantiert günstigsten Ticketpreis über Ihre Online-Buchung hier direkt unter:
Get the guaranteed lowest ticket price with your online booking here directly at: 

Für die ordnungsgemäße Erbringung der Leistung ist der externe Kooperationspartner selbst verantwortlich: 
DB Vertrieb GmbH, Europa-Allee 78 – 84, 60486 Frankfurt am Main, bahn.de/veranstaltungsticket
* Die Konditionen sind bis zum 14.12.2024 gültig.

The external partner is responsible for proper performance of the service: 
DB Vertrieb GmbH, Europa-Allee 78 - 84, 60486 Frankfurt am Main, bahn.de/veranstaltungsticket. 
* The conditions are valid until 14.12.2024. 

DB Vertrieb GmbH · Europa-Allee 78 – 84 · 60486 Frankfurt · Deutschland
Bei technischen Fragen zur Buchung wenden Sie sich bitte an die Service-Nummer Tel.: +49 30-586020901

If you have any technical questions regarding the booking process, please call +49 30-586020901

dorint.com/bahn 
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Kreative Rahmenprogramme · Imaginative Social Programmes

Ob Geocaching, Teampainting oder rasante Fahrten auf dem Nürburgring – langweilige Rahmenprogramme gehören der Vergangenheit an. 
Geben Sie Ihrem Event den richtigen Kick – wir beraten Sie gerne und kreieren mit Ihnen ein maßgeschneidertes Programm.
Be it geocaching, team painting or racing down the Nürburgring – boring Social Programmes are a thing of the past. Bring momentum 
to your events; we will gladly advise and assist you in designing a customised programme.

Weil wir im Bereich Hotellerie und Veranstaltung Profis sind, wissen wir, dass es für andere Bereiche ebenfalls Profis gibt.                                      
Die Durchführung von Events der besonders spektakulären Art überlassen wir deshalb unseren ausgewählten Kooperationspartnern. 
Unser erfahrenes Veranstaltungsteam vermittelt Ihnen gerne den Kontakt zu unseren Kooperationspartnern. 
Being experts in the hotel industry and event management ourselves, we accept and honour professionals from other fields as well. 
Consequently we believe, presenting extravaganzas is best left to our collaboration partners. Our experienced event management team 
will be happy to put you in touch with the collaborative partners. 

Für die ordnungsgemäße Erbringung der auf der jeweiligen Hotelseite dargestellten Rahmenprogramme ist der jeweilige externe 
Kooperationspartner selbst verantwortlich.
The responsibility of conducting Social Programmes mentioned on the respective page in the catalogue lies with the external partner 
in each case.

Alle Informationen auf einen Klick: dorint-tagung.com
You are just a few clicks away from all information at: dorint-meetings.com

T E A M B U I L D I N G

Dorint · Venusberg · Bonn
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Frontalvorträge mit U-Bestuhlung waren gestern. Moderne Meeting- 
Kultur braucht eine inspirierende und zeitgemäße Umgebung.  
Wir schaffen Räume, die anders denken: unsere Creative Spaces.

Hier werden Ideen entwickelt, diskutiert, verworfen und neu gedacht.  
Daraus entstehen Lösungen, die einen echten Fortschritt und Vorsprung  
für Sie bedeuten. 

Ihr „creativeSPACE by Dorint“ – ab sofort in den folgenden Hotels:

■	 Dorint Hotel Bonn 
	 Der smarte Rückzugsort kreiert auf 50 m² ideale Bedingungen,  
	 um Projekte in interaktiven Workshops fokussiert voranzutreiben.

■	 Dorint Hotel Düren 
	 Im 102 m² großen Raum „Geistesblitz“ werden schnelle Ideen auf Smart 
	 Boards mit Design-Thinking-Tools festgehalten, visualisiert und auf das 
	 nächste Level gehoben.
 
■ 	 Dorint Hotel Potsdam
	 Hier tagt die Zukunft auf 95 m²: Kleine Kreativinseln ermöglichen einen  
	 entscheidenden Perspektivwechsel – mit lebendigen Meetings, in denen 
	 mutige Ansätze wachsen.
 
■	 Dorint Pallas Wiesbaden
	 Ein Ort, der sich Ihrem Team anpasst – und nicht umgekehrt. 
	 Die flexible Raumaufteilung des 91 m² großen „creativeSPACE“ 
	 durchbricht Routinen und schafft Platz für neue Wege.

Erleben Sie den Unterschied – wie moderne Tagungen und Workshops  
heute gestaltet werden.

Jetzt informieren unter dorint.com/tagungen

Neuer Raum für Ideen, Kreativität und Innovation

K R E AT I V F L ÄC H E N .
I D E E N ,  D I E  W I R K E N .
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Dorint · Kongresshotel · Düsseldorf/Neuss

Dorint · Kongresshotel · Mannheim

G RO S S E V E N T S   L A RG E  E V E N T S

Stadthallen und Kongresszentren · Town halls and convention centres

Wenn es einmal eine besondere Veranstaltung zu planen gibt, können Kongresszentren und Stadthallen gute Location-Alternativen zum 
klassischen Tagungshotel sein. Perfekt, wenn an diese dann auch gleich ein Dorint Hotel angeschlossen ist. So können Sie Ihre Gäste 
in unmittelbarer Nähe unterbringen und profitieren zudem von der Dorint Qualität und allen weiteren Vorteilen der Nachbarschaft von 
Großveranstaltung und Hotel.
Town Halls and Congress Centres are interesting alternatives to a typical meeting hotel; even better when such a venue is directly 
connected to one of our Dorint hotels. Your guests will stay close by and experience all the comfort of excellence service of one of our 
hotels whilst being in immediate vicinity of your big event. 

Nachbarschaft zu einer Stadthalle oder einem Kongresszentrum
Close to a town hall or convention centre

Hotel
Stadthalle/Kongresszentrum
Town hall/Convention centre

Max. Personenanzahl bei Kinobestuhlung
Max. number of persons for theatre seating

Essential by Dorint
Essential by Dorint · Basel City Eventhalle Messe Basel 2.500
Essential by Dorint · Köln-Junkersdorf RheinEnergieSTADION 300
Essential by Dorint · Stuttgart/Airport Messe Stuttgart 8.320

Dorint Hotels & Resorts
Dorint · Kongresshotel · Düsseldorf/Neuss Stadthalle Neuss 1.100
Dorint · Parkhotel · Frankfurt/Bad Vilbel VILCO 1.260
Dorint · Hotel Esplanade · Jena ,,Volkshaus“ auf Anfrage/on request

Dorint · An der Messe · Köln Koelnmesse 9.600
Dorint · Hotel am Heumarkt · Köln Gürzenich Köln 1.100
Dorint · Kongresshotel · Mannheim Congress Center Rosengarten 2.300
Dorint · Am Nürburgring · Hocheifel RING° ARENA auf Anfrage/on request

Dorint · Strandresort & Spa · Sylt/Westerland Congress Centrum Sylt 1.200
Dorint · Am Goethepark · Weimar congress centrum neue weimarhalle 1.200
Dorint · Pallas · Wiesbaden RheinMain CongressCenter 5.000
Dorint · Hotel & Sportresort · Winterberg/Sauerland Eventcenter 1 4.100

H O M M AG E  LU X U RY  H OT E L S  CO L L E C T I O N

Maison Messmer, Baden-Baden Kongresshaus Baden-Baden 680
Parkhotel Bremen Congress Centrum Bremen 1.600
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Wir übernehmen Verantwortung – für unsere Gäste, Mitarbeitenden und die Umwelt. Deshalb legen wir 
als Dorint Hotelgruppe Wert auf einen respektvollen, nachhaltigen Umgang mit Ressourcen. 
Unser GreenSquareConcept verpflichtet uns dazu, diverse Ziele und Maßnahmen im Blick zu halten, 
die bereits heute in unseren Häusern umgesetzt werden. Denn wir haben ein Herz für grüne Ideen.

Konkret bedeutet das vor allem:
	CO2-Emissionen und Wasserverbrauch senken
	Plastikmüll vermeiden und Lebensmittel retten
	soziale Gerechtigkeit stärken, Vielfalt fördern
	standortbezogenes Engagement mit eigener Stiftung „Neighbours by Dorint“
	Umwelt und Biodiversität schützen
	nachhaltige Bau- und Qualitätsstandards entwickeln
	unabhängige Zertifizierung aller Hotels durch externe Partner
	zukünftig 100 % Ökostrom in allen Hotels

GreenSquareConcept Meetings
Umweltfreundliche Tagungen und Events
Ob Tagungen, Konferenzen oder Seminare: Unsere GreenSquareConcept Meetings verringern 
CO2-Emissionen während einer Ver- anstaltung und schonen zudem wichtige Ressourcen. 
Reduzieren Sie den ökologischen Fußabdruck Ihres nächsten Firmenevents – ohne auf den 
hohen Komfort und umfassenden Service zu verzichten, den Sie von uns gewohnt sind.

We take responsibility – for our guests, employees and the environment. As the Dorint Hotel Group, 
we attach great importance to the respectful, sustainable use of resources. Our GreenSquareConcept 
commits us to focus on various goals and measures that are already being implemented in our hotels today. 
Because we have a heart for green ideas.

Specifically, this means above all:
	reducing CO2 emissions and water consumption
	avoiding plastic waste and saving food
	strengthening social justice, promoting diversity
	 location-based commitment with our own „Neighbors by Dorint“ foundation
	protect the environment and biodiversity
	develop sustainable construction and quality standards
	 independent certification of all hotels by external partners
	100 % green electricity in all hotels in future

GreenSquareConcept Meetings
Sustainable meetings and events
Whether meetings, conferences or seminars: Our GreenSquareConcept Meetings reduce 
CO2 emissions during an event and also conserve important resources. 
Reduce the ecological footprint of your next corporate event – without sacrificing 
the high level of comfort and excellent service we are known for.

GreenSquareConcept 
Das Nachhaltigkeitsprogramm der 
Dorint Hotelgruppe

GreenSquareConcept
The sustainability program of the 
Dorint Hotel Group

greensquareconcept.com/de/meetings
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GreenSquareConcept 
Übersicht E-Mobilität ∙ Overview e-mobility

greensquareconcept.com/de/meetings

Hotel

E-Bike 
Verleih

E-bike 
rental

abschließ-
barer Fahr-

radraum
Lockable 

bicycle room

Lade-
möglichkeit 
für E-Bikes

Charging 
option for 

e-bikes

E-Scooter 
Verleih

E-scooter 
rental

E-Ladesäulen 
vorhanden

oder in der Nähe
E-charging 

stations available 
or in the vicinity

Bestellung 
eines E-Taxi 

möglich
Ordering 
an e-taxi 
possible

Essential by Dorint Basel City      

Essential by Dorint Berlin-Adlershof      

Essential by Dorint Frankfurt-Niederrad        

Essential by Dorint Köln-Junkersdorf      

Essential by Dorint Stuttgart/Airport       

Dorint Hotel Alzey/Worms  

Dorint Hotel & Sportresort Arnsberg/Sauerland 

Dorint Resort & Spa Bad Brückenau     

Dorint Marc Aurel Resort Bad Gögging    

Dorint Parkhotel Bad Zurzach

Dorint Blüemlisalp Beatenberg/Interlaken  

Dorint Kurfürstendamm Berlin  

Dorint Hotel Potsdam  

Dorint Seehotel Binz-Therme Binz/Rügen  

Dorint Strandhotel Binz/Rügen    

Dorint Hotel Bonn    

Dorint Venusberg Bonn   

Dorint An den Westfalenhallen Dortmund  

Dorint Hotel Dresden  

Dorint Hotel Düren      

Dorint Kongresshotel Düsseldorf/Neuss   

Dorint Hotel am Dom Erfurt   

Dorint Parkhotel Frankfurt/Bad Vilbel   

Dorint Hotel Frankfurt/Oberursel  

Dorint Thermenhotel Freiburg   

Dorint Sporthotel Garmisch-Partenkirchen 

Dorint Charlottenhof Halle (Saale)   

Hotel

E-Bike 
Verleih

E-bike 
rental

abschließ-
barer Fahr-

radraum
Lockable 

bicycle room

Lade-
möglichkeit 
für E-Bikes

Charging 
option for 

e-bikes

E-Scooter 
Verleih

E-scooter 
rental

E-Ladesäulen 
vorhanden

oder in der Nähe
E-charging 

stations available 
or in the vicinity

Bestellung 
eines E-Taxi 

möglich
Ordering 
an e-taxi 
possible

Dorint Hotel Hamburg-Eppendorf   

Dorint Hotel Esplanade Jena    

Dorint An der Messe Köln   

Dorint Hotel am Heumarkt Köln  

Dorint Hotel Leipzig   

Dorint Herrenkrug Parkhotel Magdeburg   

Dorint Kongresshotel Mannheim  

Dorint Parkhotel Meißen  

Dorint Hotel München/Garching    

Dorint Am Nürburgring Hocheifel 

Dorint City-Hotel Salzburg   

Dorint Parkhotel Siegen    

Dorint Strandresort & Spa Sylt/Westerland   

Dorint Resort Baltic Hills Usedom    

Dorint Am Goethepark Weimar  

Dorint Pallas Wiesbaden  

Dorint Hotel & Sportresort Winterberg/Sauerland   

Dorint Hotel Würzburg  

Dorint Strandresort & Spa Ostseebad Wustrow  

Dorint Airport-Hotel Zürich    

Maison Messmer, Baden-Baden Hommage LHC   

Parkhotel Bremen Hommage LHC    

Hotel Kö59 Düsseldorf Hommage LHC  

Grand Tirolia Kitzbühel Hommage LHC  

Söl’ring Hof, Sylt/Rantum Hommage LHC    

Hotel Nassauer Hof, Wiesbaden Hommage LHC  



Yoga macht uns bei regelmäßiger Praxis körperlich fit, stärkt das Immunsystem und verhilft uns zu geistigen 
Höchstleistungen. Zugleich lässt es uns gelassener auf fordernde Situationen reagieren und ausgeglichener werden. 
Yoga können wir sinnvoll für den Stress-Abbau nutzen. Das gilt auch bei Veranstaltungen. 

Sie kennen es doch selbst: Der Workshop oder die Schulung ist anstrengend, verlangt viel Konzentration         
und Interaktion. Häufig gehen wir zu solchen Anlässen über unsere Grenzen hinaus, essen ungesund, 
trinken zu viel, schlafen und bewegen uns zu wenig. Schon bald sind wir kaum noch richtig aufnahmefähig. 

“Atempausen” – DeinYOGA for business 
With regular practice, yoga makes us physically fit, strengthens the immune system and helps us to achieve 
peak mental performance. At the same time, it enables us to react more calmly to demanding situations 
and become more balanced. We can use yoga to reduce stress. This can work wonders at events. 

You know it yourself: workshops and training courses can be exhausting; they require a lot of concen-
tration and interaction. We often push ourselves beyond our limits on such occasions, eat unhealthily, 
drink too much, sleep and exercise too little. Soon we are hardly able to absorb anything. 

Zeit für Atempausen: Die Yoga-Einheiten bei „DeinYOGA für Business“ bieten einen wohltuenden Gegenpol. 
Sofort kann man sich von außen lösen und nach innen – zu sich selbst – wenden. Mit den kraftvollen,
dynamischen Sequenzen oder aber den ruhigeren, entspannenden Einheiten konzentriert man sich
ausschließlich auf sich selbst, um so neue Kraft und Inspiration zu tanken. 
DeinYOGA hat positive Effekte auf Körper, Geist und Seele: 
Verfeinerung der Selbstwahrnehmung  ·  Gewinnung neuer Energie  ·  Kräftigung der Rückenmuskulatur 
Erzeugung von Gelassenheit  ·  Aktivierung der Kreativität  ·  Förderung von Mut und Willenskraft

Time for some breathing spaces: the yoga sessions at “DeinYOGA für Business” offer 
a soothing counterbalance. Immediately, you can detach yourself from the outside world and 
turn inwards – to yourself. With powerful, dynamic sequences or quieter, relaxing sessions, 
you concentrate exclusively on yourself to recharge your batteries and find inspiration. 
DeinYOGA has positive effects on the body, mind and soul: 
Improving self-awareness  ·  Gaining new energy  ·  Strengthening the back muscles
Generating calm  ·  Stimulating creativity  ·  Promoting courage and willpower 
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dorint.com/deinyoga

Unsere Yoga-Einheiten gibt es fertig konzeptioniert 
oder für jede Veranstaltung individuell kreiert. 
Die „Atempausen“ können als Rahmenprogramm 
zum Tagungsangebot gebucht werden. 
Dann heißt es schon bald für Sie: „Produktiv arbeiten 
durch geistig-seelische Ausgeglichenheit ...“

Our yoga sessions are available ready-made or 
individually created for each event. “Atempausen” can be 
booked as a supporting programme to the conference package. 
After all, working productively starts with mental and emotional balance ...

K E Y  F A C T S
■ 	 „Atempausen“ nach Ihren Vorstellungen – von 5 bis 60 Minuten variabel buchbar 
	 als Start in den Tag oder zum Sammeln nach dem Mittagessen
	 Breathing space to suit you – can be booked from 5 to 60 minutes to start off 
	 the day or to get everyone together after lunch
■ 	 auf dem Stuhl, im Stehen oder auf der Matte
	 chair, mat or standing yoga
■ 	 einfache Yoga-und Meditations-Einheiten mit verschiedenen 
	 Schwerpunkten, um den Geist zu entspannen und die Konzentration 
	 und Aufmerksamkeit zu stärken
	 simple yoga and meditation sessions with different focuses 
	 to relax the mind and strengthen focus and attention

U N S E R E 
A T E M P A U S E N

“Atempausen” – our 
breathing spaces

DeinYOGA für Business

Atempause

I N F O F L Y E R
bitte per Mail bestellen
please order via mail: 
meet@dorint.com

R Ü C K E N
Neue Energie tanken

Back
Recharge your batteries

S C H U L T E R N 
U N D  N A C K E N

Kreativität fließen lassen
Shoulders and neck

Let creativity flow 

S T A N D H A L T U N G 
U N D  B A L A N C E

Herausforderungen meistern
Posture and balance 
Overcome challenges 

M E D I T A T I O N
Achtsamkeit kultivieren

Meditation
Cultivate mindfulness 
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Grüezi aus Basel
Im pulsierenden Stadtteil Kleinbasel erwartet Sie das       
moderne Lifestyle Hotel Essential by Dorint Basel City. 
Hier können Sie so viel Kultur sehen und erleben, sodass 
diese Stadt nicht ohne Grund als Kulturhauptstadt der 
Schweiz bekannt ist. Von unserem Hotel aus sind Sie 
schon direkt am Herzen der Altstadt – und von dort aus 
kann Ihre Erkundungstour durch die Nachbarschaft              
losgehen.     

“Grüezi” from Basel
In the vibrant district of Kleinbasel, the modern lifestyle 
hotel Essential by Dorint Basel City awaits you. Here you 
can see and experience so much culture that this city          
is not without reason known as the cultural capital of 
Switzerland. From our hotel you are already right in the 
heart of the old town and from there you can start                  
exploring the neighborhood.     

Essential by Dorint · Basel City
Schönaustrasse 10 · 4058 Basel · Schweiz · Tel.: +41 61 695 70 00 · info.basel@dorint.com
dorint.com/basel

Veranstaltungsbereich  ·  Event Area
■	 4 Veranstaltungsräume von 33 bis 134 m² 
	 für bis zu 80 Personen
	 4 function rooms ranging from 33 to 134 m² 
	 for up to 80 persons
■	 Alle Räume auf einer Etage, klimatisiert, 
	 flexibel kombinierbar, mit Tageslicht
	 All rooms on the same floor, air-conditioned, 
	 with options to connect and rearrange them 
	 and natural daylight
■	 10 Tagungs-Studios/-Apartments mit je 38 m² 
	 für bis zu 10 Personen
	 10 convention studios/apartments 
	 each measuring 38 m² for up to 10 persons
■	 Grosse Tagungsterrasse
	 Huge convention terrace

Gastronomie  ·  Gastronomy
■	 Restaurant „Côté Jardin“, 120 Sitzplätze/seats
■	 Lobby Bar „Le Bar“, 40 Sitzplätze/seats

Rahmenprogramme  ·  Social Programmes
■	 Exklusive Fahrt im historischen Tramwaggon*
	 Exclusive ride in the historic tram wagon*
■	 Barbecue auf der Tagungsterrasse
	 Barbecue at the convention terrace
■	 Verschiedene Themen-Stadtrundgänge*
	 Diverse themed-city tours*
■	 City Treasure Hunt*
	 City treasure hunt*

Ausstattung  ·  Amenities
■	 161 Essential- und Superior Zimmer 
	 sowie 10 Apartments, 
	 1 Zimmer rollstuhlgerecht
	 161 Essential- und superior rooms 
	 and 10 apartments, 
	 1 room wheelchair accessible
■	 Tiefgarage im Hotel mit 59 Plätzen
	 Underground car park at the hotel 
	 with 59 parking spots
■	 Wäscheservice · Laundry service

Entfernungen  ·  Distances
■	 Musical-Theater/Musical-Theatre: 0,1 km
■	 Messegelände (Haupteingang)
	 Trade fair grounds (main entrance): 0,5 km
■	 Bahnhof Badischer Bahnhof
	 Train station: 0,6 km
■	 Autobahn/Highway: 1 km
■	 Innenstadt/City centre: 1,5 km
■	 Bahnhof Basel SBB/Train station: 4 km
■	 EuroAirport Basel Mulhouse Freiburg
	 Airport: 6,5 km

Wellness + Sport  ·  Wellness + Sports
■	 35 m² Fitnessraum mit modernen Geräten 
	 und Tageslicht
	 35 m² fitness room with modern equipment 
	 and natural daylight 
■	 Joggingstrecken in der Umgebung
	 Jogging tracks in the area
■	 Fahrradverleih · Bicycle available on hire

E
V

E
N

T
S

F
&

B
A

C
T

IO
N

*	Für die ordnungsgemässe Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile  ·  Plus Points
■	 Alle Veranstaltungsräume 2019 renoviert  ·  All function rooms renovated in 2019
■	 Direkte Nähe zum Kongresszentrum und zur Messe 
	 Located in the direct vicinity of the Convention Centre and the trade fair grounds
■	 Bei Übernachtung: Mobility-Ticket zur kostenfreien Nutzung der öffentlichen Verkehrsmittel
	 With overnight stay: mobility ticket enabling gratis use of public transport
■	 Tagungsterrasse – ideal für Open-Air-Events und Apéros
	 Convention terrace – ideal for open air events and cocktail parties

Essential by Dorint · Basel City · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett*
Banquet*

Bern 1 33 2,9 6,4 5,2 15 10 12 12 24

Bern 2 50 2,9 9,7 5,2 36 22 20 20 40

Bern 3 50 2,9 9,6 5,2 36 22 20 20 40

Bern 1 + 2 84 2,9 16,1 5,2 50 34 32 32 64

Bern 2 + 3 100 2,9 19,3 5,2 60 50 40 40 80

Bern 1 + 2 + 3 134 2,9 25,7 5,2 80 60 52 52 104

Schaffhausen 49 2,9 7,7 6,3 25 16 16 16 32

Schaffhausen
49 m2

Bern 1
33 m2

Bern 3
50 m2

Bern 2
50 m2

Dachterrasse
Rooftop terrace

dorint.com/basel
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Essential by Dorint · Berlin-Adlershof · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Treptow 61 3,3 9,8 6,3 55 30 15 15 30

Köpenick 61 3,3 9,8 6,3 55 30 15 15 30

Adlershof 61 3,3 9,8 6,3 55 30 15 15 30

Adlershof + Köpenick oder/or 
Köpenick + Treptow

122 3,3 9,8 12,6 100 80 30 28 60

Adlershof + Köpenick + Treptow 183 3,3 9,8 18,9 150 120 45 45 100

Plänterwald 28 3,3 4,6 6,3 16 8 – – 10

Schöneweide 23 3,3 4,6 4,7 12 8 – – –

Johannisthal 23 3,3 4,6 4,7 12 8 – – –

Johannisthal + Schöneweide 46 3,3 4,6 9,4 30 18 – – –

Ihre Vorteile  ·  Plus Points
■	 �Sehr gute Anbindung an öffentliche Verkehrsmittel, Flughafen, Autobahn, Messe und Innenstadt
	 Very well connected to public transport, the airport, trade fair grounds and city centre
■	 �Separater Veranstaltungsbereich  ·  Separate event area

Treptow
61 m2

Köpenick
61 m2

Adlershof
61 m2

Johannis-
thal

23 m2

Schöne-
weide

23 m2

Plänter-
wald

28 m2

Re
ze

pt
io

n
Re

ce
pt

io
n

Terrasse
Terrace
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

„Juten Tach!“ aus der Hauptstadt 
Das Hotel befindet auf dem WISTA-Gelände, dem mo-
dernsten Wirtschafts- und Wissenschaftspark Deutsch-
land. Inmitten von über 1.000 Unternehmen, Instituten 
und universitären Einrichtungen gelegen und doch nur  
einen Katzensprung vom Berliner Großstadtgetümmel 
entfernt. Der Berliner Bezirk Treptow-Köpenick, zu dem 
Adlershof gehört, ist der größte aber auch grünste und 
wasserreichste Bezirk Berlins. 

“Juten Tach!” from the capital
The hotel is located on the WISTA site, Germany‘s most 
modern business and science park.In the midst of over 
1,000 companies, institutes and university facilities, the 
Essential by Dorint Berlin-Adlershof is just a stone’s throw 
from the hustle and bustle of Berlin’s city centre. Adlers-
hof is part of Treptow-Köpenick, the largest of the city’s 
boroughs and home to more water and green areas that 
any other Berlin district. 

Essential by Dorint · Berlin-Adlershof 
Rudower Chaussee 15 · 12489 Berlin · Tel.: +49 30 67822-0 · info.berlin-adlershof@dorint.com
dorint.com/berlin-adlershof
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Veranstaltungsbereich  ·  Event Area
■	 6 Veranstaltungsräume von 23 bis 183 m² 
	 für bis zu 150 Personen
	 6 function rooms ranging from 23 to 183 m² 
	 for up to 150 persons
■	 Alle Räume vollklimatisiert, mit Tageslicht, 
	 verdunkelbar, kombinierbar
	 All rooms fully air conditioned with 
	 natural daylight, can be darkened and 
	 with options to connect and rearrange them
■	 Räume „Adlershof“, „Köpenick“ und „Treptow“ 
	 mit direktem Zugang nach draußen
	 “Adlershof”, “Köpenick” and “Treptow” rooms 
	 with direct access to the outside area

Gastronomie  ·  Gastronomy
■	 Restaurant „Elf99“ mit mediterraner und 
	 saisonaler Küche, 100 Sitzplätze
	 “Elf99” restaurant with Mediterranean and 
	 seasonal cuisine, 100 seats
■	 Terrasse, 40 Sitzplätze/Terrace, 40 seats
■	 Lobby Bar „Elf99“, 15 Sitzplätze/seats

Rahmenprogramme  ·  Social Programmes
■	 Barbecue

Ausstattung  ·  Amenities
■	 120 Standard- und Komfortzimmer, 
	 1 davon rollstuhlgerecht
	 120 standard and comfort rooms, 
	 1 of which is wheelchair accessible
■	 Öffentliche Tiefgarage mit 30 Plätzen, 
	 öffentlicher Parkplatz mit 18 Plätzen
	 Public basement parking with 30 parking spots, 
	 public car park with 18 parking spots

Entfernungen  ·  Distances
■	 Bus- bzw. Tramhaltestelle
	 Bus and tram stop: 0,1 km
■	 S-Bahnhof Adlershof/Tram stop: 0,5 km
■	 Ladestation für E-Autos
	 Charging station for electric cars: 1 km
■	 Autobahn/Highway: 2 km
■	 Flughafen Berlin Brandenburg BER 
	 Airport: 10 km 
■	 ICE-Bahnhof Berlin Ostbahnhof
	 ICE train station: 11 km 
■	 Innenstadt mit Alexanderplatz
	 City centre including Alexanderplatz: 15 km
■	 „Messe Berlin“/Trade fair grounds: 18 km
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dorint.com/berlin-adlershofdorint.com/berlin-adlershof
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Das neue Trendviertel im Düsseldorfer Norden 
Mitten im Düsseldorfer Dreieck – zwischen Flughafen, 
Messe und City – entsteht das moderne Stadtquartier 
„Deiker Höfe“. Ein spannender Standort, dem die Zukunft 
gehört. Alle Hotspots sind von hier aus schnell zu errei-
chen. Die markante und wellenförmige Fassade ist ein 
echter Eyecatcher und verkörpert das urbane Feeling der 
dynamischen Gegend.

The new trendy district in the north of Düsseldorf
In the middle of Düsseldorf and between the airport, trade 
fair and city center, the modern urban quarter “Deiker 
Höfe” is an exciting location where the future belongs. All 
hotspots can be reached quickly from here. The striking, 
wave-shaped frontage is a real eye-catcher and repre-
sents the urban flair of this dynamic area.

Essential by Dorint · Düsseldorf Deiker Höfe  
Herma-Körding-Straße 2 · 40468 Düsseldorf · info.duesseldorf@dorint.com · Tel.: +49 211 17171-0 
dorint.com/duesseldorf
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Veranstaltungsbereich  ·  Event Area
■ 	 2 Veranstaltungsräume von 61 m2 
	 bis 125 m2 für bis zu 87 Personen
	 2 function rooms from 61 m2 to 
	 125 m2 for up to 87 people
■	 Alle Räume barrierefrei, mit moderner 
	 Tagungsraumtechnik, Tageslicht und klimatisiert
	 All rooms barrier-free, with modern conference 
	 room technology, daylight and air-conditioning

Gastronomie  ·  Gastronomy
■	 KARLs Bar + Bistro, 104 Sitzplätze/104 seats 

Rahmenprogramme  ·  Social Programmes
■	 Besuch der Messe Düsseldorf* 
	 Visit to the Düsseldorf trade fair*
■	 Stadtrundfahrt* 
	 City tour*
■	 Besuch des „Aquazoo-Löbbecke-Museums“* 
	 Visit to the “Aquazoo-Löbbecke Museum”*
■	 „MERKUR SPIEL-ARENA Düsseldorf“*
	 “MERKUR SPIEL-ARENA Düsseldorf”*
■	 Outdoor-Aktivitäten im Rheinpark Golzheim 
	 Outdoor activities in Rheinpark Golzheim

Ausstattung  ·  Amenities
■	 137 Zimmer, davon 91 Essential Zimmer, 
	 25 Superior Zimmer, 6 Essential Apartments  
	 mit Kitchenette und 15 Business Zimmer  
	 137 rooms, including, 91 Essential rooms,  
	 25 Superior rooms, 6 Essential apartments  
	 with kitchenette and 15 Business rooms
■	 Alle Zimmer sind mit einer Walk-In Dusche  
	 ausgestattet/All rooms are equipped with 
	 a walk-in shower 
■	 Kostenpflichtige Parkmöglichkeiten und
	 E-Ladestationen im öffentlichen Parkhaus 
	 Paid parking and e-charging stations  
	 in the public parking garage

Entfernungen  ·  Distances
■	 Autobahn/Highway: 0,1 km
■	 Bus: 0,1 km
■	 Stadtbahn/Metro: 0,1 km
■	 Messe Düsseldorf/Trade fair: 1,5 km
■	 Flughafen Düsseldorf/Airport: 4 km
■	 Innenstadt/City centre: 5 km
■	 Hauptbahnhof/Train station: 6 km

Wellness + Sport  ·  Wellness + Sport
■	 52 m2 großer Fitnessbereich
	 52 m2 fitness area 
■	 Joggingstrecken am Hotel
	 Jogging trails at the hotel
■	 Hallen- und Freibad „Rheinbad“ in der Nähe*
	 Indoor and outdoor pool „Rheinbad“ nearby*
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dorint.com/duesseldorfdorint.com/duesseldorf

Essential by Dorint · Düsseldorf Deiker Höfe · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Coco 64 3,2 10 6,4 40 24 20 20 –

Cleo 61 3,2 10 6,1 40 24 20 20 –

Coco & Cleo 125 3,2 10 12,5 87 38 40 32 –

Foyer 75 3,2 19 4,4 – – – – –

Ihre Vorteile  ·  Plus Points
■	 Ideale Lage in grüner Umgebung im Düsseldorfer Norden: kurzer Fußweg zur Messe, Nähe zur Innenstadt  
	 und zum Flughafen sowie zum Rhein/Ideal location in the north of Düsseldorf: short walk to the trade fair,  
	 close to the city center and the airport as well as the Rhine, embedded in green surroundings
■	 Optimale Anbindung an öffentliche Verkehrsmittel/Good public transportation connections
■	 Fokus auf Nachhaltigkeit und Lebensqualität: autofreies Umfeld, unterirdische Verkehrsführung, großzügige  
	 Begrünung und DGNB-Zertifizierung/Focus on sustainability and quality of life: car-free environment,  
	 underground traffic routing, generous greenery and DGNB certification

EG

Foyer

Coco
64 m2

Cleo
61 m2

Ihr Ansprechpartner/Your contact person
Gerne nehmen wir Ihre Reservierung entgegen. Sie erreichen uns unter
We are pleased to accept your reservation. You can reach us at 
Tel.: +49 211 17171-0 und/or Mail an: info.duesseldorf@dorint.com
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dorint.com/interlaken

Essential by Dorint · Köln-Junkersdorf · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Block
Boardroom

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Board-Room 21,5 3,5 6,14 3,1 – – 10 – –

Ihre Vorteile  ·  Plus Points
■	 Gute Anbindung durch fussläufige Entfernung zum ICE-Bahnhof mit internationalen Verbindungen
	 Good accessibility due to walking distance to the ICE train station with international connections 
■	 Direkte Nähe zum Kongresszentrum /Direct proximity to the congress center

Gastronomie  ·  Gastronomy
■	 Frühstücks-Restaurant, 52 Sitzplätze
	 Breakfast restaurant, 52 seats
■	 Bar + Lounge, 63 Sitzplätze/seats 

Rahmenprogramme  ·  Social Programmes
■	 Klettern im „SEILPARK INTERLAKEN“*
	 Climbing in the “ROPES PARK INTERLAKEN”*
■	 Segway-Tour durch Interlaken*
	 Segway tour through Interlaken*
■	 Brauereibesichtigung „Rugenbräu“*
	 Brewery tour “Rugenbräu”*
■	 Tour auf das Jungfraujoch „Top of Europe“
	 Tour to the Jungfraujoch “Top of Europe”

Ausstattung  ·  Amenities
■	 82 Essential- und Superior-Zimmer 
	 82 Essential- und superior rooms
■	 12 Suiten und Junior Suiten, teilweise mit  
	 Balkon/12 suites and junior suites,  
	 some with balcony
■	 21 Ferienwohnungen/21 apartments
■	 Öffentliches Parkhaus im 
	 „Migros Einkaufszentrum“, 100 m entfernt  
	 Public car park in the “Migros shopping 
	 center”, 100 m from the hotel
■	 Board-Room für bis zu 10 Personen 
	 Board room for up to 10 people

Entfernungen  ·  Distances
■	 ICE-Bahnhof Interlaken-West
	 ICE train station: 0,1 km
■	 Innenstadt/City centre: 0,1 km
■	 „Congress Centre 
	 Kursaal Interlaken“: 1 km
■	 Autobahn/Highway: 3 km
■	 Regionalflugplatz Bern-Belp
	 Regional airport: 50 km 
■	 Luzern: 69 km
■	 Flughafen Zürich/Airport: 138 km

Wellness + Sport  ·  Wellness + Sports
■	 Joggingstrecken am Hotel	
	 Jogging trails at the hotel
■	 Nordic Walking

dorint.com/interlaken
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

„Grüessech“ aus Interlaken
In cooler Lage mit Seen und Bergen in der Nachbarschaft 
begrüsst Sie das neue Essential by Dorint Interlaken: 
Der Thuner See macht einfach richtig Lust aufs Relaxen in 
der Sonne und darauf, die warmen Sommernächte mit     
einem kalten Drink am kühlen Wasser zu feiern. Und für 
alle Freunde der Ski-Pisten im Winter ist eine schnelle     
Abfahrt rund um das berühmte Jungfraujoch ein absolutes 
Must-have. 

“Grüessech” from Interlaken
In a cool location with lakes and mountains in the           
neighborhood, the new Essential by Dorint Interlaken 
welcomes you. Lake Thun just makes you want to relax in 
the sun and celebrate the warm summer nights with a 
cold drink by the cool water. And for all friends of the ski 
slopes in winter, a fast downhill run around the famous 
Jungfrau ski region is an absolute must have. 

Essential by Dorint · Interlaken 
Rugenparkstrasse 8 –10 · 3800 Interlaken · Schweiz · Tel.: +41 33 820 91 00 · info.interlaken@dorint.com 
dorint.com/interlaken
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Essential by Dorint · Köln-Junkersdorf · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Block
Boardroom

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Südkurve 1 54 2,9 6,3 8,5 30 22 18 16 –

Südkurve 2 55 2,9 6,4 8,5 30 22 24 16 16

Nordkurve 53 2,9 6,2 8,5 30 22 17 16 23

Südkurve 1 + 2 109 2,9 12,7 8,5 80 40 32 28 32

Südkurve 2 + Nordkurve 108 2,9 12,6 8,5 90 60 34 30 32

Südkurve 1 + 2 + Nordkurve 162 2,9 18,9 8,5 160 80 46 46 80

Westtribüne 46 2,7 7,7 6,0 30 22 18 16 25

Osttribüne 35 2,7 5,9 6,0 20 12 19 13 16

Osttribüne + Westtribüne 81 2,7 13,6 6,0 80 40 32 28 32

Fanblock 31 2,7 6,9 4,5 20 12 13 13 –

Telematicraum 17 2,7 5,8 3,0 – – 6 – 8

UG

Ihre Vorteile  ·  Plus Points
■	 „RheinEnergieSTADION“ in unmittelbarer Nähe 
	 “RheinEnergieSTADION” in the immediate vicinity
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung  ·  Excellent traffic links

Telematic-
raum
17 m2

Foyer

Fanblock
31 m2

Nordkurve
53 m2

Südkurve 2
55 m2

Südkurve 1
54 m2

Westtribüne
46 m2

Osttribüne
35 m2

dorint.com/koeln-junkersdorf
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Vom „effzeh“ ins Veedel
Im Westen Kölns und umrahmt vom äußeren Grüngürtel 
liegt unser Essential by Dorint im chicen Stadtteil                   
Junkersdorf. Jubeln mit dem „effzeh“ im nahegelegenen 
„RheinEnergieSTADION“, shoppen in der Schildergasse 
oder auf zum Dom? Dank der guten Verkehrsanbindung 
sind Kölns Highlights schnell erreicht. Junkersdorf ist        
zudem von einer bunten Vereinskultur geprägt. Hier gibt 
es sogar einen Skiclub. 

The perfect “Veedel” for cheering on the “effzeh”
In the west of Cologne and surrounded by the outer green 
belt, our Essential by Dorint is located in the chic Junkers-
dorf district. Cheering on the football club (affectionately 
nicknamed FC or “effzeh” by the locals) at the nearby        
stadium, shopping on the Schildergasse or visiting the       
cathedral ... Thanks to good transport connections,        
Cologne’s highlights are within easy reach. Junkersdorf 
also boasts a colourful club culture. There’s even a ski club!  

Essential by Dorint · Köln-Junkersdorf 
Aachener Straße 1059 – 1061 · 50858 Köln · Tel.: +49 221 4898-0 · info.koeln-junkersdorf@dorint.com
dorint.com/koeln-junkersdorf

Veranstaltungsbereich  ·  Event Area
■	 7 Veranstaltungsräume von 17 bis 161 m²
	 für bis zu 170 Personen
	 7 function rooms ranging from 17 to 161 m²
	 for up to 170 persons
■	 Räume teils flexibel kombinierbar, 
	 mit Tageslicht, klimatisiert, 
	 moderne Technik
	 Rooms partly with options to connect 
	 and rearrange them, with natural daylight, 
	 air-conditioned, modern technology

Gastronomie  ·  Gastronomy
■	 Restaurant + Bar „em Veedel“, 100 Sitzplätze
	 “em Veedel” restaurant + bar, 100 seats
■	 Lobby Bar

Rahmenprogramme  ·  Social Programmes
■	 Schifffahrt auf dem Rhein*
	 Rhine cruises*
■	 Brauhaus-Tour*
	 Tours to breweries*
■	 Führung im „RheinEnergieSTADION“*
	 Conducted tour of the 
	 “RheinEnergieSTADION”*

Ausstattung  ·  Amenities
■	 145 Essential-, Superior- und 
	 Business-Zimmer
	 145 Essential, superior and 
	 business rooms
■	 Öffentliche Tiefgarage im Hotel 
	 mit 87 Plätzen
	 Public basement parking at the hotel 
	 with 87 parking spots
■	 Business Corner, 
	 Wäsche- und Bügelservice
	 Business corner, 
	 laundry and ironing services

Entfernungen  ·  Distances
■	 Straßenbahn/Tram: 0,1 km
■	 Autobahn/Highway: 0,3 km
■	 „RheinEnergieSTADION“
	 Stadium: 1,6 km
■	 Innenstadt/City centre: 8 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 8 km
■	 „Koelnmesse“/Trade fair grounds: 10 km
■	 Flughafen Köln/Bonn/Airport: 22 km

Wellness + Sport  ·  Wellness + Sports
■	 Joggingstrecken in der Umgebung
	 Jogging tracks in the area
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Urban und im Grünen – Essential by Dorint 
Mannheim Taylor Park  
Mit der Eröffnung begrüßt das Essential by Dorint · Mann-
heim Taylor Park seine Gäste im Herzen des Taylor Green 
Business Parks. Modernes Design trifft auf den besonde-
ren Charme eines liebevoll sanierten Kasernengebäudes 
– umgeben von großzügigen Grünflächen und nur wenige 
Schritte vom Radio Regenbogen Harald Wohlfahrt Palazzo 
entfernt. Hier verschmelzen Natur, Geschichte und urba-
ne Leichtigkeit zu einem einzigartigen Hotelerlebnis.

Urban and Green – Essential by Dorint 
Mannheim Taylor Park
With its opening, Essential by Dorint · Mannheim Taylor 
Park welcomes guests in the heart of the Taylor Green 
Business Park. Modern design meets the distinctive 
charm of a lovingly restored former barracks building –
surrounded by expansive green spaces and just a few 
steps away from the Radio Regenbogen Harald Wohlfahrt 
Palazzo. Here, nature, history, and urban ease blend into 
a unique hotel experience.

Essential by Dorint · Mannheim Taylor Park  
Havellandstraße 6 · 68309 Mannheim · info.mannheim-taylorpark@dorint.com · Tel.: +49 621 71761-0 
dorint.com/mannheim-taylorpark
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Veranstaltungsbereich  ·  Event Area
■ 	 3 Veranstaltungsräume von 20 bis 45 m2

	 für bis zu 24 Personen/3 function rooms ranging
	 from 20 to 45 m2 for up to 24 persons
■	 Räume sind teils flexibel kombinierbar, mit
	 Tageslicht, klimatisiert, sowie mit moderner
	 Technik ausgestattet/Rooms partly with options 
	 to connect and rearrange them, with natural
	 daylight, air-conditioned, modern conference
	 technology 

Gastronomie  ·  Gastronomy
■	 Restaurant, 78 Sitzplätze, mit Terrasse, 
	 20 Plätze/78 seats, with terrace, 20 seats
■	 Lobby Bar, 34 Sitzplätze/34 seats 
■	 Taylor95 Bar · Lounge, 11 Sitzplätze/11 seats 

Rahmenprogramme  ·  Social Programmes
■	 Besuch „Luisenpark“ 
	 Visit to „Luisenpark“
■	 Besichtigung des Barockschlosses Mannheim* 
	 Tour of Mannheim Baroque Palace*
■	 Outdoor-Aktivitäten am Vogelstangsee  
	 Outdoor activities at Vogelstangsee
■	 Erleben verschiedener Events in der SAP Arena
	 Mannheim*/Experience various events at the
	 SAP Arena in Mannheim*
■	 Veranstaltungen im Radio Regenbogen Harald
	 Wohlfahrt Palazzo*/Events on Radio Regenbogen
	 Harald Wohlfahrt Palazzo*

Ausstattung  ·  Amenities
■	 141 Zimmer, davon 15 barrierefrei und 
	 2 rollstuhlgerecht/141 rooms, including 
	 15 accessible rooms and 2 wheelchair-
	 accessible rooms  
■	 ca. 400 Stellplätze im öffentlichen Parkraum 
	 und Parkhaus/approx. 400 parking spaces in
	 public car parks and multi-storey car parks
■	 Schrankenloses Parksystem mit
	 Kennzeichenerkennung/Barrier-free parking
	 system with number plate recognition
■	 40 PKW-E-Ladestationen und 20 E-Bike-
	 Ladestationen/40 electric car charging 
	 points and 20 e-bike charging points

Entfernungen  ·  Distances
■	 Bus/Bus: 0,5 km 
■	 Autobahn/Highway: 0,5 km
■	 Stadtbahn/Metro: 1,5 km 
■	 Palazzo Mannheim: 0,3 km
■	 „Congress Center Rosengarten“: 10 km
■	 Innenstadt/City centre: 10 km
■	 Hauptbahnhof/Train station: 10 km
■	 Messe Mannheim/Trade fair: 12 km
■	 Flughafen Mannheim/Airport: 9 km 
■	 Flughafen Frankfurt/Airport: 64 km

Wellness + Sport  ·  Wellness + Sport
■	 276 m2 großes Fitnesscenter mit Sauna
	 276 m2 fitness center with sauna
■	 Joggingstrecken am Hotel
	 Jogging trails at the hotel
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dorint.com/mannheim-taylorparkdorint.com/mannheim-taylorpark

Eröffnung Oktober 2026
Opening October 2026 

Essential by Dorint · Mannheim Taylor Park · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Meeting 1 25 3,1 7,9 3,3 14

Meeting 2 20 3,1 4,8 3,3 10

Meeting 3 26 3,1 4,8 4,5 10

Meeting 1+2 45 3,1 7,9 6,6 24

Ihre Vorteile  ·  Plus Points
■	 Eingebettet in den Mannheim Taylor Green Business Park – eines der nachhaltigsten Gewerbequartiere Deutschlands
	 Situated within the Mannheim Taylor Green Business Park – one of Germany’s most sustainable business districts
■	 Historische Architektur trifft modernes Essential-Konzept – ideal für Arbeit und Freizeit
	 Historic architecture meets a modern minimalist design – ideal for work and leisure
■	 Vielfältige Freizeit- und Eventmöglichkeiten: Von Veranstaltungen im benachbarten Radio Regenbogen Harald Wohlfahrt 
	 Palazzo bis zu Erholung am Vogelstangsee/A wide range of leisure and event options: from events at the neighbouring Radio
	 Regenbogen Harald Wohlfahrt Palazzo to relaxing by Lake Vogelstang

EG
Meeting 1

25 m2 Meeting 2
20 m2

Meeting 3
26 m2

Ihr Ansprechpartner · Your contact person
Gerne nehmen wir Ihre Reservierung bereits heute entgegen. Sie erreichen uns unter 
We are pleased to accept your reservation already today. You can reach us at 
Tel.: +49 621 71761-0 bzw. per/or by Mail an: info.mannheim-taylorpark@dorint.com
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dorint.com/stuttgart
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Einchecken in der Schwaben-Metropole
Mitten im erfolgreichen Wirtschaftsraum in Deutschlands 
Südwesten heißt Sie das Essential by Dorint · Stutt-
gart/Airport herzlich willkommen. Profitieren Sie von der 
idealen Lage nahe der Messe und des Flughafens und    
entdecken Sie Stuttgart bei einem Kultur-, Städte- oder 
Shopping-Trip. Die Innenstadt mit der Einkaufsmeile        
Königstraße, das Musical-Theater sowie die Outlet-City 
Metzingen sind vom Hotel aus sehr bequem erreichbar. 

Check in at the Swabian metropolis
The Essential by Dorint · Stuttgart/Airport welcomes 
you at the heart of the most successful business district 
of southwestern Germany. Benefit from the ideal location 
close to the exhibition centre and the airport, and discover 
the city of Stuttgart during your cultural, city or shopping 
trip. Be it the city centre with the famous Königstraße 
shopping precinct, the musical theater, or the outlet city 
of Metzingen – all of it easily accessible from our hotel. 

Essential by Dorint · Stuttgart/Airport 
Heilbronner Straße 15 – 17 · 70771 Leinfelden-Echterdingen · Tel.: +49 711 32064-471 · bankett.stuttgart@dorint.com
dorint.com/stuttgart

Veranstaltungsbereich  ·  Event Area
■	 4 Veranstaltungsräume von 42 bis 190 m² 
	 für bis zu 163 Personen 
	 4 function rooms ranging from 42 to 190 m² 
	 for up to 163 persons
■	 5 Tagungsapartments mit je 24 m² 
	 für bis zu 10 Personen
	 5 convention apartments each measuring 24 m² 
	 for up to 10 persons
■	 Alle Räume flexibel kombinierbar, klimatisiert,  
	 mit Tageslicht, bodentiefen Fenstern und 
	 angeschlossener Terrasse
	 All rooms with options to rearrange them, 
	 air-conditioning, with natural daylight, 
	 floor-to-ceiling windows and attached terrace

Gastronomie  ·  Gastronomy
■	 Restaurant „Cabin“, 89 Sitzplätze/seats
■	 „Cargo“ Bar, 30 Sitzplätze/seats

Rahmenprogramme  ·  Social Programmes
■	 Flughafenführung*
	 Conducted tours of the airport*
■	 Besichtigung des Mercedes-Benz Museums 
	 oder des Porsche Museums*
	 Visit to the Mercedes-Benz museum 
	 or Porsche museum*
■	 Schifffahrt auf dem Neckar*
	 Cruises on the Neckar river*
■	 Friedrichsbau Varieté*  ·  Friedrichsbau vaudeville*
■	 „Blühendes Barock“ auf Schloss Ludwigsburg*
	 “Blühendes Barock” at the Ludwigsburg castle*

Ausstattung  ·  Amenities
■	 155 Zimmer in 3 Kategorien
	 155 rooms in 3 categories
■	 Öffentliche Tiefgarage am Hotel 
	 mit 76 Plätzen, Busparkplatz
	 Public basement garage at the hotel 
	 with 76 parking spots, parking spot for buses
■	 Schallisolierte Fenster, 
	 2 Terrassen, Business Corner
	 Sound-proof windows, 
	 2 terraces, business corner

Entfernungen  ·  Distances
■	 S-Bahn/Tram: 0,7 km
■	 Autobahn/Highway: 1,5 km
■	 Messe/Trade fair grounds: 1,7 km
■	 Flughafen Stuttgart/Airport: 2,2 km
■	 „SI-Centrum“ mit Musical-Theater
	 Playhouse for musicals: 4,1 km
■	 Innenstadt/City centre: 12 km
■	 Hauptbahnhof Stuttgart
	 Main train station: 13 km
■	 „Mercedes-Benz Arena“/Stadium: 15 km

Wellness + Sport  ·  Wellness + Sports
■	 Fitnessbereich mit modernen 
	 Life-Fitness-Geräten
	 Fitness area with state-of-the-art 
	 life fitness equipment
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Essential by Dorint · Stuttgart/Airport · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Terminal 65 3,0 9,4 6,9 55 31 – 25 –

Gate 1 42 3,0 6,1 6,9 37 19 – 13 –

Gate 2 42 3,0 6,1 6,9 37 19 – 13 –

Gate 3 42 3,0 6,1 6,9 37 19 – 13 –

Gate 1 + Gate 2 84 3,0 12,1 6,9 73 37 – 25 –

Gate 2 + Gate 3 84 3,0 12,1 6,9 73 37 – 25 –

Gate 1 + Gate 2 + Gate 3 126 3,0 18,2 6,9 109 55 – 37 –

Terminal + Gate 1 106 3,0 15,4 6,9 91 49 – 37 –

Terminal + Gate 1 + Gate 2 148 3,0 21,5 6,9 127 67 – 49 –

Terminal + Gate 1 + Gate 2 
+ Gate 3

190 3,0 27,5 6,9 163 85 – 61 –

EG

Ihre Vorteile  ·  Plus Points
■	 Modernes Themen-Hotel im Flughafen-Stil  ·  Airport-style, contemporary theme-hotel
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung  ·  Excellent traffic links
■	 Kurze Wege im Hotel  ·  Short access ways in the hotel
■	 Veranstaltungsräume mit Terrasse  ·  Function rooms with terrace

Rezeption

Reception

Gate 3
42 m2

Gate 2
42 m2

Gate 1
42 m2

Terminal
65 m2

Terrasse/Terrace

Terrasse/Terrace

dorint.com/stuttgart
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Überblick · Summary
■	 Direkt an der Strandpromenade gelegen
	 Located directly at the beach promenade
■	 243 Zimmer, Studios, 
	 Suiten und Apartments 
	 243 rooms, studios, 
	 suites and apartments 
■	 Thermal-Sole-Schwebebecken
	 Thermal salt water pools to float in
■	 Hauseigene Thermalquelle 
	 The hotel’s own thermal spring

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Schifffahrt ab und an/Cruise from and to Baabe*
■	 Schifffahrt zur/Cruise to the Kreideküste*
■	 Seilgarten/Rope course „Prora“*
■	 Zugfahrt Schmalspurbahn/Train ride „Rasender Roland“*
■	 „Baumwipfelpfad“ Naturerbe Zentrum Rügen*  ·  Natural Heritage Centre of Ruegen*
■	 Fahrt mit Hanomag-Gruppenkraftwagen*  ·  Hanomag van ride*
■	 Geocaching*
 

Entfernungen · Distances
■	 Strandpromenade/Beach promenade: 0,1 km
■	 Bahnhof Ostseebad Binz/Train station: 1 km
■	 Ortszentrum/Town centre: 2 km
■	 Fährhafen Sassnitz/Ferry terminal: 11 km
■	 Flughafen Rostock-Laage/Airport: 150 km

Überblick · Summary
■	 Direkt am Strand gelegen
	 Located directly at the beach
■	 62 Zimmer und Suiten, Tiefgarage im Hotel
	 62 rooms and suites, basement parking at the hotel
■	 1 Veranstaltungsraum mit 35 m² für bis zu 15 Personen
	 1 function room measuring 35 m² for up to 15 persons
■	 2 Restaurants, 1 Lobby Bar
	 2 restaurants, 1 lobby bar
■	 430 m² Freizeitbereich mit Pool, Saunen, 
	 Dampfbad, Cardioraum
	 430 m² leisure area with swimming pool, saunas, 
	 steam bath, cardio room

Entfernungen · Distances
■	 ICE-Bahnhof/ICE train station: 0,5 km
■	 Ortszentrum/City centre: 0,7 km
■	 Seebrücke/Pier: 1 km
■	 Autobahn/Highway: 70 km
■	 Flughafen Rostock-Laage/Airport: 150 km

Dorint · Seehotel Binz-Therme  
Binz/Rügen
Strandpromenade 76 · 18609 Ostseebad Binz 
Tel.: +49 38393 6-0 · info.binz-therme@dorint.com
dorint.com/binz-therme

Dorint · Strandhotel 
Binz/Rügen
Strandpromenade 58 · 18609 Ostseebad Binz 
Tel.: +49 38393 43-0 · info.binz@dorint.com
dorint.com/binz

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Überblick · Summary
■	 Direkt am 19-Loch Golfplatz/Located directly 
	 at the 19-hole golf course „Baltic Hills Golf Usedom“
■	 78 Zimmer, Suiten und Studios, 
	 Parkplatz direkt am Hotel
	 78 rooms, suites and studios, 
	 car park at the hotel
■	 Nur 4 km vom feinen Sandstrand entfernt
	 Only 4 km away from the fine sandy beach 
■	 2 Restaurants (saisonal geöffnet/open in certain seasons)
■	 Moderner Wellness-Bereich mit Außenpool, Saunen, 		
	 Infrarotkabine mit Dampf und Ruheraum
	 Modern wellness area with outdoor pool, saunas, 
	 infrafred sauna cabin with steam and relaxation room

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Golfturniere oder Schnuppergolfkurse
	 Golf tournament or golf trial course
■	 Achterwassertour mit dem Zweimaster „Weiße Düne“ 
	 Backwaters tour with the two master “White Dune”  
■	 „Insel Safari“ im Jeep
	 “Island safari” by jeep
„Die 3 Kaiserbäder“ (“3 imperial seaside Resorts”):
■	 Schiffstour mit Adler-Schiffe
	 Boat tour with Adler Ships
■	 Segwaytour
 

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 0,2 km 
■	 Flughafen Heringsdorf/Airport: 3 km
■	 Seebrücke/Pier: 4 km 
■	 Bahnhof/Train station: 4 km
■	 Autobahn/Highway: 70 km

Überblick · Summary
■	 Direkt hinter einer Düne, am Strand gelegen
	 Directly behind a dune, located at the beach
■	 73 Apartments, Studios und Suiten, Parkplatz am Hotel
	 73 apartments, studios and suites, car park at the hotel
■	 Nahe dem Congress Centrum Sylt 
	 (Events bis zu 1.200 Personen) 
	 Close to the Sylt Convention Centre 
	 (events for up to 1,200 persons) 
■	 1 Restaurant, 1 Bar
■	 800 m² Spa-Bereich mit Pool, Saunen, 
	 Dampfbad, Ruhebereich
	 800 m² spa area with swimming pool, saunas, 
	 steam bath, relaxation area

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Sylt-Safari mit Pirsch nach den „Big Five“*
	 Sylt-Safari with a hunt for the “Big Five”*
■	 Action-Day mit Schifffahrt nach Rømø 
	 und Strandbuggy-Kite-Segeln*
	 Action Day with boat ride to Rømø and beach kite-buggying*
■	 Dittmeyer’s Austern-Compagnie mit Verkostung*
	 Dittmeyer’s Oyster Company with tasting*
■	 Wattenmeer-Führung*
	 Guided tours to the Wadden Sea mudflats*
■	 Team-Wettkämpfe am Strand*  ·  Team sports on the beach*
 

Entfernungen · Distances
■	 Ortszentrum/Town centre: 0,5 km
■	 Congress Centrum Sylt/Sylt Convention Centre: 0,7 km
■	 Bahnhof/Train station: 1 km
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 1 km
■	 Flughafen Sylt/Airport: 3 km
■	 Hamburg: 230 km

Dorint · Resort Baltic Hills  
Usedom
Hauptstraße 10 · 17419 Korswandt
Tel.: +49 38378 8050-0 · info.usedom@dorint.com
dorint.com/usedom

Dorint · Strandresort & Spa  
Sylt/Westerland
Schützenstraße 20 – 24 · 25980 Sylt/Westerland 
Tel.: +49 4651 850-0 · bankett.westerland@dorint.com
dorint.com/sylt

© soenne.com
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Zentral gelegen zwischen den Metropolregionen Rhein-Main und Rhein-Neckar  
	 Centrally located between the Rhine-Main and Rhine-Neckar metropolitan regions.
■	 Sehr gute Autobahnanbindung mit über 300 kostenfreien Parkplätzen 
	 Very good freeway access with over 300 free parking spaces 
■	 Moderne Technik und vielfältige Incentive-Möglichkeiten machen Ihre Tagung zu einem Erlebnis 
	 Modern technology and a wide range of incentive options make your conference a memorable experience

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 13 Veranstaltungsräume von 14 m² bis 320 m² für bis zu
	 250 Personen/13 function rooms ranging from 14 m² to 
	 320 m² for up to 250 persons
■	 Alle mit Tageslicht und moderner Ausstattung, teilweise 
	 flexibel kombinierbar, teilweise klimatisiert und zum Teil
	 mit direktem Terrassenzugang für Gruppenarbeiten oder 
	 Kaffeepausen im Freien/All with daylight and modern 
	 equipment, some can be flexibly combined, some are 
	 air-conditioned and some have direct terrace access for 
	 group work or outdoor coffee breaks 

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Achtern Dieck“, 70 Sitzplätze
	 “Achtern Dieck” restaurant, 70 seats
■	 Hafenbar „Spelunke“, 80 Sitzplätze
	 “Spelunke” harbour bar, 80 seats
■	 Beachbar, 25 Sitzplätze/seats
■	 Sonnenterrasse, 60 Sitzplätze/Sun terrace, 60 seats
 

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Weinentdecker-Tour mit dem Nostalgiebus 
	 durch Rheinhessen*/Wine discovery tour with the 		
	 nostalgia bus through Rheinhessen* 
■	 „Grill + Chill“ am hoteleigenen Grillplatz 
	 “Grill + Chill” at the hotel’s own barbecue area 
■	 Weinprobe beim Winzer vor Ort mit musikalischer 
	 Begleitung*Wine tasting at the winery with musical 
	 accompaniment*
■	 GPS Challenge durch die Weinregion*
	 GPS Challenge through the wine region*
■	 Team Olympiade – innen und außen*
	 Team Olympics – inside and outside* 
■	 Team-Rescue* 

Ausstattung · Amenities
■	 105 Zimmer in 3 Kategorien
	 105 rooms in 3 categories 
■	 50 Parkplätze am Hotel, 300 kostenfreie Parkplätze
	 50 parking spots at the hotel, 300 free parking spaces 
■	 Business Corner
 

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 600 m
■	 Autobahn/Highway: 1,5 km
■	 Bahnhof Alzey/Train station: 2 km 
■	 Innenstadt/City centre: 2 km
■	 Mainz: 35 km
■	 Flughafen Mannheim/Airport: 35 km
■	 Flughafen Frankfurt am Main/Airport: 55 km 

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Joggingstrecken in der Umgebung
	 Jogging tracks in the area
■	 Fitnessstudio in der Nähe 
	 mit besonderen Konditionen für Hotelgäste
	 Fitness studio nearby 
	 with special conditions for hotel guests

Dorint · Hotel · Alzey/Worms
Karl-Heinz-Kipp-Straße 13 · 55232 Alzey
Tel.: +49 6731 403-0 · bankett@alzey.dorint.com · dorint.com/alzey
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Dorint · Hotel · Alzey/Worms · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Travemünde = Heringsdorf 
= Fehmarn

53 3,0 8,9 6,0 40 30 – 16 30

Travemünde + Heringsdorf
= Heringsdorf + Fehmarn

106 3,0 8,9 12,0 80 50 40 26 60

Travemünde + Heringsdorf + 
Fehmarn

160 3,0 8,9 18,0 120 80 60 40 80

Scharbeutz = Timmendorf
= Kühlungsborn

42 3,0 7,0 6,0 26 16 – 10 20

Scharbeutz + Timmendorf
= Timmendorf + Kühlungsborn

84 3,0 7,0 12,0 50 32 32 20 35

Scharbeutz + Timmendorf + 
Kühlungsborn

126 3,0 7,0 18,0 90 70 32 40 80

Ostsee 
(Scharbeutz + Timmendorf + Kühlungsborn 
+ Travemünde + Heringsdorf + Fehmarn)

320 3,0 18,0 18,0 250 160 100 – 160

Grömitz 21 2,7 7,0 3,0 16 – – 10 –

Ahlbeck = Graal-Müritz 14 2,7 4,6 3,1 10 – – 6 –

Warnemünde 80 2,7 14,0 6,0 50 36 – 24 35

Boltenhagen = Bansin 31 2,7 7,0 4,4 16 – – 10 –

Heiligendamm 20 2,7 6,0 3,4 16 – – 10 –

1. Etage · 1st floor

Erdgeschoss · Ground floor

Scharbeutz
42 m2

Travemünde
53 m2

Timmendorf
42 m2

Heringsdorf
53 m2

Kühlungsborn
42 m2

Fehmarn
53 m2

Ahl-
beck
14 m2

Graal-
müritz
14 m2

Grömitz
21 m2

Terrasse/Terrace

Boltenhagen
31 m2

Bansin
31 m2

Warnemünde
80 m2

Heiligen-
damm

20 m2

Scharbeutz + Timmendorf + Kühlungsborn + Travemünde + Heringsdorf + Fehmarn = Ostsee = 320 m2

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Dorint · Resort & Spa · Bad Brückenau
Heinrich-von-Bibra-Straße 13 · 97769 Bad Brückenau  
Tel.: +49 9741 85-0 · info.badbrueckenau@dorint.com · dorint.com/bad-brueckenau

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Zentrale Lage in Deutschland, Hotel exklusiv buchbar  ·  Located at the centre of Germany, hotel can be booked exclusively
■	 Eingebettet im malerischen Staatsbad  ·  Ensconced in a picturesque State bath
■	 Nachhaltige und regionale Zertifizierungen  ·  Sustainable and regional certifications
■ 	 Mineralhaltige Quellen zur Förderung der Gesundheit  ·  Mineral-rich springs to promote health

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 10 Veranstaltungsräume von 23 bis 175 m² 
	 für bis zu 180 Personen/10 function rooms ranging from 
	 23 to 175 m² for up to 180 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht, teils direkter Zugang nach draußen
	 All rooms with natural daylight, partly with direct access 
	 to the outside area
■	 Moderne und historische Veranstaltungsräume mit 
	 deckenhohen Fenstern/Modern and historical function 
	 rooms with ceiling-high windows 
■ 	 Ausstellungsmöglichkeiten im Freien 
	 Facility for outdoor exhibitions

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Ludwig“, 170 Sitzplätze/seats
■	 „Atrium.Lounge“, 30 Sitzplätze/seats
■	 Bistro „Vital Spa“
■	 Terrasse und „Atrium.Lounge“ mit Kaminatmosphäre
	 Terrace and „atrium.lounge“ with a fireplace atmosphere
■	 Bar „Vestibül“, 55 bis 200 Plätze – je nach Bedarf
	 Bar „Vestibül“, 55 to 200 seats - depending on demand
■	 Produktbezogen biozertifiziert, Nachhaltigkeitszertifizierung
	 Product-related organic certification, sustainability 
	 certification
 

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Küchenparty/Kitchen party
■	 Poolparty/Pool party
■	 Craft beer tasting mit regionalen Bieren 
	 Craft beer tasting with regional beers
■	 Privater Cocktailkurs/Private cocktail course
■	 Live-Cooking Event
■	 Bürogolf im Hotel*/Office golf in the hotel* 
■	 Casino-Abend im Hotel*/Casino evenings at the hotel*
■	 Hochseilgarten Volkersberg*/High rope course Volkersberg*

Ausstattung · Amenities
■	 116 Zimmer und Suiten  ·  116 rooms and suites
■	 Weitere 30 Zimmer über Kooperationspartner buchbar
	 Another 30 rooms can be booked through 
	 collaboration partners 
■	 Tiefgarage im Hotel mit 15 Plätzen, öffentliches Parkhaus 
	 mit 350 Plätzen, Kurzzeitparkplätze vor dem Hotel
	 Basement parking in the hotel with 15 parking spots, 
	 public car park with 350 parking spots, short-stay car 	
	 parks in front of the hotel

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 0,5 km
■	 Innenstadt/City centre: 3 km
■	 Autobahn/Highway: 6 km
■	 ICE-Bahnhof Fulda/ICE train station: 35 km
■	 Flughafen Frankfurt am Main/Airport: 110 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 2.800 m² „Vital Spa & Garden“ mit Innen- und Außenpool, 
	 „Private Spa“, verschiedene Saunen, Dampf- und  
	 Kräuterbad, Solarium, Massageliegen, Solegrotte und 
	 Sonnenliegewiese/2,800 m² “Vital Spa & Garden” with 
	 indoor and outdoor pools,“Private Spa”, various saunas, 
	 steam and herbal bath, solarium, massage tables, 
	 salt grottos and sunbathing lawns
■	 Fitnessbereich „Health Club“  ·  Fitness area „Health Club“ 
■	 Physiotherapie  ·  Physiotherapy
■	 vielfältige Wellness- und Massageangebote
	 Wide range of wellness and massage offers
■	 Yogaraum und Yogapodest im Freien 
  	 Yoga room and outdoor yoga platform



Dorint Hotels & Resorts  │  B U S I N E S S  C L A S S 47

©
 s

oe
nn

e.
co

m

Dorint · Resort & Spa · Bad Brückenau · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Wasserkuppe 175 3,7 16,5 10,6 180 109 84 45 120

Kuppelsaal 153 8,0 13,3 11,5 122 91 84 40 120

Kreuzberg 103 3,7 13,5 7,7 80 50 49 35 70

Schwarze Berge 62 2,76 9,3 6,5 45 35 21 20 30

Volkersberg 53 2,8 8,2 6,5 40 30 21 15 20

Dreistelz 51 2,8 7,9 6,5 40 30 21 15 20

Rother Kuppe 47 5,7 7,0 6,7 35 25 21 10 20

Platzer Kuppe 47 5,7 7,0 6,7 35 25 21 10 20

Feuerberg 32 3,0 6,5 4,9 16 8 7 10 10

Arnsberg 23 3,0 4,0 5,7 10 4 – 8 8

Zusätzlich zu unseren oben genannten Veranstaltungsräumen kann der Raum „Vestibül“ für kleine Gruppenarbeiten genutzt werden.
In addition to our aforementioned event halls, the “Vestibule” room can be used for small group meetings.

Wasserkuppe
175 m2

Kuppelsaal
153 m2

Platzer
Kuppe
47 m2

Rother
Kuppe
47 m2

Schwarze
Berge
62 m2

Parkhotel 1. Etage · Park hotel 1st floor

Kreuz-
berg

103 m2
Atrium.Innenhof

Atrium.Inner courtyard

Atrium.Lounge

Vestibül
Vestibule

Volkers-
berg
53 m2

Drei-
stelz
51 m2

Feuer-
berg

32 m2

Arnsberg

23 m2

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Parkhotel und Parkflügel · Park hotel and park wing

dorint.com/bad-brueckenau
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Resort im römischen Stil mit hoteleigenem 9-Loch-Golfplatz und Driving Range (vom DGV anerkannt)
	 Roman-style resort with hotel’s own nine-hole golf course and driving range
	 (German golf association – DGV – accreditation)
■	 Große Terrasse mit Blick auf den Golfplatz  ·  Large terrace with a view of the golf course
■	 Vielseitige Eventmöglichkeiten  ·  Various event facilities
■	 Weitläufiger Wellnessbereich und 50 m beheizter Außenpool  ·  Extensive spa area and 50 m heated outdoor pool

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 17 Veranstaltungsräume von 18 m² bis 168 m² 
	 für bis zu 140 Personen
	 17 function rooms from 18 to 168 m² 
	 for up to 140 persons
■	 Räume mit Tageslicht und klimatisiert 
	 (Raum „Giardino“ ohne Klimaanlage)
	 Rooms with natural light and air conditioning 
	 (“Giardino” room without air conditioning)
■	 Räume „Novum“, „Auditorium“ und „Maximum“ 
	 mit direktem Zugang zur Terrasse
	 “Novum”, “Auditorium” and “Maximum” 
	 rooms with direct access to the terrace
■	 Raum „Giardino“ mit eigenem Garten
	 “Giardino” room with private garden

Gastronomie · Gastronomy
■	 À-la-carte-Restaurant „Domus“, 60 Sitzplätze/seats
■	 Restaurant „Forum“, 180 Sitzplätze/seats
■	 Bar „Quo Vadis“, 60 Sitzplätze/seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Golfschnupperkurs
	 Golf taster session
■	 Bogenschießen*, Floßfahrten*, Yoga*
	 Archery*, rafting*, yoga*
 

Ausstattung · Amenities
■	 165 Zimmer und Suiten, 
	 4 davon rollstuhlgerecht 
	 165 rooms and suites, 
	 4 of which are wheelchair accessible
■	 Tiefgarage im Hotel mit 50 Plätzen, 
	 170 Parkplätze am Hotel
	 Basement garage at the hotel with 50 parking spots, 
	 car park at the hotel with 170 parking spots
■	 Große Außenterrasse, Business-Corner, 
	 Wäsche- und Bügelservice 
	 Large outdoor terrace, business corner, 
	 laundry and ironing services

Entfernungen · Distances
■	 Zentrum Bad Gögging/City centre: 0,5 km
■	 Bahnhof Neustadt (Donau)/Train station: 3 km
■	 Autobahn/Highway: 12 km
■	 ICE-Bahnhof Ingolstadt/ICE train station: 35,5 km
■	 ICE-Bahnhof Regensburg/ICE train station: 46 km
■	 Flughafen München/Airport: 88 km
■	 Flughafen Nürnberg/Airport: 117 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 2.800 m² große Wellness- und Bäderwelt mit Sauna-
	 landschaft, römischen Thermalbädern, Pools
	 und Wellness-Anwendungen
	 2,800 m² spa and bathing area with sauna facility, 
	 Roman thermal baths, pools and spa treatments
■	 3 Fußballplätze und Fitnesscenter
	 3 football pitches and fitness centre

 

Dorint · Marc Aurel Resort · Bad Gögging
Heiligenstädter Straße 34 – 36 · 93333 Bad Gögging 
Tel.: +49 9445 958-0 · info.marcaurel@dorint.com · dorint.com/marcaurel 
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Dorint · Marc Aurel Resort · Bad Gögging · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

U-Form
U-shape

Block
Block

Giardino 120 2,8 11,2 10,8 80 60 35 –

Plenum 94 2,8 12,4 7,7 70 45 28 –

Auditorium 93 2,8 10,2 9,2 54 40 24 –

Maximum 75 2,8 8,1 9,2 40 22 20 –

Audimax (Auditorium + Maximum) 168 2,8 18,3 9,2 140 80 40 –

Novum 90 2,8 12,0 7,5 60 20 20 –

Akademus 75 2,8 8,1 9,2 50 35 18 –

Castello 27 2,8 7,8 3,5 – – – 12

Concilium 18 2,8 4,5 4,0 – – – 8

Novalis 18 2,8 4,5 4,0 – – – 8

Varion 18 2,8 4,5 4,0 – – – 8

Premium 1 60 2,5 8,1 7,5 40 30 15 –

Premium 2 60 2,5 8,1 7,5 40 30 15 –

Boardroom 1** 40 2,5 5,3 7,5 – – – 8

Boardroom 2** 25 2,5 3,3 7,5 – – – 8

Boardroom 3** 20 2,5 2,8 7,5 – – – 8

Nebengebäude/Outbuilding · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

U-Form
U-shape

Block
Block

Magnus 80 2,5 10,0 8,0 50 40 20 –

Primus 70 2,5 9,8 7,2 40 40 20 –

Romanus 42 2,5 7,5 5,6 25 18 12 12

Signum 40 2,5 6,4 6,2 18 12 14 10

Apollo 30 2,5 6,7 4,5 – – 12 10

1. Etage · 1st floor

Erdgeschoss · Ground floor

Premium
2

60 m2

Premium
1

60 m2

Bu
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ne
ss

 
C
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r

Nebengebäude
Outbuilding

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

Boardroom 2  
25 m2

Boardroom 3  
20 m2

Boardroom 1  
40 m2

Terrasse/Terrace 

Castello
27 m2

Garten/Garden 

Giardino
120 m2

Concilium  
18 m2

Novalis
18 m2

Varion
18 m2

Novum
90 m2

Audi-
torium
92 m2

Maxi-
mum
75 m2

Aka-
demus
75 m2

Plenum
94 m2

Magnus
80 m2

Apollo
30 m2

Signum
40 m2

Primus
70 m2

Romanus
42 m2

** 	nur buchbar in Kombination mit Premium 1 und/oder Premium 2
	 only bookable in combination with Premium 1 and/or Premium 2
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dorint.com/bad-zurzach *	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.

	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Saal 2
60 m²

Saal 3
70 m²

Saal 1
90 m²

Gruppenraum
35 m²

Dorint · Parkhotel · Bad Zurzach · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m²
Area m²

Höhe m
Height m

Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Block
Block

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Saal 1 90 2,70 11,80 7,50 70 49 – 26 –

Saal 2 60 2,70 7,80 7,50 50 25 – 18 –

Saal 1 + 2 150 2,70 19,60 7,50 120 73 – 38 80

Saal 3 70 2,70 8,60 5,10 30 16 20 16 –

Gruppenraum 233 35 2,30 6,50 5,40 20 9 12 11 –

Gruppenraum 249 35 2,30 6,50 5,40 20 9 12 11 –

Gruppenraum 349 35 2,30 6,50 5,40 20 9 12 11 –

Gruppenraum 417 30 2,30 5,60 5,40 20 9 10 11 –

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Direkter Zugang vom Hotel zur „Therme Zurzach“ 
	 Direct access from the hotel to the “Therme Zurzach”
■	 Im Naherholungsgebiet mit vielfältigen Freizeitaktivitäten gelegen 
	 Located in the suburbs with diverse options of leisure activities

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 7 Veranstaltungsräume von 35 m² bis 150 m² 
	 für bis zu 120 Personen
	 7 function rooms ranging from 35 to 150 m2 
	 for up to 120 people
■	 Alle Räume mit Tageslicht und teils Klimaanlage
	 All function rooms have natural daylight and partly  

with air conditioning
■	 Grosszügiger Garten für Empfänge und Apèros
	 Spacious garden for receptions and aperitifs

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Park View“ und Terrasse, 180 Sitzplätze
	 Restaurant and terrace, 180 seats
■	 Piano Café, 60 Sitzplätze/60 seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 „E-Bike Genusstour“*
	 “Culinary e-bike tour”*  
■	 Natur- und Wasserlandschaft Hochrhein
	 High Rhine nature and water landscape 

Ausstattung · Amenities
■	 109 Zimmer in drei verschiedenen Kategorien 
	 und teils mit Balkon/109 rooms in three different 

categories and partly with balcony 
■	 Direkter Zugang vom Hotel zur „Therme Zurzach“
	 Direct connection from the hotel to the “Therme Zurzach”

Entfernungen · Distances
■	 Bahnhof Bad Zurzach/Train station: 1 km
■	 Flughafen Zürich/Airport: 36 km
■	 Zürich Innenstadt/City: 46 km
■	 EuroAirport Basel/Airport: 69 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Fitnessraum/Gym
■	 Jogging- und Nordic-Walking-Strecken direkt ab dem Hotel
	 Jogging trail starting directly at the hotel

Dorint · Parkhotel · Bad Zurzach
Badstrasse 44 · 5330 Bad Zurzach · Schweiz  
Tel.: +41 56 269 88 11 · info.bad-zurzach@dorint.com · dorint.com/bad-zurzach 

Auf einen Blick · At a glance

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens
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Dorint · Blüemlisalp · Beatenberg/Interlaken · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Block
Block

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Saal + Foyer 288 2,9 34,0 8,5 250 120 a. A. 90 220

Jungfrau 95 2,9 11,3 9,0 72 50 a. A. 30 64

Mönch 65 2,9 7,5 9,0 30 27 a. A. 18 32

Eiger 65 2,9 8,0 8,1 30 24 a. A. 24 32

Jungfrau + Mönch 160 2,9 18,8 9,0 75 90 a. A. 48 104

Mönch + Eiger 130 2,9 15,5 9,0 60 51 a. A. 42 72

Boardingroom Niesen 48 2,9 7,3 6,0 – – 12 – –

Boardingroom Beatenberg 18 2,9 4,9 3,6 – – 6 – –

Eiger
65 m2

Mönch
65 m2

Jungfrau
95 m2

Foyer

Jungfrau + Mönch + Eiger = Saal + Foyer = 288 m2

Auf einen Blick · At a glance

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Boardingroom
Niesen 
48 m2

Boardingroom
Beatenberg 

18 m2

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Traumhafte Bergkulisse mit Ausblick auf Eiger, Mönch und Jungfrau sowie den Thunersee
	 Magnificent mountain backdrop with views of the Eiger, Mönch and Jungfrau peaks and Lake Thun
■	 Attraktive Rahmenprogramme
	 Appealing Social Programmes
■	 Erstklassige Wellness-Angebote 
	 First class wellness options

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 4 Veranstaltungsräume von 18 bis 288 m² 
	 für bis zu 250 Personen
	 4 function rooms ranging from 18 to 288 m² 
	 for up to 250 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht, teils kombinierbar
	 All rooms feature natural daylight, 
	 partly with options to connect and rearrange them

Gastronomie · Gastronomy
■	 Gemütliches Restaurant, 112 Sitzplätze
	 Cosy restaurant, 112 seats
■	 Wintergarten mit Panoramablick auf die Berner Alpen
	 Conservatory with a panoramic view of the Bernese Alps
■	 „Stübli“ im urigen alpenländischen Stil, 52 Sitzplätze
	 Rustic, Alpine styled restaurant “Stübli”, 52 seats
■	 Hotelbar „Euro-Treff“, 54 Sitzplätze/seats
■	 Bar/Disco „Muh-Bar“, 50 Sitzplätze/seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 „Trottinettplausch“ mit atemberaubender Aussicht*
	 “Scooter Fun” while taking in breath taking views*
■	 Fackelwanderung*
	 Torch light walk*
■	 Skipiste – Schlittenplausch*
	 Ski slopes – tobogganing*

Ausstattung · Amenities
■	 128 Apartments in 5 Kategorien
	 128 apartments in 5 categories  
■	 Alle Zimmer mit Telefon, TV sowie Balkon/Terrasse
	 mit Blick auf Eiger, Mönch und Jungfrau
	 All rooms equipped with telephone, TV with balcony/terrace 
	 and a view of the Eiger, Mönch and Jungfrau peaks
■	 Tiefgarage im Hotel mit 120 Plätzen, 40 Plätze am Hotel
	 Underground parking with 120 parking spots and 
	 car park with 40 parking spots at the hotel
■	 Wäsche- und Bügelservice
	 laundry and ironing services

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 0,1 km
■	 Innenstadt/City centre: 3 km
■	 Interlaken: 12 km
■	 ICE-Bahnhof Interlaken-West/ICE train station: 12 km
■	 Autobahn/Highway: 15 km
■	 Regionalflugplatz Bern-Belp/Airport: 64 km
■	 Luzern/Lucerne: 80 km
■	 Flughafen Zürich/Airport: 153 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 500 m² Spa-Bereich mit Hallenbad, Sauna, 
	 Dampfbad und Solarium
	 500 m² spa area with indoor swimming pool, sauna, 
	 steam bath and tanning salon
■	 Fitnessraum  ·  Fitness room
■	 Massageangebot*  ·  Massage options*

Dorint · Blüemlisalp · Beatenberg/Interlaken
Schmockenstrasse 163 · 3803 Beatenberg · Schweiz  
Tel.: +41 33 841 41 11 · info.beatenberg@dorint.com · dorint.com/beatenberg
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Dorint ⋅ Kurfürstendamm ⋅ Berlin
Augsburger Straße 41 · 10789 Berlin
Tel.: +49 30 800999-35 · bankett.berlin@dorint.com · dorint.com/berlin-city

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Mitten in der City-West, nahe dem legendären Kurfürstendamm
	 In the heart of the City-West, near the legendary “Kurfürstendamm”
■	 17-stöckiges zeitgenössisches Design-Hotel, entworfen vom preisgekrönten Architekten Jan Kleihues
	 17-storey contemporary design hotel, designed by award-winning architect Jan Kleihues
■	 Mehr als 2.200 m² Tagungsfläche, inklusive 1 Ballsaal  ·  More than 2,200 m² conference area, including 1 ballroom
■	 Die größten Hotelzimmer Berlins (Zimmer 38 bis 50 m², Suiten 57 bis 100 m²)
	 The largest hotel rooms in Berlin (rooms 38 to 50 m², suites 57 to 100 m²)

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 16 Veranstaltungsräume von 25 m² bis 450 m² 
	 für bis zu 350 Personen
	 16 function rooms ranging from 25 to 450 m² 
	 for up to 350 persons
■	 1 Ballsaal mit edlem Parkettboden und 
	 großen Fensterfronten
	 1 ballroom with noble parquet flooring and 
	 large window fronts 
■	 Raum „Opéra“ mit Blick über den Kurfürstendamm
	 Room “Opéra” with view over the “Kurfürstendamm”
■	 Alle Räume mit Tageslicht, flexibel kombinierbar, 
	 moderner Tagungstechnik, Klimaanlage und verdunkelbar
	 All rooms with natural daylight, with options to connect 
	 and rearrange them, modern conference technology, 
	 air conditioning and can be darkened
■	 Raum „Library“ als separate Lounge für 10 Personen 
	 oder private Dining bzw. Empfänge bis 16 Personen
	 Room “Library” as a separate lounge for 10 persons 
	 or private dining resp. receptions for up to 16 persons

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „St. Germain“, 140 Sitzplätze/seats
■	 Restaurant „Le Faubourg“ mit Terrasse, 
	 72 Sitzplätze innen, 30 Sitzplätze außen
	 “Le Faubourg” restaurant with terrace,
	 72 seats inside, 30 seats outside
■	 „Le Faubourg“ Lounge Bar, 71 Sitzplätze/seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Berliner Unterwelten*/Underground tours*
■	 Sightseeing und Stadtrundgänge*/City tours*
■	 Sport + Fun Events*
■	 Teamwork-Challenge*

Ausstattung · Amenities
■	 311 geräumige Zimmer inklusive 44 Suiten, 
	 2 rollstuhlgerechte Zimmer
	 311 spacious rooms including 44 suites, 
	 2 wheelchair accessible rooms
■	 Tiefgarage 
	 Underground parking
■	 Business Service, Concierge Service, 
	 Wäsche- und Reinigungsservice
	 Business Service, Concierge Service, 
	 laundry and ironing services

Entfernungen · Distances
■	 U-Bahn/Metro: 0,2 km
■	 Zoologischer Garten/Zoo: 0,7 km
■	 Kaufhaus des Westens („KaDeWe“)
	 department store: 1 km
■	 Schloss Charlottenburg/Palace: 3,5 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 5 km
■	 Messe Berlin/Trade fair grounds: 5 km
■	 Berlin-Mitte: 6 km
■	 Autobahn/Highway: 6 km
■	 Flughafen Berlin Brandenburg/Airport: 28 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 24h-Fitnessbereich mit Cardio- und Trainingsgeräten, 
	 Sauna, Dampfbad und Eisbrunnen
	 24 hours fitness area with cardio and training equipment,
	 sauna, steam bath and ice fountain

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.
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Dorint · Kurfürstendamm · Berlin · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Concorde A 225 3,0 13,0 17,3 160 100 60 45 110

Concorde B 175 3,0 13,0 17,3 140 70 50 42 80

Concorde A + B 450 3,0 26,0 17,3 350 260 140 82 270

Vendôme A 100 3,0 13,0 7,7 80 45 30 30 50

Vendôme B 65 3,0 8,4 7,7 40 24 14 20 30

Vendôme A + B 165 3,0 21,4 7,7 120 80 50 50 80

Odéon A 65 3,0 8,4 7,7 40 24 14 20 30

Odéon B 25 3,0 3,2 7,7 20 15 – 9 20

Odéon A + B 90 3,0 11,6 7,7 60 39 24 30 40

Opéra A 45 3,0 8,5 5,2 35 24 – 20 –

Opéra B 160 3,0 20,0 11,5 100 65 60 27 60

Opéra C 35 3,0 8,5 5,2 20 15 – 10 –

Opéra A + B 205 3,0 28,5 16,7 170 110 70 – 90

Opéra B + C 195 3,0 28,5 16,7 150 95 60 – 75

Opéra A + B + C + Foyer 315 3,0 – – 250 150 90 – 170

Louvre 140 3,0 17,3 8,0 110 80 50 40 80

Montmartre 85 3,0 13,3 6,0 50 30 21 20 40

Madeleine A 55 3,0 8,7 6,0 40 24 14 18 22

Madeleine B 55 3,0 8,8 6,0 40 24 14 18 22

Madeleine A + B 110 3,0 17,5 6,0 80 60 25 30 50

Raspail 45 3,0 8,5 5,2 30 18 – 18 –

Sorbonne 45 3,0 8,5 5,2 30 18 – 18 –

Saint Michel 25 3,0 4,0 5,2 12 – – 6 –

1. Etage · 1st floor

2. Etage · 2nd floor

Vendôme 
A

100 m2

Vendôme 
B

65 m2

Odéon 
A

65 m2

Business 
Center

Concorde A
225 m2

Concorde B
175 m2

Foyer
Concorde

Odéon B
25 m2

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Madeleine A
55 m2

Madeleine B
55 m2

Montmartre
85 m2

Louvre
140 m2

Opéra B
160 m2

Opéra C
    35 m2

Foyer
Opéra

Opéra A
45 m2

  Foyer 
Madeleine

Sorbonne
45 m2

Raspail
45 m2

Saint Michel
25 m2

Foyer
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige 
	 externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes  
	 lies with the external partner.

Dorint · Parkhotel Jordanbad · Biberach an der Riß · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Stützle Zimmer 34 – – – 12 – 10 – –

Tau 24 – – – 14 10 12 10 –

Rosa Bauer 41 – – – 21 14 16 14 16

Hofele Stube 61 – – – 30 18 20 18 30

Franziskus 108 – – – 90 30 24 30 –

Sebastian-Kneipp-Saal 117 – – – 120 45 44 45 90

Sonneneck 117 – – – 60 30 40 30 60

Eventlocation „Jordanquelle“ 266 – – – – – – – 120

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Nebengebäude · Outbuilding 

1. Etage · 1st floor

Franziskus
108 m2

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 7 Tagungsräume von 24 m² bis 117 m² für bis zu 120 

Personen/7 conference rooms from 24 m² to 117 m² for 
up to 120 people

■	 Alle Räume barrierefrei, mit Tageslicht, klimatisiert und 
ausgestattet mit modernster Tagungstechnik

	 All rooms are barrier-free, with daylight, air-conditioned 
and equipped with the latest conference technology

■	 Großteil der Räume mit direktem Zugang zu einer eigenen 
Terrasse/Most of the rooms have direct access to their 
own terrace

Gastronomie · Gastronomy
■	 Parkrestaurant mit direktem Terrassenzugang
	 Park restaurant with direct terrace access
■	 Restaurant Feuerstein
■	 Hotelbar
■	 Sonnenterrasse für freie Trauungen und Aperitifs im 

Grünen/Sun terrace for free wedding ceremonies and 
aperitifs in the countryside

■	 Eventlocation „Jordanquelle“

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Stadtführung durch die historische Altstadt Biberachs 
	 Guided tour of the historic old town of Biberach*
■	 Besuche der traditionellen Weihnachtsmärkte in Biberach, 

Ulm, Ravensburg und rund um Schloss Großlaupheim 
sowie im Klosterhof Ochsenhausen*

	 Visits to the traditional Christmas markets in Biberach, Ulm, 
Ravensburg and around Großlaupheim Castle and the 
Ochsenhausen monastery courtyard*

Ausstattung · Amenities
■	 122 Zimmer, darunter Einzelzimmer, Doppelzimmer, 

Juniorsuiten und Familienzimmer 
122 rooms, including single rooms, double rooms,  
junior suites and family rooms

■ 	 Alle Zimmer mit Dusche/WC und Flat-TV 
	 All rooms with shower/WC and flat-screen TV
■	 4 behindertenfreundliche Zimmer
	 4 handicapped accessible rooms
■ 	 Kostenfreie Parkplätze am Hotel, sowie kostenpflichtige 

Tiefgaragenplätze/Free parking at the hotel, as well as 
paid underground parking spaces

■	 Ladestellen für Elektroautos auf dem Parkplatz
	 Charging stations for electric cars in the parking 

Entfernungen · Distances
■	 Autobahn/Highway: 2 km
■	 Innenstadt Biberach an der Riß/City: 5 km 
■	 Bahnhof Biberach an der Riß/Train station: 5 km
■	 Flughafen Memmingen/Airport Memmingen: 39 km
■	 Innenstadt Ulm/City Ulm: 40 km
■	 Bahnhof Ulm/Train station Ulm: 45 km
■	 Flughafen Friedrichshafen/Airport Friedrichshafen: 60 km 

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 9.000 m² große Therme Jordanbad mit direktem Zugang
	 9.000 m² Jordanbad thermal spa with direct access
■	 Modernes Fitnessstudio mit eGYM-Geräten 
	 und angrenzendes Physiotherapie-Zentrum*
	 Modern fitness studio with eGYM equipment 
	 and adjoining physiotherapy center*
■	 Vielfältige Saunalandschaft/Varied sauna area
■	 Familienbad mit 2 Wasserrutschen und Kinderbecken 

Family pool with 2 water slides and children‘s pool

Tau
24 m2

Sebastian-
Kneipp-Saal

117 m2

Stützle
Zimmer
34 m2

Rosa Bauer
41 m2

Sonneneck
117 m2

Hofele
61 m2

Balkon

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Eröffnung ab 1. September 2025 mit 122 stilvollen Zimmern, die einen entspannten Rückzugsort in Oberschwaben bieten
	 Opening from September 2025 with 122 stylish rooms offering a relaxing retreat in Upper Swabia
■	 Ruhige Lage inmitten der Natur, kostenfreier und exklusiver Zugang zur Therme Jordanbad 
	 Quiet location surrounded by nature, free and exclusive access to the Jordanbad thermal baths 
■	 Perfekte Location für Feiern aller Art – mit Kapelle und Kirche direkt auf dem Gelände, auch für kirchliche Hochzeiten geeignet
	 Perfect location for celebrations of all kinds - with a chapel and church right on the grounds, also suitable for church weddings
■	 Vielzahl an Spa- und Beauty-Anwendungen in unserem VitalSpa durch Zusammenarbeit mit unserem Partner „BARBOR“ 
	 A wide range of spa and beauty treatments in our VitalSpa thanks to our partnership with BARBOR.

Dorint · Parkhotel Jordanbad · Biberach an der Riß
Jordanbad 7 · 88400 Biberach an der Riß  
Tel.: +49 7351 34330-0 · info.jordanbad@dorint.com · dorint.com/jordanbad
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Dorint · Hotel · Bonn 
Berliner Freiheit 2 · 53111 Bonn
Tel.: +49 228 7269-0 · bankett.bonn@dorint.com · dorint.com/bonn

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Tagungsbereich und Zimmer wurden in 2024 teilweise renoviert 
	 /Conference area and rooms were completely renovated in 2024
■	 An der Rheinpromenade gelegen mit direktem Blick auf den Rhein 
	 Located on the Rhine promenade with a direct view of the Rhine 
■	 In fußläufiger Nähe zum Stadtzentrum und dem Anleger der „KD Rheinschifffahrt“  
	 Within walking distance to the city center and the pier of the “KD Rheinschifffahrt”
■	 Multifunktionale Veranstaltungsräume/Multifunctional meeting rooms

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 17 Veranstaltungsräume von 20 m² bis 304 m² 
	 für bis zu 300 Personen/17 function rooms ranging from 
	 20 m2 to 304 m2 for up to 300 people
■	 Unser Creative Space ist Ihr Bereich für kreative 
	 Teammeetings in lockerer Atmosphäre 
	 Our Creative Space is your area for creative team meetings 
	 in a relaxed atmosphere
■	 Saalfoyer im Erdgeschoss mit 250 m2 und Pkw-befahrbar 
	 Foyer on the first floor with 250 m2 and car-accessible  
■	 Alle Räume barrierefrei, mit modernster Tagungstechnik, 
	 Tageslicht und klimatisiert
	 All function rooms are barrier-free, equipped with 
	 modern conference technology, have natural daylight 
	 and air conditioning

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant, 180 Sitzplätze/seats
■	 Terrasse mit Rheinblick, 150 Sitzplätze
	 Terrace with view of the rhine, 50 seats
■	 Hotelbar „JACKIE“, 68 Sitzplätze/seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Geführte Tour „Auf den Spuren der Bonner Republik“*
	 Guided Tour “In the Footsteps of the Bonn Republic”*
■	 „Eat the World“ – Kulinarisch-kulturelle Stadtführungen*
	 “Eat the World” – Culinary and Cultural City Tours*
■	 Schiffstour auf dem Rhein mit der „KD Rheinschifffahrt“*
	 Boat tour on the Rhine with the “KD Rheinschifffahrt”* 
■	 Besuch des städtischen Theaters mit Oper-, Schauspiel- 
	 und Tanzvorstellungen*
	 Visit to the theater with opera, drama 
	 and dance performances*
■	 Anmietung von E-Scooter direkt am Hotel möglich 
	 E-scooter rental possible directly at the hotel 

Ausstattung · Amenities
■	 242 Zimmer und 9 Suiten, 
	 davon 2 behindertengerechte Zimmer 
	 und 2 Allergikerzimmer  
	 242 rooms and 9 suites, including 2 handicapped 		
	 accessible rooms and 2 allergy rooms  
■	 Tiefgarage mit 112 Parkplätzen
	 Underground parking with 112 parking spaces
■	 4 E-Ladestationen vor dem Hoteleingang
	 4 e-charging stations in front of the hotel entrance

Entfernungen · Distances
■	 Straßenbahn/Tram: 0,3 km
■	 Innenstadt/City: 0,3 km
■	 Hauptbahnhof Bonn/Main train station Bonn: 3 km
■	 Autobahn/Highway: 5 km
■	 Flughafen Köln/Bonn/Airport Cologne/Bonn: 23 km 
■	 Hauptbahnhof Köln/Main train station Cologne: 30 km 
■	 „Koelnmesse“/Trade fair grounds: 34 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 „Vital Spa“ mit Innenpool, Sauna und Thermium  
	 “Vital Spa” with indoor pool, sauna and thermium 
■	 Fitnessclub mit Personal Training 
	 oder Kursen in kleinen Gruppen* 
	 Fitness club with personal training 
	 or small group courses* 
■	 Jogging-, Fahrrad- und Nordic-Walking-Strecken 
	 direkt ab dem Hotel
	 Jogging trail starting directly at the hotel

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.
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Dorint · Hotel · Bonn · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Block
Block

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Ludwig 110 2,8 10,8 12,3 70 70 26 30 40

van 84 2,8 8,2 12,3 50 40 20 24 30

Beethoven 110 2,8 10,8 12,3 70 70 26 30 40

Ludwig van 194 2,8 19,0 12,3 150 80 40 40 90

van Beethoven 194 2,8 19,0 12,3 150 80 40 40 90

Ludwig van Beethoven 304 2,8 29,8 12,3 300 150 60 60 180

Saalfoyer 250 - 32,0 7,3 - - - - -

Ludwig Erhard 80 2,7 11,1 6,8 50 36 20 26 40

Willy Brandt 1 50 2,7 7,5 6,8 30 18 14 18 -

Willy Brandt 2 50 2,7 7,5 6,8 30 18 14 18 -

Willy Brandt 1+2 100 2,7 14,9 6,8 60 45 30 34 40

Creative Space 50 2,7 7,5 6,1 - - 12 - -

Hans-Dietrich Genscher 50 2,7 7,3 6,7 - - - 12 -

Helmut Schmidt 1 55 2,7 7,5 6,6 30 18 14 18 -

Helmut Schmidt 2 55 2,7 7,5 6,6 30 18 14 18 -

Helmut Schmidt 3 55 2,7 7,5 6,6 30 18 14 18 -

Helmut Schmidt 1 + 2 110 2,7 15,0 6,6 60 40 30 34 40

Helmut Schmidt 2 + 3 110 2,7 15,0 6,6 60 40 30 34 40

Helmut Schmidt 1 – 3 165 2,7 22,5 6,6 100 80 44 42 80

Friederike Nadig 25 2,7 7,1 6,7 15 - 10 - -

Elisabeth Selbert 25 2,7 7,1 6,7 15 - 10 - -

Nadig/Selbert 50 2,7 14,2 6,7 30 18 14 14 -

Konrad Adenauer 50 2,7 14,2 6,7 - - 12 - -

Helene Wessel 25 2,7 7,1 6,7 15 - 10 - -

Helene Weber 25 2,7 7,1 6,7 15 - 10 - -

Wessel/Weber 50 2,7 14,2 6,7 30 18 14 14 -

Zeitgeist 20 2,7 4,5 3,6 - - 6 - -

Erdgeschoss · Ground floor

Untergeschoss · Lower ground floor

dorint.com/bonn

Helmut
Schmidt 3

55 m2

Helmut
Schmidt 2

55 m2

Helene 
Wessel
25 m2

Helene 
Weber
25 m2

Konrad
Adenauer 

50 m2

WC

Friederike 
Nadig 
25 m2

Elisabeth 
Selbert 
25 m2

Helmut 
Schmidt 1

55 m2 Hans- 
Dietrich 

Genscher
50 m2

Willy
Brandt 2

50 m2

Willy  
Brandt 1

50 m2

Ludwig 
Erhard
80 m2

Ludwig
110 m2

Beethoven
110 m2

van
84 m2

Saalfoyer
250 m2

Creative  
Space
50 m2

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Ruhige Lage in einem Naturschutzgebiet auf dem Venusberg  ·  Peaceful location in a nature reserve at Venusberg
■	 Toller Ausblick auf die Rheinebene und das Siebengebirge  ·  Fantastic view of the Rhine Valley and the Siebengebirge hills
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung  ·  Excellent traffic links
■	 Alle Veranstaltungsräume auf einer Ebene, mit Tageslicht  ·  All function rooms on the same floor with natural daylight

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 5 Veranstaltungsräume von 17 bis 160 m² 
	 für bis zu 120 Personen
	 5 function rooms ranging from 17 to 160 m² 
	 for up to 120 persons
■	 Alle Räume mit gehobener Ausstattung, mit Tageslicht,
	 verdunkelbar, teils klimatisiert
	 All rooms with finest fittings, natural daylight, 
	 can be darkened, partially air-conditioned

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Basilico“ mit großer Terrasse, 68 Sitzplätze
	 Restaurant “Basilico” with a large terrace, 68 seats
■	 Event-Restaurant „La Brasserie“ mit Terrasse, 80 Sitzplätze
	 Event restaurant “La Brasserie” with terrace, 80 seats
■	 Piano-Bar, 50 Sitzplätze/seats
■	 Jeweils exklusiv buchbar
	 Each of the above can be reserved exclusively 

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Schifffahrt auf dem Rhein*  ·  Boat ride on the Rhine*
■	 Brauhaus-Tour*  ·  Brewery tours*
■	 Geocaching*
■	 Meeting, Workshop oder Teambuilding im Dunkeln*
	 Meeting, workshop or team building in the dark*

Ausstattung · Amenities
■	 87 Zimmer und Suiten
	 87 rooms and suites
■	 Tiefgarage im Hotel mit 63 Plätzen, 
	 Parkplatz am Hotel mit 15 Plätzen
	 Underground parking with 63 parking spots 
	 and a car park with 15 parking spots at the hotel
■	 Terrasse mit Blick über Bonn
	 Terrace with a view of Bonn

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 0,4 km
■	 Autobahn/Highway: 3 km
■	 Innenstadt/City centre: 4,5 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 5 km
■	 Flughafen Köln/Bonn/Airport: 28 km
■	 Hauptbahnhof Köln/Main train station: 33 km
■	 „Koelnmesse“/Trade fair grounds: 38 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Joggingstrecken in der Umgebung
	 Jogging tracks in the area

Dorint · Venusberg · Bonn · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Fidelio 1 60 3,3 7,9 7,7 55 30 22 24 40

Fidelio 2 54 3,3 6,6 8,3 36 18 14 18 24

Fidelio 1 + 2 114 3,3 14,4 8,0 110 70 32 30 80

Fidelio 1 + Beethoven 106 3,3 13,3 8,0 70 45 24 28 60

Fidelio 1 + 2 + Beethoven 160 3,3 14,4 11,2 120 80 – – 100

Beethoven 46 3,3 7,5 6,2 30 18 16 18 20

Eroica 27 3,3 5,8 4,7 24 16 10 10 10

Leonore 17 3,3 4,5 3,8 10 – – – 6

Foyer Eroica
27 m2

Leonore
17 m2

Fidelio 2
54 m2

Fidelio 1
60 m2

Beethoven
46 m2

Auf einen Blick · At a glance

Zur Rezeption und zu den Restaurants
To reception and the restaurants

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Dorint · Venusberg · Bonn
An der Casselsruhe 1 · 53127 Bonn  
Tel.: +49 228 288-0 · info.bonn-venusberg@dorint.com · dorint.com/bonn-venusberg 
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Dorint · An den Westfalenhallen · Dortmund · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Picasso 1 70 3,4 8,5 8,2 60 30 20 22 40

Picasso 2 130 3,4 11,7 11,0 85 40 30 30 60

Picasso 3 85 3,4 9,8 6,5 60 30 20 22 40

Picasso 1 + 2 und/and 2 + 3 200 3,4 19,5 10,5 160 100 40 50 80

Picasso 1 + 2 + 3 285 3,4 19,5 14,5 300 200 70 50 150

Dalí 49 2,9 7,2 6,7 40 28 15 18 32

Monet 49 2,9 6,5 7,3 40 28 15 18 32

Chagall 24 2,9 6,8 3,5 12 – – – –

Kandinsky 24 2,9 6,8 3,5 12 – – – –

Hundertwasser 155 2,5 16,9 9,1 100 70 30 45 60

Andy Warhol 80 2,5 12 6,8 50 30 15 20 40

Christo 70 2,5 9 7,7 50 37 18 22 40

Paul Klee 48 2,5 7,2 6,6 40 28 16 18 32

Joseph Beuys 48 2,5 7,2 6,6 40 28 15 18 32

Dorint 32 2,5 7 4,5 – – – – –

5. Etage · 5th floorErdgeschoss · Ground floor

Picasso 1
70 m2

Picasso 2
130 m2 Picasso 3

85 m2

Dalí
49 m2

Paul
Klee

48 m2

Joseph
Beuys
48 m2

Andy
Warhol
80 m2

Christo
70 m2

Hundertwasser
155 m2

Chagall
24 m2

Kandinsky
24 m2

Monet
49 m2

Rezeption/Reception

Dorint
32 m2

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

Chill Out
Area

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Dorint · An den Westfalenhallen · Dortmund
Lindemannstraße 88 · 44137 Dortmund
Tel.: +49 231 9113-850 · bankett@dortmund.dorint.com · dorint.com/dortmund

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Zentrale Lage, gute Verkehrsanbindung  ·  Centrally located, good traffic links
■	 Nahe Messe und Kongresszentrum „Westfalenhallen Dortmund“  ·  Close to trade fair grounds
■	 10 Minuten zum „Signal Iduna Park“  ·  A 10 minute walk to the stadium

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 13 Veranstaltungsräume von 24 bis 285 m² 
	 für bis zu 300 Personen
	 13 function rooms ranging from 24 to 285 m² 
	 for up to 300 persons
■	 Alle Räume klimatisiert, mit Tageslicht, verdunkelbar 
	 und flexibel kombinierbar 
	 All rooms with air-conditioning and natural daylight, 
	 can be darkened, with options to connect 
	 and rearrange them

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Davidis“, 120 Sitzplätze
	 “Davidis” restaurant, 120 seats
■	 Bar „Overbeck“, 40 Sitzplätze
	 “Overbeck” bar, 40 seats
■	 Terrasse, 60 Sitzplätze 
	 Terrace, 60 seats
 

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Mario Kart-Event*
■	 Business Yoga* 
■	 Seifenkisten Derby*  ·  Soap box derby*
■	 Kicker Cup*
■	 Dart Turnier*  ·  Darts tournament*

Ausstattung · Amenities
■	 221 Zimmer und Suiten, 1 davon rollstuhlgerecht
	 221 rooms and suites, 1 of which is wheelchair accessible
■	 Öffentliche Tiefgarage mit 100 Plätzen
	 Public Basement parking with 100 spots
■	 Business Corner
 

Entfernungen · Distances
■	 U-Bahn/Metro: 0,5 km
■	 Autobahn/Highway: 0,5 km
■	 „Westfalenhallen Dortmund“/Trade fair grounds: 0,7 km
■	 „Signal Iduna Park“/Stadium: 1 km
■	 Innenstadt/City centre: 2 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 2,4 km
■	 Flughafen Dortmund/Airport: 13 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 170 m² Wellness-Bereich mit Sauna, Infrarotkabine, 
	 Ruheraum und Fitnessraum
	 170 m² wellness area with sauna, infrared cabin, 
	 relaxation area and fitness room
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Alle Räume auf einer Ebene, mit Tageslicht und klimatisiert
	 All rooms at the same level with natural daylight and air-conditioning
■	 Zentrale Lage, nahe der historischen Altstadt, des Hygienemuseums und des Fußballstadions
	 Centrally located near the historic Old Town, Hygiene Museum and soccer stadium
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung  ·  Excellent traffic links

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 15 Veranstaltungsräume von 32 bis 257 m² 
	 für bis zu 230 Personen
	 15 function rooms ranging from 32 to 257 m² 
	 for up to 230 persons
■	 Alle Räume auf einer Etage, flexibel kombinierbar, 
	 mit Tageslicht, klimatisiert
	 All rooms on the same floor, with options to connect 
	 and rearrange them, natural daylight, air-conditioning
■	 4 Banketträume von 47 m² bis 470 m²
	 4 banquet rooms from 47 m² to 470 m²
■	 Große Ausstellungsfläche
	 Large exhibition area

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Die Brücke“, 110 Sitzplätze/seats
■	 Restaurant „Alt Dresden“, 50 Sitzplätze/seats
■	 „Abseits“, 24 Sitzplätze/seats
■	 Lobby Bar

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Trabi-Safari: selbst Trabi fahren und die Stadt erkunden 
	 – Exklusivtouren für Gruppen von 4 bis 400 Personen* 		
	 “Trabi-Safari”: discover the city in a self-driven Trabant 		
	 – exclusive tours for groups of 4 to 400 persons*
■	 Hochseilgarten*  ·  High-rope course*
■	 ConferenceBike-Tour*  ·  Conference bike tour*

Ausstattung · Amenities
■	 243 Zimmer in 4 Kategorien, 
	 1 rollstuhlgerecht
	 243 rooms in 4 categories, 
	 1 of which is wheelchair accessible
■	 Tiefgarage im Hotel mit 90 Plätzen, öffentlicher Parkplatz 
	 direkt hinter dem Hotel, Ladestation für E-Autos in der Nähe
	 Basement parking with 90 spots at the hotel 
	 and a public car park directly behind the hotel, 
	 charging station for electric cars nearby
■	 Wäsche- und Bügelservice
	 Laundry and ironing services

Entfernungen · Distances
■	 Straßenbahn/Tram: 0,1 km 
■	� Rudolf-Harbig-Stadion, Großer Garten, Hygienemuseum, 

Gläserne Manufaktur
	 Rudolf-Harbig-stadium, Great Garden, 
	 Hygiene Museum, glass manufactory: 0,3 km
■	 Innenstadt, Altstadt/City centre, Old Town quarters: 0,8 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 2 km 
■	 Messe/Trade fair grounds: 4 km
■	 Autobahn/Highway: 6 km
■	 Flughafen Dresden/Airport: 10 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	� 328 m² „aqua LOFT“ mit Schwimmbad,  

Whirlpool, Sauna und Sanarium 
	� 328 m² “aqua LOFT” with swimming pool,  

whirlpool, sauna and sanarium 
■	� „Fitness First“ auf 1.600 m²  

mit modernsten Fitnessgeräten 
	 „Fitness First“ loft on 1.600 m²  
	 with modern fitness equipment

Dorint · Hotel · Dresden
Grunaer Straße 14 · 01069 Dresden
Tel.: +49 351 4915-0 · bankett.dresden@dorint.com · dorint.com/dresden
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Dorint · Hotel · Dresden · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Galerie 254 3,0 – – – – – – 120

Ernst von Schuch 95 3,0 11,0 8,0 60 40 36 28 40

Carl Maria von Weber 82 3,0 7,0 10,9 60 40 36 28 50

Heinrich Schütz 47 3,0 6,5 6,5 30 20 – 15 20

Ernst von Schuch + Carl Maria 
von Weber + Heinrich Schütz**

216 3,0 – – – – 72 – 160

Lohengrin 1 100 3,0 10,0 10,0 60 36 - 16 40

Lohengrin 2 85 3,0 10,0 8,5 60 36 30 24 40

Lohengrin 3 72 3,0 10,0 7,2 60 36 30 24 40

Lohengrin 1 + 2 + 3 257 3,0 10,0 25,7 200 120 60 40 120

Freischütz 76 3,0 7,5 10,2 40 30 30 24 30

Tannhäuser 1 73 3,0 10,2 7,1 60 36 24 24 40

Tannhäuser 2 92 3,0 10,2 9,0 60 36 30 24 45

Tannhäuser 3 72 3,0 10,2 7,1 60 36 30 24 40

Tannhäuser  1 + 2 + 3 237 3,0 10,2 23,2 230 140 100 50 130

Oberon 60 3,0 8,0 7,5 30 20 – 14 –

Rienzi 54 3,0 7,0 7,8 30 20 – 14 –

Parsifal 50 3,0 7,0 7,2 30 20 – 14 –

Tristan 32 3,0 7,0 4,6 15 10 – 8 –

Isolde 32 3,0 7,0 4,6 15 10 – 8 –

** 	kombinierbar mit „Galerie“/can be combined with “Galerie”

1. Etage · 1st floor

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Tannhäuser 3

72 m2

Tannhäuser 2

92 m2

Lohengrin 3

72 m2

Lohengrin 2

85 m2

Lohengrin 1

100 m2

Tannhäuser 1

73 m2

Tristan

32 m2

Isolde

32 m2

Parsifal
50 m2

Oberon

60 m2

Freischütz

76 m2

Galerie
254 m2

Carl Maria 
von Weber

82 m2

Ernst
von Schuch

95 m2

Heinrich
Schütz

47 m2

Terrasse
Terrace

Rienzi

54 m2

dorint.com/dresden
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Dorint · Hotel · Düren · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Düren 1 94 4,0 12,8 7,4 120 57 25 33 32

Düren 2 91 4,0 11,3 8,1 120 55 25 25 32

Düren 3 91 4,0 11,3 8,1 120 55 25 25 32

Düren 4 88 4,0 11,3 7,8 120 61 25 25 32

Düren 1 + 2 185 4,0 11,3 15,4 240 112 48 58 64

Düren 2 + 3 182 4,0 11,3 16,1 240 110 48 50 64

Düren 3 + 4 179 4,0 11,3 15,9 240 116 48 50 64

Düren 1 + 2 + 3 276 4,0 11,3 23,5 360 167 72 83 96

Düren 2 + 3 + 4 270 4,0 11,3 23,9 360 171 72 75 96

Düren 1 + 2 + 3 + 4 360 4,0 11,3 31,3 430 255 102 – 136

Geistesblitz 102 3,1 – – 20 – – – –

Auf einen Blick · At a glance

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

Düren 1
94 m2

Düren 2
91 m2

Düren 3
91 m2

Düren 4
88 m2

Live Cooking
Station

Terrasse/Terrace

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Dorint · Hotel · Düren
Moltkestraße 35 · 52351 Düren
Tel.: +49 2421 4402-0 · info.dueren@dorint.com · dorint.com/dueren

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Direkt im Stadtzentrum mit sehr guter Anbindung
	 In the city centre with very good traffic connection
■	 Großzügiges und modernes Konferenzzentrum im puristischem Design
	 Generous and modern conference centre, puristically designed
■	 Sommerterrasse mit Blick auf den Theodor-Heuss-Park  ·  Outdoor terrace with view to the “Theodor Heuss-park”
■	 Event-Gastronomie mit Live-Cooking-Station  ·  Event gastronomy with live cooking station

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 4 Veranstaltungsräume von 88 m² bis 360 m² 
	 für bis zu 430 Personen
	 4 function rooms ranging from 88 m² to 360 m² 
	 for up to 430 persons
■	 Der Kreativraum „Geistesblitz“ bietet beschreibbare 
	 Wände, digitales SMART Board, Werkbank mit 
	 Design-Thinking-Materialien, „Denk“- Ecke mit 
	 beschreibbarem Papiertisch und Inspirations-Bibliothek
	 The creative space “Geistesblitz” offers writable walls, 

digital SMART Board, workbench with Design Thinking 
materials, “Think” corner with writable paper table and 
inspiration library

■	 Alle Räume mit Tageslicht, flexibel kombinierbar, 
	 klimatisiert, mit moderner Ausstattung und hohen Decken
	 All rooms air-conditioned, with natural daylight 
	 and options to connect and rearrange them,
	 equipped with modern technology and high ceilings 
■	 Event-Bühne mit Möglichkeit zur Tanzfläche 
	 Event stage with possibility of dance floor
■	� Jeder Raum kann mit unterschiedlichen  

Lichteffekten ausgestrahlt werden 
Every room can be illuminated with different  
lighting effects

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „DURON Bar · Grill“ 
	 mit Live-Cooking-Station und Bar, 104 Sitzplätze
	 Restaurant “DURON Bar · Grill” 
	 with live cooking and a bar, 104 seats
■	 Außenterrasse mit Parkblick, 120 Sitzplätze
	 Outdoor terrace with a park view, 120 seats
 

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Erkundung des Indelandes und der Eifel*
	 Exploration of the Indeland and the Eifel*
■	 „Thermen & Badewelt Euskirchen“*
	 Waterpark Euskirchen*  
■	 Ausflug nach Köln oder Aachen*
	 Excursion to Cologne or Aachen*

Ausstattung · Amenities
■	 120 Zimmer in 5 Kategorien, 1 davon rollstuhlgerecht
	 120 rooms in 5 categories, 1 of which is 
	 wheelchair accessible 
■	 Tiefgarage im Hotel mit 40 Plätzen 
	 Basement garage in the hotel with 40 parking spots 
 

Entfernungen · Distances
■	 Bus- bzw. Tramhaltestelle/Bus and tram stop: 0,1 km
■	 Innenstadt/City centre: 0,2 km
■	 Bahnhof Düren/Train station: 0,5 km
■	 Autobahn/Highway: 5 km
■	 Aachen: 39 km
■	 Köln: 56 km
■	 Flughafen Köln/Bonn/Airport: 57 km
■	 Flughafen Düsseldorf/Airport: 93 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Fitnessraum mit modernen Fitnessgeräten 
	 Fitness room with modern fitness equipment
■	 Joggingstrecke in der Umgebung entlang der Rur
	 Jogging track in the area along the Rur river
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Modernes Businesshotel inmitten des idyllischen Stadt- und Rosengartens
	 Modern business hotel admist the idyllic city and rose garden
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung  ·  Excellent traffic links
■	 Direkt verbunden mit der Kongresshalle – Möglichkeit für Großveranstaltungen mit bis zu 1.500 Personen
	 Directly connected to the convention hall – facility available for big events for a maximum of 1,500 persons
■	 Einige Räume Pkw-befahrbar – ideal für Produktpräsentationen
	 Some rooms with drive-in facility – ideal for product presentations

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 17 Veranstaltungsräume von 25 bis 975 m² 
	 für bis zu 1.100 Personen
	 17 function rooms ranging from 25 to 975 m² 
	 for up to 1,100 persons 
■	 Veranstaltungsbereich mit moderner Ausstattung
	 Event area fitted with modern equipment
■	 Event-Location „Nobber’s Eck“ 
	 mit uriger Kneipen-Atmosphäre für bis zu 150 Personen
	 Event location “Nobber’s Eck” 
	 with rustic pub atmosphere for up to 150 persons

Gastronomie · Gastronomy
■	 Mühlenwirtschaft am Rosengarten, 90 Sitzplätze/seats
■	 Biergarten (Sommer) „Mühlenwirtschaft – Der Biergarten 
	 in Neuss“, 110 Sitzplätze/Beer garden, 110 seats
■	 Café Bar „Stadtgeflüster“, 70 Sitzplätze/seats
■	 Angebot an vegetarischen, veganen und glutenfreien Speisen
	 Vegetarian, vegan and gluten-free fare available

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Besichtigung Schloss Dyck*  ·  Visit to the “Dyck castle”*
■	 Alpenpark Neuss (Skihalle/indoor ski slope)*
■	 Cocktail-Kurs*/Cocktail class*
■	 River Rafting auf Erft und Rhein
	 River rafting on Erft & Rhein
■	 Brauereiführung/Brewery tour

Ausstattung · Amenities
■	 209 Zimmer in 4 Kategorien, 1 Zimmer rollstuhlgerecht
	 209 rooms in 4 categories, 1 room wheelchair accessible
■	 Tiefgarage im Hotel mit 110 Plätzen, 
	 öffentlicher Parkplatz am Hotel mit 200 Plätzen
	 Basement parking with 110 spots at the hotel 
	 and public car park with 200 spots near the hotel
■	 Wäscheservice, Bügelzimmer 
	 laundry and ironing services

Entfernungen · Distances
■	 Tram- bzw. Bushaltestelle/Tram and bus stop: 0,2 km
■	 Autobahn/Highway: 1 km
■	 Hauptbahnhof Neuss/Main train station: 3 km
■	 ICE-Bahnhof Düsseldorf/ICE train station: 8 km 
■	 Messe Düsseldorf/Trade fair grounds: 13 km
■	 Flughafen Düsseldorf/Airport: 15 km
■	 „Koelnmesse“/Trade fair grounds: 39 km
■	 Flughafen Köln/Bonn/Airport: 55 km
■ 	 „THE FRAME“ Düsseldorf: 12 km 

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Fitnessraum in der 4. Etage 
	 mit Ausblick auf den Rosengarten
	 Fitness room on the 4th floor overlooking the rose garden
■	 Joggingstrecke durch den Stadt- und Rosengarten
	 Jogging trails through the City- and „Rose garden“
■	 Sonderkonditionen bei WELLNEUSS*, 3,2 km entfernt
	 Special rates at WELLNEUSS*, 3.2 km away

Dorint · Kongresshotel · Düsseldorf/Neuss
Selikumer Straße 25 · 41460 Neuss
Tel.: +49 2131 262-913 · bankett.neuss@dorint.com · dorint.com/neuss
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Dorint · Kongresshotel · Düsseldorf/Neuss · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Cornelius 1** 100 3,5 14,5 6,9 80 60 20 34 50

Cornelius 2** 100 3,5 14,5 6,9 70 50 20 32 50

Cornelius 1 + 2** 200 3,5 14,5 13,8 150 110 66 40 120

Heinrich Heine 1** 30 3,5 8,9 3,4 16 12 6 10

Heinrich Heine 2** 60 3,5 8,9 6,8 40 28 12 20 20

Heinrich Heine 3** 60 3,5 8,9 6,8 40 28 12 20 20

Heinrich Heine 4** 60 3,5 8,9 6,8 40 28 12 20 20

Heinrich Heine 1 + 2** 90 3,5 8,9 10,2 40 30 20 26 50

Heinrich Heine 3 + 4** 120 3,5 8,9 13,6 100 66 36 32 60

Heinrich Heine 2 + 3 + 4** 180 3,5 8,9 20,4 160 84 54 44 100

Heinrich Heine 1 + 2 + 3 + 4** 210 3,5 8,9 23,6 200 132 72 50 120

Beethoven 1** 60 3,5 9,5 6,4 40 28 12 20 20

Beethoven 2** 60 3,5 9,5 6,4 40 28 12 20 20

Beethoven 3** 90 3,5 9,5 9,5 50 32 24 20 60

Beethoven 4** 160 3,5 16,9 9,5 70 60 42 30 80

Beethoven 1 + 2** 120 3,5 9,5 12,8 80 40 36 26 60

Beethoven 1 + 2 + 3** 210 3,5 22,2 9,5 100 70 54 40 120

Beethoven 2 + 3** 150 3,5 15,8 9,5 80 50 42 30 80

Beethoven 3 + 4** 250 3,5 26,4 9,5 140 90 72 40 140

Beethoven 1 + 2 + 3 + 4** 370 3,5 L-Form L-Form 240 – 108 – 200

Schadow 45 3,5 5,9 7,7 30 16 – 14 –

Renoir 40 3,5 6,7 6,0 24 18 – 14 –

Liebermann 40 3,5 6,8 5,9 24 18 – 14 –

Otto Dix 25 3,5 6,0 4,2 – – – – –

Campendonk 25 3,5 5,9 4,3 12 – – – –

Schumann 25 3,5 6,0 4,2 12 – – – –

Nolde 25 3,5 5,9 4,3 12 – – – –

Eingangsfoyer** 825 3,6 45,0 6,5 – 23,0 250 150 – – 200

Kongresshalle** 775 7,6 31,0 25,0 1100 560 300 – 500

Bühnenfoyer** 205 3,6 45,0 6,5 100 100 – – 100

Kongresshalle + Bühne** 975 7,6 39,0 25,0 1100 560 – – 700

Gartenfoyer** 420 3,6 51,0 6,5 – 9,5 100 100 – – 100

** 	Pkw-befahrbar/With drive-in facility					  

Erdgeschoss · Groundfloor

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

Schumann 25 m2
Nolde 25 m2

Campendonk 25 m2

Otto Dix
25 m2

Renoir 
40 m2 Liebermann 

40 m2

Smoker’s Lounge

Business 
Corner

Rezeption
Reception
 + Shop

Cornelius 1
100 m2

Cornelius 2
100 m2

Schadow
45 m2

H. Heine 1 
30 m2

Heinrich
Heine 2 
60 m2

Heinrich
Heine 3 
60 m2

Heinrich
Heine 4 
60 m2

Biergarten
Beer garden

Terrasse/Terrace

Beet-
hoven

1 
60 m2

Beet-
hoven

2 
60 m2

Beet-
hoven

3 
90 m2

Beet-
hoven

4 
160 m2

Kongresshalle
775 m2

Bühne
Stage

Foyer

FoyerFoyer

dorint.com/neuss
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Dorint · Hotel am Dom · Erfurt
Theaterplatz 2 · 99084 Erfurt
Tel.: +49 361 6445-528 · bankett.erfurt@dorint.com · dorint.com/erfurt

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Ideale Lage im Zentrum Erfurts  ·  Ideal location in downtown Erfurt
■	 Flexibles Tagungsraumkonzept  ·  Flexible concept to connect and rearrange function rooms
■	 Lobby Pkw-befahrbar – ideal für Produktpräsentationen
	 Lobby with drive-in facility, ideal for product presentations
■	 Moderne Architektur mit offenen, klaren Strukturen, lichtdurchflutet
	 Modern architecture with open, clean lines and flooded with light

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 7 Veranstaltungsräume von 42 bis 405 m² 
	 für bis zu 280 Personen
	 7 function rooms ranging from 42 to 405 m² 
	 for up to 280 persons
■	 Alle Räume mit Klimaanlage, mit Tageslicht und 
	 verdunkelbar, teils kombinierbar
	 All rooms air-conditioned, with natural daylight and 
	 can be darkened, partly with options to connect 
	 and rearrange them
■	 Ausstellungsfläche in der Lobby, im Foyer 
	 und auf der Empore möglich
	 Exhibition space can be provided in the lobby, foyer 
	 and at the gallery

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant und Bar „Gloriosa“ mit Terrasse, 70 Sitzplätze
	 “Gloriosa” restaurant and bar with terrace, 70 seats
■	 Gruppen- bzw. Frühstücksrestaurant mit Terrasse, 
	 138 Sitzplätze innen, 20 Sitzplätze außen
	 Arrangement for groups at the breakfast restaurant 
	 with terrace, 138 seats inside and 20 seats outside
 

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Segway-Tour*  ·  Segway tour*
■	 Kletterwald „Hohenfelden“* 
	 High-rope course “Hohenfelden”*
■	 Fackelführung durch die Kasematten und 
	 Minengänge der Zitadelle „Petersberg“*
	 Torch light guided tour through the casemates 
	 and mines of the “Petersberg” citadel*

Ausstattung · Amenities
■	 160 Zimmer in 5 Kategorien, zudem 1 Superior-Suite, 
	 5 Zimmer rollstuhlgerecht
	 160 rooms in 5 categories, plus 1 superior suite,
	 5 rooms wheelchair accessible
■	 Tiefgarage im Hotel mit 73 Plätzen und 
	 Ladestationen für E-Autos
	 Basement garage at the hotel with 73 parking spots 
	 and charging stations for electric cars
■	 Business Corner, Wäsche- und Bügelservice
	 Business corner, laundry and ironing services
 

Entfernungen · Distances
■	 Straßenbahn/Tram: 0,1 km
■	 Innenstadt/City centre: 0,5 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 2 km
■	 Messe/Trade fair grounds: 3 km
■	 Flughafen Erfurt-Weimar/Airport: 5 km
■	 Autobahn/Highway: 11 km
■	 Weimar: 25 km
■	 Flughafen Leipzig/Halle/Airport: 140 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Freizeitbereich mit Sauna, Dampfbad, Whirlpool 
	 und Fitnessraum
	 Leisure area with sauna, steam bath, whirlpool 
	 and fitness room

Dorint · Hotel am Dom · Erfurt · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

St. Christophorus 183 2,9 15,2 12,0 120 84 72 32 96

St. Andreas 112 2,9 15,2 7,4 80 48 36 30 48

St. Joseph 110 2,9 15,2 7,3 80 44 36 26 48

St. Joseph + St. Andreas 222 2,9 15,2 14,7 160 96 74 36 100

St. Andreas + St. Christophorus 295 2,9 15,2 19,4 200 126 112 40 150

St. Joseph + St. Andreas 
+ St. Christophorus 

405 2,9 15,2 26,7 280 168 150 48 200

Cosmas + Damian 55 2,9 7,6 7,4 35 24 24 18 24

Cantabona 55 2,9 7,6 7,4 35 24 24 18 24

Elisabeth 55 2,9 7,6 7,4 35 24 24 18 24

Martha 42 2,9 7,6 5,7 24 12 18 12 16

Bankettfoyer 120 2,9 – – – – – – –

Empore 110 14 – – – – – – –

Auf einen Blick · At a glance

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Bar St. Joseph
110 m2

St. Andreas
112 m2

St. Christophorus
183 m2

Empore
110 m2

Bankett-
foyer

120 m2

Lobby

Cosmas +
Damian
55 m2 Cantabona

55 m2
Elisabeth
55 m2

Martha
42 m2
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Kaiser
Friedrich

1 

47 m2

Kaiser
Friedrich

2 

40 m2

Kaiser
Friedrich

3 

40 m2

Lobby

Foyer

Rezeption

Dorint · Parkhotel · Frankfurt/Bad Vilbel · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Kaiser Friedrich 1 47 3,7 9,6 4,9 36 20 14 22 20

Kaiser Friedrich 2 40 3,7 6,6 6,0 30 18 14 14 20

Kaiser Friedrich 3 40 3,7 6,6 6,0 30 18 14 14 20

Kaiser Friedrich 2 + 3 80 3,7 13,2 6,0 60 42 28 28 40

Kaiser Friedrich 1 + 2 + 3 
+ Foyer

162 3,7 9,6 17,0 130 92 56 40 80

Fenster
Windows

Türen
Doors

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Ihre Vorteile
■	 Im Zentrum von Bad Vilbel gelegen und angrenzend an der neu erbauten Stadthalle „VILCO“ 
	 Located in the center of Bad Vilbel and adjacent to the newly built „VILCO“ town hall
■	 Multifunktionale Säle im Kurhaus (bis 250 Personen) und der Stadthalle (für bis zu 1.200 Personen), Foyer und der Kurpark 
	 ermöglichen kombinierte Indoor-/Outdoor-Veranstaltungen/Multifunctional halls in the Kurhaus (up to 250 people) and the 
	 Stadthalle (for up to 1,200 people), Foyer and the spa gardens allow for combined indoor/outdoor events
■	 Ideale Lage im Rhein-Main-Gebiet/Ideal location in the Rhine-Main region

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 3 Veranstaltungsräume von 40 m² bis 162 m² 
	 für bis zu 110 Personen im Hotelgebäude/3 function 
	 rooms ranging from 40 to 162 m2 for up to 110 people
■	 10 Veranstaltungsräume für bis zu 1.200 Personen 
	 im angrenzenden Kongresszentrum „VILCO“/10 function 
	 rooms ranging  for up to 1.200 people in the adjacent 
	 „VILCO“ congress center
■	 Alle Räume ebenerdig, mit moderner Ausstattung, 
	 hohen Decken, Tageslicht und klimatisiert/All rooms are 
	 barrier-free, with state-of-the-art conference technology, 
	 high ceilings, daylight and air-conditioning
■	 Optimal für Feierlichkeiten und Events
	 für bis zu 120 Personen/Ideal for celebrations and events 
	 for up to 120 people 

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Brasserie Moulins” mit 
	 französischer Kochkunst sowie regionalen und 
	 saisonalen Einflüssen, 133 Sitzplätze/Restaurant 
	 „Brasserie Moulins“ with French cuisine as well as regional 	
	 and seasonal seasonal influences, 133 seats 
■	 Terrasse direkt am Fluss „Nidda“, 80 Sitzplätze/Terrace 
	 directly on the river „Nidda“, 80 seats
■	 Bar „CHLOE Bar & Lounge“, 54 Sitzplätze/seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Outdoor-Events: Bogenschießen*, Geocaching*, 
	 Yoga*, Qi-Gong*/archery, geocaching, Yoga*, Qi-Gong*
■	 Geführte, interaktive Wanderungen*
	 Guided, interactive hikes
■	 Weinverkostungen*/Wine tastings*
■	 Casino-Abend im Hotel*/Casino evening at the hotel*
■	 Aktivprogramm im Römerkastell Saalburg*
	 Activity program at the Saalburg Roman fort*

Ausstattung · Amenities
■	 180 Zimmer in 3 Kategorien, 2 davon rollstuhlgerecht 
	 180 rooms in 3 categories, 2 of which are wheelchair 
	 accessible
■	 Öffentliche Tiefgarage an der benachbarten Stadthalle 
	 mit 375 Plätzen, davon 25 E-Ladestationen 
	 Public underground car park at the neighboring Stadthalle
	 with 375 parking spaces, including 25 e-charging stations 
■	 Hauseigener Brunnen der „Kaiser-Friedrich-Quelle“ 
	 In-house fountain from the „Kaiser-Friedrich-Quelle“ spring

Entfernungen · Distances
■	 Innenstadt/City: 0,2 km
■	 S-Bahn/Metro: 0,8 km
■	 Regional-Bahnhof/Regional train station: 0,8 km
■	 Autobahn/Highway: 5 km
■	 Frankfurt am Main: 10 km
■	 ICE-Bahnhof Frankfurt am Main/ ICE train station: 11 km
■	 Messe Frankfurt/Trade Fair: 14 km
■	 Flughafen Frankfurt/Airport: 34 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 74 m² Fitnessbereich mit modernster Ausstattung
	 74 m² fitness area with state-of-the-art equipment
■	 Jogging- und Nordic-Walking-Strecken direkt ab Hotel am 
	 Fluss „Nidda“/Jogging and Nordic walking trails directly 
	 from the hotel on the river
■	 „Nidda“ Radweg/cycle path
■	 Wanderwege/Hiking trail

Dorint · Parkhotel · Frankfurt/Bad Vilbel
Niddastraße 1 · 61118 Bad Vilbel
Tel.: +49 6101 6556-0 · info.bad-vilbel@dorint.com · dorint.com/bad-vilbel
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Auf einen Blick · At a glance

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 2016 neu eröffnetes Hotel mit dem historischen Flair der Villa Gans, umgeben von einer 100.000 m² großen Parkanlage 
	 A new hotel opened in 2016 with the historical aura of “Villa Gans”, set amidst 100,000 m² of park area
■	 Ideale Lage im Rhein-Main-Gebiet  ·  Ideal location in the Rhine-Main region
■	 Großzügiger Ballsaal mit variabler Größe bis zu 536 m², weitläufige Terrasse für Events mit bis zu 450 Personen
	 Large ballroom available at variable dimensions going up to 536 m², extensive terraces for events for up to 450 persons
■	 Räume teils mit historischer Holzvertäfelung  ·  Rooms partially adorned with period wood-panelling

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 12 Veranstaltungsräume von 19 bis 536 m² 
	 für bis zu 450 Personen
	 12 function rooms ranging from 19 to 536 m² 
	 for up to 450 persons 
■	 Alle Räume mit Tageslicht, voll klimatisiert, 
	 mit Blick ins Grüne, größtenteils direkter Zugang 
	 zur Terrasse oder zum Balkon
	 All rooms featuring natural daylight, fully air-conditioned, 
	 offering verdant vistas and direct access to the terrace 
	 or balcony in most cases
■	 Modernste Veranstaltungstechnik, z.B. drahtlose Laser-
	 beamer, große touchfähige Flatscreens, digitale Flipcharts
	 Latest event technology e.g. wireless laserbeamer, 
	 touch-capable flatscreens, digital flipcharts

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Villa Gans“ mit Terrasse, 
	 180 Sitzplätze innen, 100 Sitzplätze außen
	 Restaurant “Villa Gans” with terrace, 
	 180 seats inside, 100 seats outside
■	 „Ludwig Wilhelm“ Bar mit Terrasse, 
	 54 Sitzplätze innen, 200 Sitzplätze außen
	 “Ludwig Wilhelm” bar with terrace, 
	 54 seats inside, 200 seats outside

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Outdoor-Events: Bogenschießen, Geocaching, Yoga, Qi-Gong*
	 Outdoor events: Archery, geocaching, yoga, Qi gong*  
■	 Seifenkistenrennen*  ·  Soap box derby*
■	 Geführte, interaktive Wanderungen*
	 Conducted, interactive hikes* 
■	 Weinverkostungen*  ·  Wine tasting*
■	 Aktivprogramm im Römerkastell Saalburg*    
	 Ancient games at the Roman fort of Saalburg*   

Ausstattung · Amenities
■	 140 Zimmer in 5 Kategorien, 
	 2 Zimmer rollstuhlgerecht
	 140 rooms in 5 categories, 
	 2 rooms wheelchair accessible
■	 Parkdeck am Hotel mit 70 Plätzen, Parkplatz am Hotel  
	 mit 111 Plätzen, 4 Behindertenparkplätze sowie 
	 4 Ladestationen für E-Autos
	 Parking deck at the hotel with 70 parking spots, 
	 car park at the hotel with 111 parking spots, 
	 4 disabled parking spots and 4 charging stations 
	 for electric cars
■	 2 große Terrassen mit Blick in den Park, 
	 Business Corner, Rosenrondell
	 2 big terraces with a view of the park, 
	 Business corner, round rose beds

Entfernungen · Distances
■	 Altstadt/Old Town: 1,3 km
■	 Regional-Bahnhof Oberursel (Taunus)
	 Regional train station: 2 km
■	 U- und S-Bahn/Metro and tram: 2 km
■	 Bad Homburg: 7 km
■	 Autobahn/Highway: 9 km
■	 Messe Frankfurt/Trade fair grounds:  15 km
■	 Hauptbahnhof Frankfurt am Main/Main train station: 16 km
■	 Flughafen Frankfurt am Main/Airport: 31 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 360 m² Wellness-Bereich mit Fitnessraum, Sauna und 
	 Dampfbad, Angebot an Massagen und Anwendungen
	 360 m² wellness area with fitness room, sauna and 
	 steam bath, massage options and treatments

Dorint · Hotel · Frankfurt/Oberursel
Königsteiner Straße 29 · 61440 Oberursel 
Tel.: +49 6171 2769-939 · bankett.oberursel@dorint.com · dorint.com/oberursel
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Villa Erdgeschoss · Ground floor Villa 1. Etage · 1st floor

Neubau · New building

Fenster
Windows

Türen
Doors

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Lobby

Terrasse/Terrace

Rezeption
Reception

Balkon/BalconyBibliothek
Library

Bad
Homburg

38 m2

Innenhof
Courtyard

Dorint · Hotel · Frankfurt/Oberursel · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Feldberg 68 4,4 9,9 6,9 42 30 21 22 30

Königstein 71 2,7 9,6 7,4 42 30 28 24 40

Altkönig 66 2,7 10,0 6,6 32 20 21 20 30

Taunus** 59 2,7 8,6 6,8 – – – – –

Schwalbach** 40 2,7 8,0 5,0 – – – – –

Bad Soden** 19 2,7 5,0 3,8 – – – – –

Oberursel 1 172 3,6 16,1 10,7 108 84 63 42 90

Oberursel 2 119 3,6 16,1 7,4 72 63 42 36 60

Oberursel 3 119 3,6 16,1 7,4 72 63 42 36 60

Oberursel 4 124 3,6 16,1 7,7 72 63 42 36 60

Oberursel 1 + 2 291 3,6 16,1 18,1 160 144 105 48 150

Oberursel 3 + 4 243 3,6 16,1 15,1 120 120 84 44 120

Oberursel 1 + 2 + 3 410 3,6 16,1 25,5 260 210 147 52 210

Oberursel 2 + 3 + 4 362 3,6 16,1 22,5 162 220 126 – 180

Oberursel 1 + 2 + 3 + 4 534 3,6 16,1 33,3 348 273 189 – 300

Bad Homburg 38 3,6 7,1 5,4 16 15 7 12 12

Kronberg 38 3,6 7,1 5,4 16 15 7 12 20

Bad Homburg + Kronberg 76 3,6 7,1 10,8 76 40 7 20 40

** 	Festeingebaute Blockbestuhlung/Fixed boardroom seating		
			 

Mit Klick auf die gewünschte Zeile generieren Sie eine 3D-Ansicht des jeweiligen Tagungsraumes.
Click on the line you require to generate a 3D view of the relevant conference room.

Feldberg
68 m2

Altkönig
66 m2

Taunus
59 m2 Königstein

71 m2

Schwalbach
40 m2

Bad 
Soden

19 m2

Oberursel
4

124 m2

Oberursel
3

119 m2

Oberursel
2

119 m2

Oberursel
1

172 m2

Kron-
berg
38 m2

Terrasse/Terrace

Lounge
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Gesundheitsresort inmitten des Landschaftsschutzgebietes Mooswald
	 Health resort set amidst the protected region of Mooswald
■	 Eigene Konferenz-Etage mit direktem Zugang zum Outdoor-Areal „Hirschsprung“
	 Dedicated conference floor with direct access to the outdoor area of “Hirschsprung”
■	 In- und Outdoor-Flächen für Kleingruppenarbeit  ·  Indoor and outdoor spaces for small group work
■	 Optimale Bedingungen für interaktive Lehrmethoden wie „World-Café“, „Fishbowl“ und „Marktplatz“
	 Optimal conditions for interactive teaching methods like “World-Café”, “fishbowl” and „marketplace“

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 11 Veranstaltungsräume von 22 bis 144 m² 
	 für bis zu 125 Personen
	 11 function rooms ranging from 22 to 144 m² 
	 for up to 125 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht, flexibel kombinierbar, klimatisiert, 
	 moderner Ausstattung
	 All rooms enjoy natural daylight, with options to connect and
	 rearrange them, air-conditioned and with modern decor

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Pirol“, 
	 54 Sitzplätze innen, 48 Sitzplätze außen
	 “Pirol” restaurant, 54 seats inside, 48 seats outside
■	 Restaurant „Münstereck“, 
	 106 Sitzplätze innen, 52 Sitzplätze außen
	 “Münstereck” restaurant, 106 seats inside, 52 seats outside
■	 Café-Bar-Lounge „Freiburger“, 
	 63 Sitzplätze innen, 20 Sitzplätze außen
	 “Freiburger” café, bar and lounge, 
	 63 seats inside, 20 seats outside
■	 Badischer Biergarten, 
	 96 Sitzplätze
	 Beer garden, 96 seats
 

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Gesundheitsprogramme/Health programmes, Check Ups
■	 Brauerei-Erlebnisführung*
	 Conducted adventure tours to breweries*
■	 Bogenschießen*  ·  Archery*
■	 Stadtentdeckung “Mystery Challenge”*  ·  City discovery* 
■	 Teambuilding mit „Live Escape Game“ 
	 vor Ort oder in der Natur*
	 Teambuilding with „Live Escape Game“ in- or outdoors*

Ausstattung · Amenities
■	 103 Zimmer in 6 Kategorien, 1 davon rollstuhlgerecht
	 103 rooms in 6 categories, 1 of which 
	 are wheelchair accessible
■	 Garage mit 46 Plätzen, Parkplatz mit 74 Plätzen und 
	 Ladestationen für E-Autos am Hotel 
	 Garage with 46 parking spots, car park with 74 spots and 
	 charging stations for electric cars at the hotel
■	 Kaminzimmer
	 Fireside room
 

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 0,3 km
■	 Autobahn/Highway: 2,5 km 
■	 Innenstadt/City centre: 6 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 6 km
■	 Messe/Trade fair grounds: 11 km
■	 Flughafen Basel-Mülhausen/Airport: 65 km
■	 Flughafen Karlsruhe/Baden-Baden/Airport: 100 km
■	 Flughafen Zürich/Airport: 150 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Direkte Anbindung an das 6.000 m² 
	 „KEIDEL Freiburgs Therme“ mit Saunalandschaft*
	 Direct access to the 6,000 m² 
	 “KEIDEL Freiburgs Therme” with sauna facilities*
■	 1.200 m² Fitnessbereich, Medical Wellness, 
	 Beauty-Abteilung
	 1,200 m² fitness area, medical wellness, 
	 beauty area
■	 Jogging- und Nordic-Walking-Strecken in der Umgebung
	 Jogging and Nordic walking trails in the vicinity
■	 Fahrrad- und E-Bike-Vermietung 
	 Bicycle and e-bike rent

Dorint · Thermenhotel · Freiburg
An den Heilquellen 8 · 79111 Freiburg 
Tel.: +49 761 4908-635 · veranstaltung.freiburg@dorint.com · dorint.com/freiburg

Dorint · Thermenhotel · Freiburg · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Kuckuck 77 3,0 11 7 50 30 24 25 16

Geiersnest 46 3,0 6,2 7,5 25 20 12 12 16

Nachtigall 46 3,0 6,2 7,5 25 20 12 12 16

Schwarzwald 70 3,0 9,3 7,3 50 35 24 20 30

Breisgau 48 3,0 7,8 6,2 25 20 12 12 16

Elsass 26 3,0 4,3 6,2 – – 6 – 8

Schwarzwald + Breisgau 118 3,0 19,7 6,2 100 70 48 40 56

Elsass + Schwarzwald 96 3,0 13,6 7,3 80 50 48 30 56

Elsass + Schwarzwald + Breisgau 144 3,0 20 7,3 125 90 60 50 72

Markgräfler 47 3,0 6,5 7,3 25 20 12 12 16

Tuniberg 45 3,0 7,7 6,2 25 18 12 12 16

Tuniberg + Markgräfler 92 3,0 13,6 7,3 80 50 48 30 56

Bodesee 42 3,0 6,8 6,2 20 15 12 10 16

Ortenau 22 3,0 4,2 6,2 – – 6 – 8

Bodensee + Ortenau 64 3,0 10,3 6,2 40 30 24 20 32

Kaiserstuhl 37 3,0 6,0 6,2 20 15 10 10 12
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Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Ortenau
22 m 2

Bodensee
42 m2

Breisgau
48 m2

Elsass
26 m2

Schwarz-
wald
70 m2

Kaiser-
stuhl
37 m2

Tuniberg
45 m2

Mark-
gräfler
47 m2

Souterrain · Basement

Outdoor Areal
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l

Nachti-
gall

46 m2

Kuckuck
77 m2

Geiers-
nest
52 m2

Erdgeschoss · Ground floor

Terrasse/Terrace

Biergarten/Beer garden
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Dorint · Sporthotel · Garmisch-Partenkirchen 
Mittenwalder Straße 59 · 82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel.: +49 8821 706-0 · bankett.garmisch@dorint.com · dorint.com/garmisch-partenkirchen

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 55.000 m² Bergdorf inmitten der Natur  ·  55,000 m² mountain village set amidst nature 
■	 Große Zimmer mit Blick ins Grüne  ·  Spacious rooms with verdant vistas 
■	 Zahlreiche Möglichkeiten für Rahmenprogramme in der Natur  ·  Numerous options for outdoor Social Programmes
■	 Vielfältige Gastronomie – vom Galaabend bis zur Hüttengaudi  ·  Varied catering services – from gala to lodge evenings
■	 Nahe Olympiaschanze und Partnachklamm  ·  Near the Olympic ski-jump and the Partnach gorge

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 6 Veranstaltungsräume von 31 bis 257 m² 
	 für bis zu 230 Personen
	 6 function rooms from 31 to 257 m² 
	 for up to 230 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht, klimatisiert
	 All rooms with natural daylight, air-conditioned
■	 Eigene Tagungsetage mit einem großzügigen, 
	 zentralen Foyer 
	 Entire floor dedicated to conferences with a spacious 
	 central foyer
■	 Raum „Neuschwanstein“ ideal für Gala-
	 Abendveranstaltungen   
	 “Neuschwanstein” room ideal for gala evening events 

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Bayernland“ mit Wintergarten, 200 Sitzplätze
	 “Bayernland” restaurant with conservatory, 200 seats
■	 Restaurant „Almstadl“, 70 Sitzplätze/seats
■	 Restaurant „Zirbelstube“, 40 Sitzplätze/seats
■	 Biergarten, 150 Sitzplätze  ·  Beer garden, 150 seats
■	 Kaminbar, 31 Sitzplätze  ·  Fireside bar, 31 seats
 

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Iglubau mit Köpfchen*  ·  Building igloos intelligently*
■	 Gipfelbesteigung der Zugspitze*  ·  Climbing the Zugspitze*
■	 Festliches Casino-Dinner*  ·  Festive casino dinner*
■	 Bayerische Hüttengaudi*  ·  Bavarian lodge evening*
■	 Partnachklamm-Fackelwanderung*
	 Torchlight hike to the Partnachklamm gorge*
■	 Adrenalinrausch pur/Sheer adrenalin rush: Rafting*

Ausstattung · Amenities
■	 155 Studios und Apartments (35 bis 89 m²) im alpinen Stil 
	 mit Balkon oder Terrasse
	 155 Alpine style studios and apartments (35 to 89 m²) 
	 with balcony or terrace
■	 Tiefgarage im Hotel mit 140 Plätzen, 
	 Parkplatz am Hotel mit 35 Plätzen
	 Basement parking with 140 spots and 
	 car park with 35 spots at the hotel
■	 Bergdorf mit 5 Wohngebäuden in einem 55.000 m² 
	 großen Areal
	 Mountain village with 5 residential buildings 
	 set on a 55,000 m² property
 

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 0,2 km
■	 Olympia-Skistadion/Olympia ski stadium: 0,5 km 
■	 Partnachklamm/Partnach gorge: 2 km
■	 Innenstadt/City centre: 2,5 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 3 km
■	 Autobahn/Highway: 17 km
■	 Flughafen Innsbruck/Airport: 62 km
■	 Flughafen München/Airport: 145 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 4.000 m² Sport- und Wellness-Bereich mit Badelandschaft, 
	 Fitnessstudio und grandiosem Bergpanorama
	 4,000 m² sport and spa area with a bathing complex, fitness 
	 studio and a panoramic view of the majestic mountains
■	 Tennisschule, Gesundheitszentrum, Beauty-Lounge*
	 Tennis school, Health centre, Beauty lounge*

Dorint · Sporthotel · Garmisch-Partenkirchen · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

München  161 3,0 14,8 12,0 150 80 28 27 56

Garmisch-Partenkirchen 96 3,0 12,5 8,4 80 40 20 20 40

München 
+ Garmisch-Partenkirchen

257 3,0 14,8 22,0 230 170 50 40 100

Starnberg 81 3,0 7,2 11,4 50 30 – 23 –

Inzell 44 3,0 7,2 6,7 30 20 – 14 –

Mittenwald 31 3,0 6,0 6,0 18 – – 12 –

Neuschwanstein 245 2,8 14,0 20,0 135 90 60 25 120

Auf einen Blick · At a glance

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Untergeschoss · Lower ground floor

1. Etage · 1st floorInzell
44 m2

Mittenwald

31 m2

Starnberg
81 m2

Garmisch-
Partenkrichen

96 m2

München
161 m2

Neuschwanstein
245 m2
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Dorint · Charlottenhof · Halle (Saale) · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Moritzburg 1 93 2,8 10,0 9,3 80 36 24 25 40

Moritzburg 2 72 2,8 10,0 7,2 50 33 18 17 30

Moritzburg 1 + 2 165 2,8 10,0 16,5 140 100 48 40 100

Schloss Neuenburg 50 4,0 8,4 6,0 0 0 0 0 22

Burg Giebichenstein 1 50 2,8 10,0 5,0 35 20 12 15 20

Burg Giebichenstein 2 50 2,8 10,0 5,0 35 20 18 15 20

Burg Giebichenstein 1 + 2 100 2,8 20,0 5,0 80 70 36 24 60

Burg Wettin 1 39 2,7 6,0 6,5 20 0 12 10 20

Burg Wettin 2 39 2,7 6,0 6,5 20 0 12 10 20

Burg Wettin 1 + 2 78 2,7 12,0 6,5 50 40 30 26 50

Rudelsburg 1 20 2,7 3,5 5,5 12 0 0 0 10

Rudelsburg 2 20 2,7 3,5 5,5 10 0 0 0 10

Rudelsburg 1 + 2 40 2,7 7,0 5,5 24 12 12 15 20

Salon G. F. Händel 77 3,0 8,7 8,7 40 0 24 26 40

Salon Sophie Charlotte 22 3,0 5,4 4,0 0 0 0 0 8

Dachgeschoss · Top floor

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Erdgeschoss · Ground floor

Schloss
Neuenburg

50 m2

Burg 
Wettin 2

39 m2

Rudelsburg 2
20 m2

Rudelsburg 1
20 m2

Burg 
Wettin 1

39 m2

Burg 
Giebichen-

stein 2
50 m2

Burg 
Giebichenstein 1

50 m2

Salon Sophie 
Charlotte
22 m2Salon 

G. F. Händel
77 m2

Terrasse
Terrace

Terrasse
Terrace

Moritzburg 2
72 m2

Moritzburg 1
93 m2

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

dorint.com/halle *	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Hotel mit Jugendstil-Ambiente  ·  Ambience of the Art Nouveau style hotel
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung  ·  Excellent traffic links
■	 Räume „Moritzburg 1“ und „Moritzburg 2“ mit angrenzender Dachterrasse
	 “Moritzburg 1” and “Moritzburg 2” halls with adjoining roof terrace
■	 Barrierefreies Hotel – Zertifikat „Reisen für Alle“ vom Deutschen Seminar für Tourismus (DSFT) Berlin e.V.
	 Barrier free hotel – the “Travel for All” certification

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 11 Veranstaltungsräume von 22 bis 165 m² 
	 für bis zu 140 Personen
	 11 function rooms ranging from 22 to 165 m² 
	 for up to 140 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht, voll klimatisiert, 
	 flexibel kombinierbar
	 All rooms enjoy natural daylight, are fully air-conditioned 
	 and have options to connect an rearrange them
■	 Eigene Konferenzetage
	 Entire floor dedicated to conferences

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Charlott“ mit Bar, 115 Sitzplätze/seats
■	 Erlebnisgastronomie „Miller’s“, 250 Sitzplätze
	 Experiential gastronomy at “Miller’s”, 250 seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Stadtrundfahrt im Polizeibus*  ·  City tour in a police van*
■	 Besichtigung der Halloren-Schokoladenfabrik, 
	 Halloren-Pralinen-Seminar*
	 Visits to the Halloren chocolate factory, 
	 Halloren praline seminar*
■	 Fußballgolf*  ·  Soccergolf*

Ausstattung · Amenities
■	 166 Zimmer in 5 Kategorien, 1 davon rollstuhlgerecht
	 166 rooms in 5 categories, 1 of which is wheelchair accessible
■	 Tiefgarage im Hotel mit 35 Plätzen, öffentliche Tiefgarage 
	 im „Charlottencenter“ mit 500 Plätzen, 
	 Ladestation für E-Autos in 400 m Entfernung
	 Basement parking with 35 parking spots at the hotel, 
	 public car park at “Charlotten Centre” with 500 parking spots, 
	 charging station for electric cars at a 400 m distance
■	 Dachterrasse, Waschsalon und Bügelstation
	 Roof terrace, laundromat and ironing station 

Entfernungen · Distances
■	 Tramstation/Tram station: 0,1 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 0,2 km 
■	 Innenstadt/City centre: 0,8 km
■	 „HALLE MESSE“/Trade fair grounds: 4 km
■	 Autobahn/Highway: 6 km
■	 Flughafen Leipzig/Halle/Airport: 17 km
■	 Leipzig: 35 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	� 250 m² Vital-Club mit Sauna, Dampfbad, Fitnessbereich 

und Terrasse mit Whirlpool
	� 250 m² Vital Club with sauna, steam bath, fitness area  

and with a whirlpool on the terrace
■	 Friseur*  ·  Hairdressing salon*

Dorint · Charlottenhof · Halle (Saale)
Dorotheenstraße 12 · 06108 Halle (Saale)
Tel.: +49 345 2923-550 · veranstaltung.halle@dorint.com · dorint.com/halle
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Dorint · Hotel · Hamburg-Eppendorf · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Elbe 1 90 3,7 13,9 6,5 70 60 36 32 48

Elbe 2 90 3,7 13,9 6,5 70 60 36 32 48

Elbe 3 90 3,7 13,9 6,5 70 60 36 32 48

Elbe 1 + 2, 2 + 3 180 3,7 13,9 13,0 160 120 60 50 80

Elbe 1 + 2 + 3 270 3,7 13,9 19,5 240 180 90 70 120

Alster 68 3,7 10,0 6,8 55 35 30 27 40

Fleet 1 25 3,7 5,2 4,8 20 12 – 9 –

Fleet 2 25 3,7 5,2 4,8 20 12 – 9 –

Auf einen Blick · At a glance

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Elbe 2
90 m2

Elbe 3
90 m2

Elbe 1
90 m2

Fleet 1
25 m2

Alster
68 m2

Fleet 2
25 m2

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Dorint · Hotel · Hamburg-Eppendorf 
Martinistraße 72 · 20251 Hamburg
Tel.: +49 40 570150-470 · bankett.hamburg@dorint.com · dorint.com/hamburg

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Modernes, stilvolles Stadthotel  ·  Modern, chic and stylish city hotel
■	 Nahe Messe und Zentrum  ·  Close to the trade fair grounds and city centre
■	 Optimale Lage zwischen Innenstadt und Flughafen, direkt im Trendviertel Hamburg-Eppendorf
	 Ideally located between the city centre and the airport right in the middle of the trendy Hamburg-Eppendorf quarter

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 6 Veranstaltungsräume von 25 bis 270 m² 
	 für bis zu 240 Personen
	 6 function rooms ranging from 25 to 270 m² 
	 for up to 240 persons
■	 Alle Räume ebenerdig, mit hohen Decken 
	 und Tageslicht, voll klimatisiert
	 All rooms at the ground level, with high ceilings, 
	 natural daylight and fully air-conditioned
■	 Separates Tagungsfoyer  ·  Separate convention foyer

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „EPPO“ mit Außenterrasse, 
	 regionale saisonale Küche, 126 Sitzplätze
	 “EPPO” restaurant with outdoor terrace, 
	 regional seasonal cuisine, 126 seats
■	 „Bar 72“, 60 Sitzplätze/seats 

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Barkassenfahrt*  ·  Motor boat trip*
■	 Segway-Touren*  ·  Segway tours*
■	 Hafen- und Stadtrundfahrten*  ·  Port and city tours*
■	 Reeperbahn-Touren*  ·  Reeperbahn tours*

Ausstattung · Amenities
■	 195 Zimmer in 4 Kategorien, 3 davon rollstuhlgerecht
	 195 rooms in 4 categories, 3 of which are 
	 wheelchair accessible
■	 Öffentliches Parkhaus am Hotel mit 200 Plätzen 
	 Public car park at the hotel with 200 spots 
	

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 0,1 km
■	 U-Bahn/Metro: 1,1 km 
■	 Messe/Trade fair grounds: 3,3 km
■	 Bahnhof Hamburg Dammtor/Train station: 3,5 km
■	 Innenstadt/City centre: 5,5 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 5,5 km
■	 Autobahn/Highway: 6 km
■	 Flughafen Hamburg/Airport: 6 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Freizeitbereich mit Sauna und Ruheraum
	 Leisure area with sauna and relaxation room
■	 Fitnessraum mit 8 modernen Cardiogeräten
	 Fitness room with 8 modern cardio machines
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Salon
Novalis 
66 m²

Lobby  
200 m²

Saal Friedrich Schiller 
264 m²

Foyer 
120 m²

Salon
Hölderlin 

66 m²

Salon
Brentano 

36 m²

Salon
Schelling 

36 m²

Dorint · Hotel Esplanade · Jena · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m²
Area m²

Höhe m
Height m

Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Block
Block

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Saal Friedrich Schiller 264 2,70 24,0 11,00 270 160 – 40 180

Salon Brentano 36 2,50 5,50 6,00 – – 14 – –

Salon Schelling 36 2,50 5,50 6,00 – – 12 – –

Salon Hölderlin 66 2,50 11,0 6,00 65 40 26 24 46

Salon Novalis 66 2,50 11,0 6,00 65 40 26 24 46

Foyer 120 2,50 19,0 6,30 – – – – –

Lobby 200 – – – – – – – –

Salon Schlegel 120 3,90 – – 60 48 20 16 50

3. Etage · 3rd floor

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Zentrale Lage in fußläufiger Nähe zur Innenstadt · Central location within walking distance of the city center
■	 Direkt gegenüber dem Kultur- und Kongresszentrum „Volkshaus“ sowie dem zukünftigen „Deutschen Optischen Museum“ gelegen
	 Located directly opposite the “Volkshaus” culture and congress center and the future “German Optical Museum”
■	 Unmittelbare Anbindung an das Einkaufszentrum „Goethe Galerie“
	 Direct connection to the shopping center “Goethe Galerie”

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 6 Veranstaltungsräume von 36 m² bis 264 m² 
	 für bis zu 270 Personen
	 6 function rooms ranging from 36 to 264 m2 
	 for up to 270 persons
■	 Alle Räume barrierefrei, mit modernster Tagungstechnik, 	

Tageslicht und klimatisiert
	 All function rooms are barrier-free with equipped with 		

modern conference technology, have natural daylight 
	 and air conditioning
■	 Zusätzliche Veranstaltungsräume stehen im 
	 gegenüberliegenden Kultur- und Kongresszentrum 		

„Volkshaus“ zur Verfügung
	 Additional function rooms are available in the “Volkshaus” 	

culture and congress center across the street

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Kardamom“, 160 Sitzplätze/160 seats
■	 „Moonlight Bar“, 55 Plätze/55 seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 „Dinner unterm Sternenhimmel“ im Zeiss-Planetarium Jena*
	 Dinner under the starry sky  
■	 Führungen im „Deutschen Optischen Museum“*
	 Guided tours 
■	 „Science City Jena“ – Events aus der Jenaer Wissenschaft 

und Wirtschaft*/Events from Jena‘s science and business 
communities*   

■	 Panoramawanderungen/Panoramic hikes
■	 Sonderfahrt mit der Partystraßenbahn* 

Special ride with the party streetcar*
■	 Las Vegas Casino Night*    
■	 „Imaginata Jena“, ein „Experimentarium für die Sinne“*    
	 “Imaginata Jena”, an “Experimentarium for the Senses”*

Ausstattung · Amenities
■	 122 Zimmer, 12 Junior-Suiten sowie 5 Apartments 
	 und 1 Komfort-Suite 
	� 122 rooms, 12 junior suites, 5 apartments 
	 and 1 comfort suite 
■	 Öffentliches Parkhaus mit 644 Parkplätzen 
	 davon ca. 100 Parkplätze für Hotelgäste
	 Public parking garage with 644 parking spaces 
	 of which approx. 100 parking spaces for hotel guests
■	 E-Ladestationen in der Tiefgarage 
	� E-charging stations in the underground car park

Entfernungen · Distances
■	 Innenstadt/City centre: 300 m
■	 Bahnhof Jena-West/Train station: 700 m
■	 Bahnhof Jena-Paradies/Train station: 700 m
■	 Autobahn/Highway: 7 km
■	 Verkehrslandeplatz Schöngleina/
	 Commercial airfield: 14 km
■	 Flughafen Leipzig/Halle/Airport: 95 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 236 m² Wellnessbereich mit Fitnessraum, 
	 Sauna, Infrarotkabine sowie Beauty- und 
	 Wellnessanwendungen*
	 236 m2 wellness area with fitness room, 
	 sauna, infrared cabin as well as beauty and 
	 wellness treatments*
■	 Jogging- und Nordic-Walking-Strecken 
	 direkt ab dem Hotel
	 Jogging trail starting directly at the hotel

Fenster
Windows

Türen
Doors 

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

2. Etage · 2nd floor

Salon 
Schlegel 
120 m²
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Dorint · Hotel Esplanade · Jena
Carl-Zeiss-Platz 4 · 07743 Jena  
Tel.: +49 3641 800-0 · info.jena@dorint.com · dorint.com/jena
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dorint.com/klink

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Eröffnung in Q2/2026  · Opening in Q2/2026
■	 In traumhafter Lage direkt an der Müritz gelegen und nur 50 Meter von einem direkten Badestrand-Zugang entfernt
	 In a fantastic location directly on the Müritz and only 50 metres from direct access to the beach
■	 Badestrände, einschließlich Boots- und Strandkorbverleih, stehen unseren Gästen zur Verfügung
	 Bathing beaches, including boat and beach chair hire, are available to our guests
■	 Das Hotel liegt direkt am Radwanderweg Berlin-Kopenhagen · The hotel is located directly on the Berlin-Copenhagen cycle route
■	 In unmittelbarer Nähe der „Müritz Klinik“ - Fachklinik für Prävention und Rehabilitation 
	 In the immediate vicinity of the ‘Müritz Klinik’ - specialised clinic for prevention and rehabilitation

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 Separater Veranstaltungsbereich über ca. 1000 m² mit 

einem Veranstaltungsaal für bis zu 199 Personen und 6 
weitere Tagungsräume von 60 bis 75m² für bis zu 198 
Personen/Separate event area over approx. 1000 m² with 
an event hall for up to 199 people and 6 further conferen-
ce rooms from 60 to 75m² for up to 198 people

■	 PKW-befahrbarer Veranstaltungssaal mit einer Gesamtflä-
che von ca. 450 m² und einer Bühne sowie Tribüne für 
Veranstaltungen aller Art/Event hall accessible by car with 
a total area of approx. 450 m² and a stage and grandstand 
for events of all kinds

■	 Alle Räume auf einer Ebene, barrierefrei, mit moderner 
Tagungsraumtechnik, Tageslicht und klimatisiert/All rooms 
on one level, barrier-free, with modern conference room 
technology, daylight and air-conditioning

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant mit Terrasse, 263 Sitzplätze
	 Restaurant with terrace, 263 seats
■	 Private Dining mit Terrasse, 19 Plätze 

Private Dining with terrace, 19 seats
■	 Lobby Bar mit Terrasse, 56 Plätze 

Lobby bar with terrace, 56 seats
■	 Sky Bar mit Terrasse, 32 Plätze 
	 Sky bar with terrace, 32 seats 

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Müritzer Bauernmarkt*/Müritz farmers‘ market*  
■	 Schiffsanlegestelle „Weiße Flotte Müritz“*
	 “Weiße Flotte Müritz landing stage”* 
■	 Bootsverleih und Strandläufer-Strandbar*
	 Boat hire and sandpiper beach bar*   
■	 „Müritzeum – Naturerlebniszentrum“*
	 “Müritzeum - Nature Experience Centre”*
■	 Sportliche Aktivitäten wie Tennis, Beachvolleyball  

und Minigolf*/Sports activities such as tennis, 
	 beach volleyball and minigolf*

Ausstattung · Amenities
■	 215 Zimmer und Suiten, davon 3 rollstuhlgerechte  

Zimmer/215 rooms and suites, including 3 wheelchair- 
accessible rooms 

■	 220m2 große Kinderwelt mit Außenbereich und  
Kinderbetreuung/220m2 children‘s world with outdoor 
area and childcare

■	 170 m² Teensclub mit Chill- und Lesebereich sowie 
	 Gamerlounge/170 m² teens‘ club with chill-out and 
	 reading area and gamer lounge
■	 250 Außenstellplätze, sowie 24 Tiefgaragenstellplätze und 

5 Außenstellplätze für Busse/250 outdoor parking spaces, 
as well as 24 underground parking spaces and 5 outdoor 
parking spaces for buses

■	 E-Ladestationen für Autos und E-Bikes, Fahrradpavillon 
	 mit Reperaturmöglichkeiten und Shop/E-charging stations 

for cars and e-bikes, Bicycle pavilion with repair facilities 
and store

Entfernungen · Distances
■	 Schiffsanleger „Weiße Flotte Müritz“/ Jetty: 500 m
■	 Stadtzentrum Klink/City Klink: 1,6 km
■	 Stadtzentrum Waren/City Waren: 7 km
■	 Bahnhof Waren/Train station Waren: 8 km
■	 Autobahn /Highway: 20 km
■	 Flughafen BER /Airport: 183 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 1.350 m² Wellnessbereich, Saunalandschaft, Beheizter 

Indoor und Outdoor Pool, sowie Beauty- und Wellnessan-
wendungen/1.350 m2 wellness area, sauna area, heated 
indoor and outdoor pool as well as beauty and wellness 
treatments

■	 Fitnessraum/fitness room
■	 Jogging- und Nordic-Walking-Strecken direkt ab dem Hotel
	 Jogging trail starting directly at the hotel
■	 Heilwald/healing forest
■	 Yogaraum/Yoga room

Dorint · Seehotel & Resort · Klink/Müritz
Am Seeblick 1 · 17192 Klink/Müritz  
Tel.: +49 221 48567-0 · info.klink@dorint.com · dorint.com/klink

Ihr Ansprechpartner · Your Contact
Gerne nehmen wir Ihre Reservierungen entgegen./For inquiries kindly contact us.
Kontaktieren Sie unser Voreröffnungsbüro unter +49 221 48567-0 oder per Mail an info.klink@dorint.com

Dorint · Seehotel & Resort · Klink/Müritz · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m²
Area m²

Höhe m
Height m

Länge m
Length m

Breite m
Width m

Gruppenraum 1 71 3,6 8,8 8

Boardroom 71 3,6 8,8 8

Konferenzraum 1 75 3,6 10 7,5

Konferenzraum 2 67 3,6 10 6,7

Konferenzraum 3 75 3,6 10 7,5

Konferenzraum 4 62 3,6 8,8 7

Konferenzraum 5 62 3,6 8,8 7

Foyer 250 3,6 16,5 15

Veranstaltungssaal 448 5,5 23,8 18,8

Creative Space 63 3,6 8,7 7,3
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Direkt gegenüber der „Koelnmesse“ gelegen, nahe der Innenstadt 
	 Directly opposite the trade fair grounds, close to the city centre
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung  ·  Excellent traffic links
■	 Pkw-befahrbarer Ballsaal mit Traversenpunkten und großer Event-Bühne
	 Ballroom with drive-in facility, with traversing points and a big stage for events
■	 Freifläche für Outdoor-Events  ·  Open spaces for outdoor events

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 13 Veranstaltungsräume von 35 bis 570 m² 
	 für bis zu 550 Personen
	 13 function rooms ranging from 35 to 570 m² 
	 for up to 550 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht, klimatisiert, moderne Technik
	 All rooms enjoy natural daylight, are air-conditioned 
	 and equipped with modern technology
■	 Raum „Berlin“ Pkw-befahrbar – ideal für 
	 Produktpräsentationen
	 “Berlin” hall with drive-in facility, ideal for 
	 product presentations

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Bell’Arte“ mit Wintergarten, 220 Sitzplätze
	 “Bell’Arte” restaurant with conservatory, 220 seats
■	 Restaurant und Bierstube „Düx“, 140 Sitzplätze
	 “Düx” restaurant and beer pub, 140 seats
■	 Bar „Accanto“ mit Terrasse, 50 Sitzplätze
	 “Accanto” bar with terrace, 50 seats
■	 Jeweils exklusiv buchbar
	 Each of the above can be reserved exclusively

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Schifffahrt auf dem Rhein*  ·  Rhine cruises
■	 Brauhaus-Tour*  ·  Brewery tour* 
■	 House Running*
■	 Besuch im Schokoladenmuseum*
	 Visit to the chocolate museum*
■	 Führung im Kölner Dom*
	 Guided tour of Cologne Cathedral *

Ausstattung · Amenities
■	 312 Zimmer in 6 Kategorien und 1 Präsidenten-Suite, 
	 4 Zimmer rollstuhlgerecht
	 312 rooms in 6 categories and 1 President Suite, 
	 4 rooms wheelchair accessible
■	 Öffentliche Tiefgarage im Hotel mit 110 Plätzen
	 Public basement parking at the hotel with 110 parking spots
■	 Wäsche- und Bügelservice
	 Laundry and ironing services

Entfernungen · Distances
■	 Straßenbahn/Tram: 0,1 km
■	 „Koelnmesse“/Trade fair grounds: 0,1 km
■	 Autobahn/Highway: 0,5 km
■	 Bahnhof Messe/Deutz/Train station: 1 km
■	 Innenstadt/City centre: 1,5 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 2 km
■	 Flughafen Köln/Bonn/Airport: 10 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 650 m² „Vital Spa“ mit Fitnessbereich,
	 Saunen und Pool
	 650 m² “Vital Spa” with fitness area,
	 saunas and pool

Dorint · An der Messe · Köln
Deutz-Mülheimer Straße 22 – 24 · 50679 Köln  
Tel.: +49 221 80190-0 · info.koeln-messe@dorint.com · dorint.com/koeln-messe
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Dorint · An der Messe · Köln · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Berlin A** 138 4,8 9,5 14,5 100 70 36 36 60

Berlin B** 160 4,8 11,0 14,5 140 100 60 48 100

Berlin C** 123 4,8 8,5 14,5 90 60 30 34 50

Foyer Berlin** 131 4,8 29,0 4,5 – – – – –

Berlin A + B** 298 4,8 20,5 14,5 260 200 108 70 180

Berlin B + C** 283 4,8 19,5 14,5 240 180 96 60 160

Berlin A + B + C** 421 4,8 29,0 14,5 450 290 180 – 250

Berlin A + B + C + Foyer 
= Ballsaal**

570 4,8 30,0 19 550 350 – – 350

Brüssel A 51 3,1 8,5 6,0 20 16 – – –

Brüssel B 51 3,1 8,5 6,0 20 16 – – –

Brüssel A + B 102 3,1 17,0 6,0 – – – – –

London A 39 3,1 6,5 6,0 30 14 – 12 24

London B 45 3,1 7,5 6,0 36 18 – 16 24

London C 45 3,1 7,5 6,0 36 18 – 16 24

London A + B 84 3,1 14,0 6,0 80 40 30 32 50

London B + C 90 3,1 15,0 6,0 80 40 30 32 50

London A + B + C 129 3,1 21,5 6,0 120 70 48 – 80

Paris A 44 3,1 6,3 7,0 30 18 18 14 32

Paris B 53 3,1 7,5 7,0 40 20 18 16 32

Paris C 53 3,1 7,5 7,0 40 20 18 16 32

Paris D 50 3,1 7,1 7,0 40 20 18 16 32

Paris A + B 97 3,1 13,0 7,0 80 40 36 34 60

Paris B + C 106 3,1 15,0 7,0 80 40 36 34 60

Paris C + D 103 3,1 14,7 7,0 80 40 36 34 60

Paris A + B + C 150 3,1 21,4 7,0 120 60 60 – 100

Paris B + C + D 156 3,1 22,2 7,0 120 60 60 – 100

Paris A + B + C + D 200 3,1 28,5 7 160 80 – – 120

London (A + B + C) + 
Paris (A + B + C + D) + Foyer

480 3,1 30 16 450 290 180 – 250

Wien 35 3,1 8,1 4,3 – – – – –

**	Pkw-befahrbar (Einfahrt über Berlin B). Bitte beachten Sie, dass dies nur mit Lastenverteilplatten möglich ist.
	 With drive-in facility (entrance via Berlin B). Please bear in mind that this is possible only with load distribution plates.

Erdgeschoss · Ground floor

Berlin A
138 m2

Berlin B
160 m2

Berlin C
123 m2

1. Etage · 1st floor

Wien
35 m2

Foyer
Berlin

131 m2

Brüssel 
A

51 m2

Brüssel B
51 m2 London A

39 m2
London B

45 m2
London C

45 m2

Foyer
London + Paris

47 m2

Paris A
44 m2

Paris B
53 m2

Paris C
53 m2

Paris D
50 m2

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

dorint.com/koeln-messe
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Hotel mit idealer Lage im Stadtzentrum  ·  Hotel with an ideal downtown location
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung  ·  Excellent traffic links
■	 Exklusive Veranstaltungsräume, Kaminzimmer „Overstolz“ und Club-Lounge mit Domblick
	 Exclusive event halls, fireside room “Overstolz” and club lounge with a view of the cathedral

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 10 Veranstaltungsräume von 32 bis 359 m² 
	 für bis zu 360 Personen
	 10 function rooms ranging from 32 to 359 m² 
	 for up to 360 persons
■	 Alle Räume voll klimatisiert, moderne Technik, 
	 teils kombinierbar, meist mit Tageslicht
	 All rooms fully air-conditioned, equipped with modern 
	 technology, partly with options to connect and 
	 rearrange them, most of them with natural daylight
■	 Räume teils Pkw-befahrbar – ideal für Produktpräsentationen
	 Some rooms with drive-in facility, 
	 ideal for product presentations

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Faveo“, 180 Sitzplätze/seats
■	 „Harry’s New-York Bar“, 80 Sitzplätze/seats
■	 Eventfläche „1065“, 70 Sitzplätze
	 “1065” event space, 70 seats 
■	 „LeBistrot99“, 40 Sitzplätze/seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Stadtführung*  ·  Guided city tour* 
■	 Schifffahrt auf dem Rhein*  ·  Rhine cruises*
■	 Brauhaus-Tour*  ·  Brewery tour*
■	 Besuch im Schokoladenmuseum*
	 Visit to the chocolate museum*
■	 Führung im Kölner Dom*
	 Guided tour of Cologne Cathedral *

Ausstattung · Amenities
■	 261 Zimmer in 6 Kategorien und 1 Präsidenten-Suite, 
	 1 Zimmer rollstuhlgerecht
	 261 rooms in 6 categories and 1 Presidential Suite, 
	 1 room wheelchair accessible
■	 Öffentliche Tiefgarage im Hotel mit 100 Plätzen
	 Public basement garage at the hotel with 100 parking spots
■	 Business Corner, Room Service, Wäsche- und Bügelservice
	 Business corner, room service, laundry and ironing services

Entfernungen · Distances
■	 Straßenbahn/Tram: 0,1 km
■	 Innenstadt/City centre: 0,1 km 
■	 „Gürzenich Köln“/Convention centre: 0,2 km
■	 Kölner Dom/Cologne Cathedral: 0,9 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 0,9 km
■	 Autobahn/Highway: 2 km
■	 „Koelnmesse“/Trade fair grounds: 2 km
■	 Flughafen Köln/Bonn/Airport: 15 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 4.000 m² „Holmes Place Health Club“ direkt vom Hotel 
	 aus zugänglich, Kurs-Programm, Wellness-Center*
	 4,000 m² “Holmes Place Health Club” directly accessible 
	 from the hotel, training programme, wellness centre* 

Dorint · Hotel am Heumarkt · Köln
Pipinstraße 1 · 50667 Köln 
Tel.: +49 221 2806-0 · info.koeln-heumarkt@dorint.com · dorint.com/koeln-city
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Erdgeschoss · Ground floor

1. Etage · 1st floor

Pipin 1
153 m2

Pipin 2
206 m2

Sandkaul
61 m2

Pfau
30 m2

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

Foyer
1.OG
48 m2

Augustin
57 m2

Martin
32 m2

Severin
80 m2

Overstolz
69 m2

Dorint · Hotel am Heumarkt · Köln · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Class-
room

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Block
Block

Pipin 1** 153 5,5 19,0 8,1 110 70 42 42 70 42

Pipin 2** 206 5,5 19,0 10,9 192 105 60 60 100 65

Pipin 1 + 2** 359 5,5 19,0 19,0 360 200 120 86 200 86

Sandkaul 61 3,0 8,9 6,9 45 30 18 20 30 20

Pfau 30 3,0 7,0 4,5 – – – – – 10

Foyer Erdgeschoss/Ground floor 220 – – – – – – – – –

Severin 80 3,5 7,5 10,8 70 40 30 24 50 24

Overstolz 69 3,5 8,8 7,9 30 16 18 15 30 20

Augustin 57 2,8 7,6 7,5 30 20 18 16 30 16

Martin 32 2,8 4,2 7,5 20 12 – 12 – 8

Martin + Augustin 89 2,8 11,9 7,5 80 48 36 28 60 30

Foyer 1. Etage/1st floor 48 – – – – – – – – –

Vecino*** 45 2,5 9,6 5,7 – – – – – 10

Meeting Lounge 7. Etage/7th floor 140 3,0 – – 30 20 – 16 30 18

** 	 Pkw-befahrbar, Bestuhlungsangaben ohne Bühne/With drive-in facility, seating information excluding the stage 
*** 	Festeingebaute Blockbestuhlung für 10 Personen/Fixed boardroom seating for 10 persons								      
		  Pipin 1 + Pipin 2 = 359 m2

Martin + Augustin = 89 m2

Vecino
55 m2
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Zentrale Lage, nahe der historischen Altstadt  ·  Central location, close to the historic old town  
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung  ·  Excellent traffic links
■	 Alle Veranstaltungsräume befinden sich im Erdgeschoss, teilweise Pkw-befahrbar
	 All Function rooms are on the ground floor, partly with drive-in facility
■	 Gastrobereich im begrünten Innenhof  ·  Gastronomy area in the green inner courtyard

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 9 Tagungsräume von 30 bis 250 m² 
	 für bis zu 220 Personen
	 9 function rooms ranging from 30 to 250 m² 
	 for up to 220 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht, klimatisiert, 
	 teilweise flexibel kombinierbar
	 All rooms enjoy natural daylight, air-conditioned, 
	 partly with options to connect and rearrange them

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „LaLique“, 180 Sitzplätze
	 “LaLique” restaurant, 180 seats
■	 Lobby Bar, 35 Sitzplätze/seats
■	 Gemütlicher Biergarten im Innenhof, 50 Sitzplätze
	 Cosy Beer garden in the inner courtyard, 50 seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Bierseminar im/Beer workshop at the 
	 „Gasthaus & Gosebrauerei Bayerischer Bahnhof“*
■	 Ausflug in den „Zoo Leipzig“* mit tropischem Flair*  
	 Excursion to the “Zoo Leipzig” with tropical atmosphere*
■	 Ausflug zu „Porsche Zentrum Leipzig“, 
	 wahlweise buchbar mit „Carrera Dinner“*
	 Excursion to “Porsche Zentrum Leipzig”, 
	 optionally bookable with “Carrera Dinner”*
 

Ausstattung · Amenities
■	 174 Zimmer in 4 Kategorien, 
	 davon 1 rollstuhlgerechtes Zimmer 
	 174 rooms in 4 categories, 
	 1 of which is wheelchair accessible 
■	 Öffentliche Tiefgarage mit 110 Plätzen
	 Public basement parking with 110 parking spots
■	 Room Service, Wäsche- und Bügelservice
	 Room service, laundry and ironing service

Entfernungen · Distances
■	 Bus- bzw. Tramhaltestelle/Bus and tram stop: 0,2 km
■	 Innenstadt/City centre: 1 km 
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 1,2 km 
■	 „ARENA LEIPZIG“/Event hall: 4 km 
■	 Autobahn/Highway: 8,5 km
■	 „Congress Center Leipzig“/Convention centre: 8,5 km
■	 Flughafen Leipzig/Halle/Airport: 18 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Joggingstrecken und Fitnessstudios in der Umgebung 
	 Jogging tracks and gyms in the area

Dorint · Hotel · Leipzig
Stephanstraße 6 · 04103 Leipzig  
Tel.: +49 341 9779-0 · bankett.leipzig@dorint.com · dorint.com/leipzig

Dorint · Hotel · Leipzig · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Brockhaus 1 80 3,0 12,0 7,0 70 40 24 25 40

Brockhaus 2 70 3,0 9,0 7,0 55 35 18 20 40

Brockhaus 1 + 2 160 3,0 22,0 7,0 150 100 50 50 100

Kiepenheuer 50 3,0 7,0 7,0 35 20 – 15 –

Brockhaus 2 + Kiepenheuer 100 3,0 14,0 7,0 90 45 – 30 60

Reclam 1** 60 3,0 12,0 5,0 40 25 – 20 30

Reclam 2** 85 3,0 12,0 7,0 70 40 24 26 40

Reclam 3 108 3,0 14,0 8,0 80 50 30 32 60

Reclam 1** + 2** 145 3,0 12,0 12,0 110 60 48 32 90

Reclam 2** + 3 193 3,0 15,0 13,0 150 100 54 35 110

Reclam 1** + 2** + 3 250 3,0 20,0 12,0 220 150 84 60 140

Gutenberg 37 3,0 7,0 5,0 25 15 – 12 –

Edition Peters 32 3,0 6,0 5,0 20 12 – 8 –

Boardroom Baedeker*** (4.OG) 55 2,7 8,4 6,5 – – – – –

** Pkw-befahrbar/with drive-in facility  ·  *** feste Blockbestuhlung für 12 Personen/Fixed conference style seating for 12 persons			 

Reclam 3
108 m2
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Erdgeschoss · Ground floor

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Bar

Reclam 2
85 m2

Reclam 1
60 m2

Edition
Peters
30 m2

Kiepen-
heuer
50 m2

Guten-
berg
35 m2

Brockhaus 2
70 m2

Brockhaus 1
80 m2

Atrium
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Verzasca 
106 m²

Maggia 
60 m²

Osernone 
44 m²

Dorint · Resort & Spa · Locarno/Riazzino · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m²
Area m²

Höhe m
Height m

Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Block
Block

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Verzasca 106 3,4 13,2 8 70 56 25 26 50

Maggia 60 3,4 8,4 7,1 42 30 20 22 30

Osernone 44 3,4 8,4 5,2 25 16 15 16 20

Maggia + Osernone 104 3,4 8,4 12,3 82 52 30 28 50

Verzasca + Maggia 166 3,4 15,4 10,9 154 90 40 36 80

Verzasca + Maggia + Osernone 210 3,4 20,3 10,9 185 162 50 52 160

Private Dining Room 51,5 – 12 4 – – – – –

Konferenz · Conference

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

dorint.com/locarno 

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Gute Anbindung durch fussläufige Entfernung zum Bahnhof Riazzino mit Direktverbindungen
	 nach Locarno, Bellinzona und Mailand Centrale
	 Good accessibility due to walking distance to Riazzino train station with direct connections 
	 to Locarno, Bellinzona and Milan Central
■	 Lago Maggiore, Verzasca und Maggia Tal in kurzer Zeit erreichbar
	 Lake Maggiore, Verzasca and Maggia Valley reachable in a short time

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 4 Veranstaltungsräume von 44 m² bis 106 m² 
	 für bis zu 185 Personen
	 4 function rooms ranging from 44 m2 to 106 m2 
	 for up to 185 people
■	 Alle Räume barrierefrei, mit modernster Tagungstechnik,
	 Tageslicht 
	 All function rooms are barrier-free, equiped with modern 

conference technology, natural daylight 
■	 „Sala Privata“ – Unser exklusiver Raum für besondere 

Anlässe, mit 51,5 m² Fläche und Platz für bis zu 22 
Personen/“Sala Privata” – Our exclusive space for special 
occasions, offering 51.5 m² of space and accommodating 
up to 22 people.

Gastronomie · Gastronomy
■	 All Day Dining Restaurant geprägt von der lokalen Küche 

und einheimischen Produkten/All Day Dining Restaurant 
characterized by local cuisine and local products

■	 Pool- und Snackbar/Pool and snack bar

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Schifffahrt auf dem Lago Maggiore*
	 Boat trip on Lake Maggiore*  
■	 James Bond „Golden Eye Bungee Jump“*
	 James Bond “Golden Eye Bungee Jump”* 
■	 Canyoning-Tour durch das Verzascatal*    
	 Canyoning tour through the Verzasca Valley*
   

Ausstattung · Amenities
■	 77 Zimmer in drei verschiedenen Kategorien und 
	 teils mit Balkon, 3 Familienzimmer mit Terrasse und 
	 direktem Zugang zum Spielplatz sowie 2 Suiten 
	� 77 rooms in three different categories and partly
	 with balcony, 3 family rooms with terrace and direct
	 access to the playground as well as 2 suites
■	 Indoor und Outdoor Spielplatz für unsere kleinen Gäste
	 Indoor and Outdoor playground for our little guests

Entfernungen · Distances
■	 Bahnhof Riazzino/Train station Riazzino: 100 m
■	 Flughafen Locarno/Airport Locarno: 2 km
■	 Lago Maggiore/Lake Maggiore: 3 km
■	 Innenstadt Locarno/City: 7 km
■	 Autobahn/Highway: 10 km
■	 Bellinzona: 12 km
■ 	 Verzasca Tal: 16 km
■	 Maggia Tal: 17 km
■	 Flughafen Mailand Malpensa
	 Mailand Malpensa: 105 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Wellnessbereich mit Outdoor Pool
	 sowie Whirlpool und Massagen 
	 Wellness area with outdoor pool
	 as well as jacuzzi and massage treatments 
■	 Jogging- und Nordic-Walking-Strecken direkt ab dem Hotel
	 Jogging trails starting directly at the hotel

Dorint · Resort & Spa · Locarno/Riazzino 
Via Campagna 9 · 6595 Locarno/Riazzino · Schweiz    
Tel.: +41 91 270 05 00 · info.locarno@dorint.com · dorint.com/locarno

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

Private 
Dining 
Room 

51,5 m²

1. Etage · First Floor
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Dorint · Herrenkrug Parkhotel · Magdeburg   
Herrenkrug 3 · 39114 Magdeburg
Tel.: +49 391 8508-0 · info.magdeburg@dorint.com · dorint.com/magdeburg

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Einmalige Lage im 460.000 m² großen „Herrenkrug Park“ direkt am Elbufer
	 Unique location in the 460.000 m² “Herrenkrug park” on the banks of the Elbe
■	 Kilometerweite Jogging-, Walking- und Fahrradwege am Haus
	 Direct access to running-, walking- and cycling paths around the hotel
■	 Großzügige, teilweise überdachte Terrassen  ·  Spacious terrace, partly covered
■	 Historische Jugendstilräume, aufwendig restauriert aus der Jahrhundertwende
	 Historical Art Nouveau rooms, extensively restored in “turn of the century” style

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 10 Veranstaltungsräume von 36 m² bis 450 m² 
	 für bis zu 400 Personen
	 10 function rooms ranging from 36 m² to 450 m² 
	 for up to 400 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht, teilweise klimatisiert, 
	 teilweise kombinierbar
	 All rooms with natural daylight, partly air-conditioned, 
	 partly combinable
■	 Historische Räume mit Jugendstilambiente, 
	 Herrenkrug Festsaal im Jugendstil 6 bis 8 m hoch
	 Historical Art Nouveau rooms, “Herrenkrug” ballroom 
	 with a ceiling height of 6 to 8 m 
■	 360 m² Pkw-befahrbare Ausstellungsflächen im Haus, 		
	 10.000 m² Ausstellungsflächen Lkw-befahrbar am Haus
	 360 m² exhibition space accessible by car in the hotel,  		
	 10.000 m² exhibition space accessible by truck at the hotel

Gastronomie · Gastronomy
■	 Jugendstil Parkrestaurant „DIE SAISON“ 
	 mit Wintergarten, 130 Sitzplätze 
	 Art Nouveau Parkrestaurant “DIE SAISON” 
	 with winter garden, 130 seats
■	 Sommerterrasse, 60 Sitzplätze  ·  Summer terrace, 60 seats
■	 Bar, 60 Sitzplätze  ·  Bar, 60 seats
■	 Biergarten, 700 Sitzplätze  ·  Beer garden, 700 seats
 

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Bogenschießen*  ·  Archery*
■	 Drachenbootrennen auf der Elbe*				  
	 Dragon boat races on the river Elbe*
■	 Segway fahren im/Segway riding in the „Herrenkrug Park“*	
■	 Panzerfahrschule*  ·  Tank driving lessons*			 
■	 Baggerfahren*  ·  Excavator vehicle rides*
■	 Teamchallenges*  ·  Team challenges*			 

Ausstattung · Amenities
■	 149 Zimmer in 5 Kategorien, teilweise klimatisiert  
	 davon 1 Zimmer rollstuhlgerecht
	 149 rooms in 5 categories, partly air conditioned,  
	 1 of wihich is wheelchair accessible
■	� 160 öffentliche und kostenfreie Parkplätze am Hotel,  

40 kostenpflichtige Parkplätze am Hotel
	� 160 public and free parking at the hotel,  

40 paid parking facilities at the hotel 
■	 Ladestation für E-Autos mit vier Steckdosen
	 Charging station for electric cars with 4 sockets
■	 Fahrradgarage  ·  Bike garage
■	 Wäscheservice  ·  Laundry service

Entfernungen · Distances
■	 Straßenbahn/Tram: 200 m
■	 Elbauenpark: 1 km
■	 „MESSE MAGDEBURG“/Trade fair grounds: 1,8 km 
■	 Innenstadt/City centre: 5 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 5 km
■	 Autobahn/Highway: 9 km
■	 Flughafen Leipzig/Halle/Airport: 90 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 300 m² „Herrenkrug SPA“ mit Panoramaschwimmbad, 		
	 Whirlpool, Sauna, türkischem Dampfbad, Schwalldusche, 	
	 Wüstenentspannungsraum, Kneippkurbecken, 
	 Sonnenterrasse, Ruheräumen
	 300 m² “Herrenkrug SPA” with panorama swimming pool, 	
	 jacuzzi, sauna, Turkish steam bath, splash shower,  		
	 desert-theme quiet room, Kneipp pool, 
	 sun terrace, relaxing zone 
■	 Herrenkrug Schönheitsfarm mit 5 Anwendungsräumen
	 “Herrenkrug Beautyfarm“ with 5 treatment rooms
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Dorint · Herrenkrug Parkhotel · Magdeburg · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Herrenkrug Festsaal 450 8,0 30,0 15,0 400 240 160 70 270

Parkblick 1 105 4,0 15,0 7,0 80 50 30 30 50

Parkblick 2 105 4,0 15,0 7,0 80 50 30 30 50

Parkblick 1 + 2 210 4,0 30,0 7,0 140 80 50 50 80

Georg Philipp Telemann 118 3,0 13,8 8,6 100 70 30 35 –

Otto von Guericke 64 4,0 8,5 7,5 40 – 18 16 26

Peter Joseph Lenné 50 4,0 9,0 5,5 30 24 12 12 –

Kaminzimmer 39 4,0 6,8 5,8 20 12 6 10 10

Friedrich Wilhelm Wolff 36 4,0 6,0 6,0 20 12 6 10 –

Kaiser Otto 1 136 2,5 16,0 8,5 100 80 – 42 –

Kaiser Otto 2 80 2,5 9,5 8,5 50 30 – 20 –

dorint.com/magdeburg

Parkblick 2
105 m2

Parkblick 1
105 m2

Herrenkrug Festsaal
450 m2

Peter 
Joseph
Lenné
50 m2

Friedrich 
Wilhelm

Wolff
36 m2

Kaiser Otto 1
136 m2

Kaiser Otto 2
80 m2

Otto von
Guericke

64 m2

Kamin-
zimmer
39 m2

Georg Philipp Telemann
118 m2

1. Etage · 1st floor

Erdgeschoss · Ground floor

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Größtes Tagungs- und Kongresshotel der Metropolregion Rhein-Neckar
	 The biggest hotel for meetings and conventions in the Rhine-Neckar metropolitan region
■	 Ideale Lage im Zentrum Mannheims am Wasserturm  ·  Ideal location in downtown Mannheim right next to the Water Tower
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung  ·  Excellent traffic links
■	 44 Kongresssäle im direkt angeschlossenen „Congress Center Rosengarten“ (insgesamt 20.000 m², bis zu 9.000 Personen)
	 Directly connected to the “Congress Center Rosengarten” with 44 convention halls (total area of 20,000 m², up to 9,000 persons)

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 13 Veranstaltungsräume von 30 bis 630 m² 
	 für bis zu 600 Personen
	 13 function rooms ranging from 30 to 630 m² 
	 for up to 600 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht (außer „Hörsaal“), 
	 teils kombinierbar
	 All rooms with natural daylight (except the “Hörsaal”), 
	 partly with options to connect them
■	 Dachterrasse (Tagungsetage)
	 Roof top terrace (conference area)
■	 „Foyer Konferenzgeschoss“ Ausstellungsfläche (2. Etage) 
	 mit 700 m² und Tageslicht
	 Exhibition space (2nd floor) measuring 700 m² 
	 with natural daylight

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Symphonie“, 313 Sitzplätze
	 “Symphonie” restaurant, 313 seats
■	 „Kastanienterrasse“, 48 Sitzplätze/seats
■	 „Die Bar“, 66 Sitzplätze/seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Ausflug in die Heidelberger Altstadt 
	 mit Schlossbesichtigung*
	 Excursion to the Old Town quarters of Heidelberg 
	 with a visit to the castle*
■	 Weinprobe mit Weingutbesichtigung in der Pfalz*
	 Wine tasting with visits to the vineyards 
	 of the (Rhineland) Palatinate region*
■	 Insiderführung am „Hockenheimring“*
	 Guided insider tour*

Ausstattung · Amenities
■	 287 Zimmer in 4 Kategorien, 
	 1 davon rollstuhlgerecht
	 287 rooms in 4 categories, 
	 1 of which is wheelchair accessible
■	 Tiefgarage im Hotel mit 213 Plätzen 
	 Basement garage at the hotel with 213 parking spots 
■	 Wäsche- und Bügelservice
	 Laundry and ironing services

Entfernungen · Distances
■	 Innenstadt/City centre: 0,1 km
■	 Straßenbahn/Tram: 0,1 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 0,8 km
■	 Autobahn/Highway: 1 km
■	 Heidelberg: 18 km
■	 Flughafen Frankfurt am Main/Airport: 71 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	� 350 m² Fitnessbereich mit modernen Trainingsgeräten, 

einer finnischen Sauna, einem Sanarium und einer 
Infrarotkabine

	� 350 m² fitness area with modern training equipment,  
a Finnish sauna, a sanarium and an infrared cabin

■	 Joggingstrecken am Hotel
	 Jogging trails at the hotel

Dorint · Kongresshotel · Mannheim
Friedrichsring 6 · 68161 Mannheim
Tel.: +49 621 1251-960 · bankett.mannheim@dorint.com · dorint.com/mannheim



Dorint Hotels & Resorts  │  B U S I N E S S  C L A S S 119

Dorint · Kongresshotel · Mannheim · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Block
Block

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Hörsaal** 250 3,0 – 6,0 20,6 12,9 – - – – –

Ludwig van Beethoven 1 385 3,0 20,7 18,6 300 162 - 40 200

Ludwig van Beethoven 2 245 3,0 13,2 18,6 140 80 - 30 120

Ludwig van Beethoven 1 + 2 630 3,0 33,9 18,6 600 256 - - 350

Johann Sebastian Bach 99 3,0 13,4 6,8 70 34 - 26 50

Richard Wagner 90 3,0 13,3 7,6 60 36 - 28 40

Maurice Ravel 75 3,0 9,5 8,6 50 24 - 18 30

Fréderic Chopin 63 3,0 8,2 5,8 35 18 - 16 20

Richard Strauss 61 3,0 8,6 7,1 40 20 - 18 20

Carl Orff 53 3,0 7,6 7,6 24 12 - 14 20

Joseph Haydn 53 3,0 7,6 7,6 24 12 - 14 20

Carl Orff + Joseph Haydn 106 3,0 15,2 7,6 80 40 - 30 50

Johannes Brahms 53 3,0 7,6 7,6 24 18 - 16 20

Felix Mendelssohn*** 38 3,0 7,6 5,6 – – 10 – –

Franz Schubert*** 30 3,0 4,8 7,1 – – 10 – –

** 	fest eingebaute Bestuhlung/Fixed seating  ·  *** fest eingebauter Tisch = Boardroom/Fixed table = boardroom							     
			 

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

2. Etage · 2nd floor

1. Etage · 1st floor

Zugang zum/Access to the Congress Center

Ludwig van 
Beethoven 1

385 m2

Ludwig van 
Beethoven 2

245 m2

Hörsaal
250 m2

Johann Sebastian Bach

99 m2

Johannes 
Brahms
53 m2

Joseph 
Haydn
53 m2

Carl
Orff

53 m2

Felix 
Mendelssohn

38 m2

Richard 
Wagner

90 m2

Franz 
Schubert
30 m2

Richard
Strauss
61 m2

Maurice
Ravel

75 m2

Frédéric
Chopin

63 m2

Zum/To the Hörsaal

Dachterrasse
Rooftop terrace

Zum/To the Hörsaal

dorint.com/mannheim

Beethoven 1 + Beethoven 2 = 630 m2
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Dorint · Parkhotel · Meißen · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett**
Banquet**

Meistersaal 
(Kirchner + Böttger + Kändler) + Foyer 280 4,1 15,0 18,6 – 124 132 – 208***

Meistersaal 
(Kirchner + Böttger + Kändler)

197 4,1 10,6 18,6 208 96 84 46 144***

Kirchner + Böttger 128 4,1 10,6 12,0 120 42 54 30 104***

Böttger + Kändler 128 4,1 10,6 12,0 120 42 54 30 104***

Foyer 82 4,1 4,4 18,6 – – – – –

Kirchner 69 4,1 10,6 6,5 59 25 – 25 64

Kändler 69 4,1 10,6 6,5 59 25 – 25 64

Böttger 59 4,1 10,6 5,6 47 20 – 20 40

Meißen 60 3,0 8,4 7,2 50 35 – 23 30

Dresden 60 2,7 8,4 7,2 50 35 – 23 30

Lounge 15 3,0 2,3 4,3 – – – 10 –

**	ohne Tanzfläche/without dancefloor   ·   *** mit Tanzfläche 32 Personen weniger/with dancefloor 32 persons less

Foyer
82 m2

Böttger
59 m2

Kändler
69 m2

Kirchner
69 m2

Meißen
=

Dresden
60 m2

Lounge
15 m2

Auf einen Blick · At a glance

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Kirchner + Böttger + Kändler = Meistersaal = 197 m2

Kirchner + Böttger + Kändler = Meistersaal  + Foyer = 280 m2 *	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Dorint · Parkhotel · Meißen   
Hafenstraße 27 – 31 · 01662 Meißen
Tel.: +49 3521 722-50 · info.meissen@dorint.com · dorint.com/meissen

Ihre Vorteile · Plus Points
■ 	 Ein frisch renoviertes Haus im neuen, modernen Glanz/A freshly renovated house in a new, modern look
■	 Herausragende, zentrale Lage direkt an der Elbe, gegenüber von Albrechtsburg und Meißner Dom
	 Outstanding, central location right at the Elbe, opposite Albrechtsburg and Meißner cathedral
■	 Außergewöhnliche Architektur, Herzstück ist eine 1870 erbaute Jugendstilvilla
	 Extraordinary architecture, centrepiece is an Art Nouveau Villa built in 1870
■	 280 m² großer multifunktionaler „Meistersaal“ mit integrierter Tagungstechnik
	 280 m² multifunctional “Meistersaal” with integrated conference technology

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 6 Veranstaltungsräume von 15 m² bis 280 m² 
	 für bis zu 200 Personen
	 6 function rooms ranging from 15 to 280 m² 
	 for up to 200 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht, klimatisiert, 
	 teils kombinierbar
	 All rooms with natural daylight, air-conditioned, 
	 partly combinable
■	 „Meistersaal“ Pkw-befahrbar – 
	 ideal für Produktpräsentationen
	 “Meistersaal” accessible by car, 
	 ideal for product presentations

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Ohm’s“ mit Wintergarten, 110 Sitzplätze 
	 “Ohm’s” restaurant with winter garden, 110 seats
■	 „Garden Lounge“ mit Terrasse, 60 Sitzplätze
	 “Garden Lounge“ with terrace, 60 seats
■	 Eventgastronomie „Weingarten“, 80 Sitzplätze
	 Event catering „Weingarten“, 80 seats
 

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Führung durch das Weingut Schloss Proschwitz*
	 Guided tour through the vineyard Schloss Proschwitz*
■	 Stadtführung „Meißen – die Wiege Sachsens“*		
	 Guided city tour “Meißen – Saxony’s cradle”*
■	 Casinoabend*  ·  Casino evening*

Ausstattung · Amenities
■	 118 Zimmer in 6 Kategorien, 
	 davon 1 Zimmer rollstuhlgerecht
	 118 rooms in 6 categories, 
	 1 of which is wheelchair accessible
■	 Tiefgarage mit 12 Plätzen, 67 Parkplätze am Hotel
	 Underground carpark for 12 cars,
	 parking facilities for 67 cars at the hotel 

Entfernungen · Distances
■	 Innenstadt/City centre: 1 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 0,8 km
■	 Autobahn/Highway: 15 km
■	 Flughafen Dresden/Airport: 25 km
■	 „MESSE DRESDEN“/Trade fair grounds: 25 km
■	 Dresden: 25 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 360 m² „VEDUTA SPA“ mit Saunalandschaft, Dampfbad, 
	 Ruheoase, Wellness- und Anwendungsbereich
	 360 m² “VEDUTA SPA” with sauna, steam bath, relax area, 	
	 wellness and beauty treatments
■	 Fitnessraum mit Cardiogeräten
	 Gym with cardio fitness devices 
■	 Massageangebote*  ·  Various massages*
■	 Direkter Zugang zum Elberadweg
	 Direct access to the Elbe bike path
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Hotel Neubau mit modernster Ausstattung – Eröffnung im Februar 2023  
	 Newly built hotel with latest equipment – opening February 2023
■	 Gelegen auf dem „Business Campus München/Garching“
	 Located on the “Business Campus Munich/Garching”
■	 In der Nähe der „Allianz Arena“  ·  Close to the “Allianz Arena”
■	 Exklusive multifunktionale Veranstaltungsräume mit Innenhof  ·  Upmarket multifunctional meeting facilities with patio access
■	 Ideale Lage nördlich von München mit optimaler Verkehrsanbindung  ·  Perfectly located north of Munich with ideal traffic connection

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 7 Veranstaltungsräume von 25 m² bis 277 m² 
	 für bis zu 235 Personen
	 7 function rooms ranging from 25 to 277 m2 
	 for up to 235 people 
■	 Alle Räume barrierefrei, mit modernster Tagungstechnik, 	
	 Tageslicht und klimatisiert
	 �All function rooms are barrier-free with modern conference 

technology, natural daylight and air conditioning

Gastronomie · Gastronomy
■	 „Josef’s Wirtshaus“ mit neuzeitlich bayerischer Küche, 		
	 internationalen und saisonalen Einflüssen, 171 Sitzplätze
	 Modern tavern “Josef’s” serving Bavarian cuisine 
	 with international and seasonal influences, 171 seats
■	 Terrasse/Biergarten, 96 Sitzplätze
	 Terrace/beer garden, 96 seats
■	 Lobby Bar, 47 Sitzplätze/47 seats 
■	 „Rosi’s Rooftop & Bar“, 58 Sitzplätze/58 seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Führung durch die „Allianz Arena“ 
	 inklusive FC Bayern München Museum*
	 Guided Tour through the “Allianz Arena” 
	 including the FC Bayern-Munich-Museum*  
■	 Besichtigung der „BMW Welt“ und des „BMW Museums“*
	 Visitation of the “BMW Welt“ and the “BMW Museum”* 
■	 Spaziergang durch den Olympia Park München*    
	 Walk through the Olympia Park Munich*   
■	 Besuch des Deutschen Museums – Naturwissenschaft 
	 und Technik erleben*    
	 Visit Deutsches Museum – Discover Science 
	 and Technology*
■	 Rundgang durch die Schlossanlage Schleißheim*    
	 Tour through Schleißheim Palace Complex*

 
■	 Probieren Sie Wasserskifahren und Wakeboarden 
	 im „Wasserskipark Aschheim“*    
	 Try waterskiing or wakeboarding 
	 at “Wasserskipark Aschheim”*

Ausstattung · Amenities
■	 207 Zimmer in 3 Kategorien inklusive 
	 11 Apartments, sowie rollstuhlgerechte 
	 und barrierefreie Zimmer
	� 207 rooms in 3 categories including 11 apartments,  

wheelcheer and accessible rooms
■	 Tiefgarage mit 70 Parkplätzen
	 Underground parking with 70 parking spaces

Entfernungen · Distances
■	 U-Bahn/Metro: 400 m
■	 Autobahn/Highway: 2 km
■	 „Allianz Arena“: 8 km
■	 Innenstadt /City centre : 17 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 20 km
■	 Messe München/Trade fair grounds: 20 km
■	 Flughafen München/Airport: 20 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 135 m² Fitnessbereich mit modernster Ausstattung 
	 und Yoga-Raum
	 135 m2 Fitness area with modern equipment and yoga room 
■	 Jogging- und Nordic-Walking-Strecken 
	 direkt ab dem Hotel
	 Jogging trail starting directly at the hotel
■	 Schöne und bekannte Golfplätze im Großraum München
	 Beautiful and well-known golf courses in greater 
	 Munich area

Dorint · Hotel · München/Garching
Parkring 51 - 53 · 85748 Garching 
Tel.: +49 89 360380-0 · info.garching@dorint.com · dorint.com/muenchen-garching

Dorint · Hotel · München/Garching · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m²
Area m²

Höhe m
Height m

Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Block
Block

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Future 83 3,5 8,4 9,7 77 40 – 28 40

Goals 70 3,5 6,7 9,7 64 36 – 26 32

Team 69 3,5 8,3 8,4 48 27 – 20 32

Innovation 55 3,5 6,7 7,5 43 24 – 18 32

Future + Goals 153 3,5 15,1 9,7 158 84 – 36 72

Future + Team 152 3,5 8,4 18,2 140 80 – 48 72

Team + Innovation 124 3,5 15,0 8,4 106 54 – 26 64

Goals + Innovation 125 3,5 6,7 17,3 125 72 – 46 64

Future + Goals + Team 
+ Innovation

277 3,5 15,1 18,2 235 147 – 60 136

Dynamic 25 3,6 6,4 4,0 – – 10 – –

Motivation 25 3,6 6,4 3,9 – – 10 – –

Power 25 3,6 6,4 3,8 – – 10 – –

Konferenz · Conference Board Rooms

Future 
83 m²

Goals 
70 m²

Team 
69 m²

Innovation 
55 m²

Dynamic 
25 m²

Motivation 
25 m²

Power 
25 m²

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe  
	 Kooperationspartner verantwortlich./The responsibility for the  
	 respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Tagungskapazitäten für bis zu 800 Personen  ·  Meeting space capacity for max. 800 persons 
■	 Hotel mit Rennsport-Feeling, direkt an der Start- und Zielgeraden des legendären Nürburgrings
	 Hotel with an atmospheric racing-track feel, right next to the starting and finishing straights of the legendary Nürburgring racing circuit
■	 Veranstaltungsräume alle im Erdgeschoss auf 1.000 m² Gesamtfläche 
	 All function rooms on the ground floor spread over a total area of 1,000 m² 
■	 4 m Raumhöhe im Konferenzcenter  ·  Convention centre with a 4 m high ceiling

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 14 Veranstaltungsräume von 23 bis 800 m² für bis zu 800 
	 Personen/14 function rooms ranging from 23 to 800 m² 
	 for up to 800 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht, klimatisiert, flexibel kombinierbar
	 All rooms with natural daylight, air-conditioning  
	 and with options to rearrange them
■	 Räume teilweise Pkw-befahrbar, direkter Zugang 
	 zum Konferenzcenter mit Lastenlift – ideal für 
	 Produktpräsentationen/Some rooms with drive-in facility, 	
	 direct access to the convention centre with goods lifts; 
	 ideal for product presentations
■	 In unmittelbarer Nähe zum Hotel befinden sich die Loca- 
	 tions des legendären Nürburgrings, wo Veranstaltungen 
	 für bis zu 4000 Personen möglich sind./The legendary  
	 Nürburgring race track is located in the immediate vicinity 
	 of the hotel and can host events for up to 4,000 people.

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Fascination“ mit leichter, mediterraner Küche 
	 und Spezialitäten aus der Eifel, 200 Sitzplätze
	 “Fascination” restaurant offering light, Mediterranean 		
	 cuisine and specialities of the Eifel region, 200 seats
■	 Motorsportsbar „Cockpit-Bar“, 70 Sitzplätze/70 seats
■	 Futuristisches Foyer mit integrierter Lobby Bar, 50 Sitzplätze
	 Foyer with futuristic design, integrated lobby bar, 50 seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Fahrsicherheitstraining am Nürburgring*
	 Driver safety training*
■	 Backstage-Tour Nürburgring*
■	 Offroad-Experience im Offroadpark Nürburgring*
	 Off-road experience at Nürburgring’s Offroadpark* 
■	 Kart-Event auf der „ring°kartbahn“*
	 Go-karting at the “ring°kartbahn” tracks*
■	 Weiteres finden Sie in unserer Rahmenprogrammmappe 	
	 You can find further information in our program folder

Ausstattung · Amenities
■	 204 Standard- und Komfortzimmer, 3 Suiten, 
	 1 Zimmer rollstuhlgerecht
	 204 standard and comfort rooms, 3 suites, 
	 1 room wheelchair accessible
■	 Garage im Hotel mit 120 Plätzen 
	 und Ladestation für E-Autos 
	 Garage at the hotel with 120 parking spots 
	 and charging station for electric cars
■	 Dachterrassen mit Blick zur Rennstrecke
	 Roof terraces with a view of the racing track

Entfernungen · Distances
■	 Info-Center Nürburgring, „ring°arena“, 
	 „ring°boulevard“: 0,3 km
■	 Nürburg: 2 km
■	 Zufahrt Nordschleife Nürburgring
	 Entrance to the North Loop track of Nürburgring: 3 km
■	 Autobahn/Highway: 20 km
■	 Regional-Bahnhof Mayen West/Regional train station: 30 km
■	 ICE-Bahnhof Koblenz/ICE train station: 62 km
■	 Flughafen Köln/Bonn/Airport: 100 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 333 m² Fitnessbereich
	 333 m² fitness area
■	 Dampfbad und Sauna
	 Steam bath and sauna

Dorint · Am Nürburgring · Hocheifel
Grand-Prix-Strecke · 53520 Nürburg
Tel.: +49 2691 309-0 · bankett.nuerburgring@dorint.com  · dorint.com/nuerburgring
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Dorint · Am Nürburgring · Hocheifel · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Konferenzcentrum 800 4 18 40 600 470* 200 – 500

Indianapolis 198 4 18 11 150 132* 55 46 110

Monaco 162 4 18 9 120 90 44 44 80

Indianapolis + Monaco 360 4 18 20 300 200 90 80 200

Melbourne 162 4 18 9 120 90 44 44 80

Indianapolis + Monaco + Melbourne 522 4 18 29 450* 290 120 – 280

Melbourne 360m2 360 4 18 20 300 200 90 80 200

Barcelona 48 4 8 6 40 24 – 18 –

Imola 48 4 8 6 40 24 – 18 –

Sepang 48 4 8 6 40 24 – 18 –

Imola + Barcelona 96 4 8 12 80 50 – 30 50

Sepang + Imola 96 4 8 12 80 50 – 30 50

Sepang + Imola + Barcelona 144 4 8 18 100 80* – 40 80

Sepang + Imola + Barcelona + Flur 198 4 11 18 150 132* – 46 110

Magny Cours 48 3 8 6 – – – – –

Le Mans 60 3 8 7,5 40 30 – 18 –

Suzuka 60 3 8 7,5 40 30 – 18 –

Monza 60 3 8 7,5 40 30 – 18 –

Le Mans + Suzuka 120 3 16 7,5 80 60 – 32 –

Suzuka + Monza 120 3 16 7,5 80 60 – 32 –

Le Mans + Suzuka + Monza 180 3 24 7,5 120 100* 45 44 90

Silverstone 1 23 3 6,1 3,8 10 – – – –

Silverstone 2 23 3 6,1 3,8 10 – – – –

Silverstone 1 + 2 46 3 6,1 7,6 20 – – 14 –

Auf einen Blick · At a glance

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

Le Mans
60 m2

Suzuka
60 m2

Monza
60 m2

Magny 
Cours
48 m2

Sepang
48 m2

Imola
48 m2

Barcelona
48 m2

Silverstone 2  23 m2

Silverstone 1  23 m2

Eingang für Konferenzgäste
Entrance for conference guests 

Foyer

Coffee Break

Eingang für Hotelgäste
Entrance for hotel guests 

Biergarten
Beer garden

Foyer

Terrasse /Terrace 
Terrasse /Terrace 

Terrasse /Terrace 

Melbourne
162 m2

Monaco
162 m2

Indianapolis
198 m2

Lastenaufzug
Goods lift

* Mischbestuhlung aus Standardtagungstischen und schmalen Tagungstischen
* Mixed seating arrangement consisting of standard conference tables and narrow conference tables
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Tagungsräume Pkw-befahrbar, große Ausstellungsfläche
	 Function rooms with drive-in facility, large exhibition space
■	 CREATIVE SPACE für bis zu 30 Personen  ·  CREATIVE SPACE for up to 30 persons
■	 Ideal für Großveranstaltungen mit bis zu 710 Personen  ·  Ideal for big events for up to 710 people
■	 Zentrale Lage, gute Verkehrsanbindung  ·  Centrally located, good traffic links

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 14 Veranstaltungsräume von 45 bis 725 m² 
	 für bis zu 710 Personen
	 14 function rooms ranging from 45 to 725 m² 
	 for up to 710 persons
■	 Alle Räume ebenerdig, barrierefrei, mit Tageslicht, 
	 klimatisiert, flexibel kombinierbar
	 All rooms at ground level, barrier free, 
	 with natural daylight, air-conditioned and 
	 options to connect and rearrange them
■	 6 befahrbare Veranstaltungsräume, 
	 1 befahrbare Veranstaltungslobby
	 6 function rooms and 1 event lobby with drive-in facility

Gastronomie · Gastronomy
■	 Frühstücksrestaurant, 200 Sitzplätze
	 Breakfast restaurant, 200 seats 
■	 Restaurant mit saisonaler und 
	 internationaler Küche, 36 Sitzplätze
	 Restaurant offering seasonal 
	 and international cuisine, 36 seats
■	 „Jimmy’s L.A. Bar“ mit Außenterrasse, 50 Sitzplätze
	 “Jimmy’s L.A. Bar” with terrace, 50 seats
■	 „Fritze“ gemütliche Bierstube mit deftiger Küche, 
	 40 Sitzplätze
	 “Fritze” cosy beer pub with hearty food, 40 seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Team-Segeln*
	 Team sailing*
■	 Escape Games*
■	 Team Quiz*

Ausstattung · Amenities
■	 309 Zimmer in 6 Kategorien, 
	 1 davon rollstuhlgerecht
	 309 rooms in 6 categories, 
	 1 of which is wheelchair accessible
■	� Tiefgarage im Hotel mit 200 Plätzen  

und 2 E-Ladestationen
	� Basement parking with 200 spots at the hotel  

and 2 E-charging station
■	 Digitale Gästemappen 	
	 Digital guest folders

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 0,1 km
■	 Innenstadt/City centre: 0,6 km
■	 Schloss „Sanssouci“/“Sanssouci” Palace: 1,3 km
■	 Hauptbahnhof Potsdam/Main train station: 2,6 km
■	 Autobahn/Highway: 4,5 km
■	 „Messe Berlin“/Trade fair grounds: 20 km
■	 Hauptbahnhof Berlin/Main train station: 25 km
■	 Flughafen BER/Airport: 45 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 800 m² Freizeitbereich mit Schwimmbad, 
	 Saunalandschaft, Liegewiese, Cardio- und Kraftgeräte
	 800 m² leisure area with swimming pool, sauna facilities, 
	 sunbathing area, cardio and strength-training equipment
■	 Joggingstrecken in der Umgebung
	 Jogging tracks in the area

Dorint · Hotel · Potsdam
Jägerallee 20 · 14469 Potsdam 
Tel.: +49 331 274-9027 · bankett.berlin-potsdam@dorint.com · dorint.com/potsdam
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Dorint · Hotel · Potsdam · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

F1** 227 4,1 20,8 10,9 190 120 90 66 150

F2** 253 4,1 20,8 12,2 230 150 90 69 150

F3** 223 4,1 20,8 10,7 190 120 90 66 150

F1 + F2** 480 4,1 23,1 20,8 390 255 180 80 300

F2 + F3** 480 4,1 23,1 20,8 390 255 180 80 300

F1 + F2 + F3** 703 4,1 33,8 20,8 710 400 270 110 450

E1** 83 3,5 11,6 7,2 70 40 30 24 50

E2** 90 3,5 11,6 7,8 80 40 30 26 50

E3** 83 3,5 11,6 7,2 70 40 30 24 50

E1 + E2** 173 3,5 15,0 11,6 140 72 60 40 100

E2 + E3** 173 3,5 15,0 11,6 140 72 60 40 100

E1 + E2 + E3** 255 3,5 22,1 11,6 220 120 96 60 160

Foyer + E1 + E2 + E3** 375 3,5 22,1 17,0 250 150 120 – 200

D1 60 3,3 8,0 7,5 45 22 18 18 30

D2 60 3,3 8,0 7,5 45 22 18 18 30

D3 45 3,3 6,8 6,6 30 16 12 14 20

D4 52 3,3 7,7 6,8 35 22 12 18 30

D5 81 3,3 10,8 7,5 65 30 24 24 50

D6 80 3,3 10,8 7,4 65 30 24 24 50

D7 51 3,3 7,7 6,7 30 25 14 15 20

D1 + D2 + Flur 136 3,3 17,0 8,0 100 56 36 42 60

D2 + D3 99 3,3 14,6 6,8 80 48 30 30 50

D3 + D4 97 3,3 14,3 6,8 80 48 30 30 50

D2 + D3 + D4 151 3,3 22,3 6,8 130 80 48 54 80

D5 + D6 + Flur 183 3,3 17,0 10,8 130 76 60 42 100

Creative Space 95 3,3 15,2 6,5 – – – – –

** 	Pkw-befahrbar/With drive-in facility					  

Auf einen Blick · At a glance

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

F1
227 m2

F2
253 m2

F3
223 m2

D5
81 m2

D6
80 m2

D7
51 m2

D4
52 m2

D3
45 m2

D2
60 m2

D1
60 m2

E3
83 m2

E2
90 m2

E1
83 m2

Veranstaltungscounter
Event desk

Atrium

CREATIVE SPACE
95 m2

dorint.com/potsdam
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Salzburg ist Nr. 1 der Städteziele in „Lonely Planets Best in Travel 2020“
	 Salzburg is no. 1 city destination in “Lonely Planets Best in Travel 2020”
■	 Nähe zu Altstadt mit Getreidegasse und Mozarts Geburtshaus, Hauptbahnhof, Flughafen, Designer Outlet sowie Messezentrum
	 Close to the old town with Getreidegasse and Mozart’s Birthplace, main train station, airport, designer outlet and trade fair grounds

Dorint · City-Hotel · Salzburg
Sterneckstraße 20 · 5020 Salzburg · Österreich 
Tel.: +43 662 882031-0 · info.salzburg@dorint.com · dorint.com/salzburg

Dorint · City-Hotel · Salzburg · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Block
Block

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Kapuzinerberg 1** 90 3,2 10 9,4 100 45 38 27 40

Kapuzinerberg 2 90 3,2 12,7 7,2 100 60 45 38 54

Kapuzinerberg 1 + 2** 180 3,2 22,7 9,4 200 105 – – 94

Mönchsberg 62 3,1 9,5 6,5 70 36 38 30 –

Nonnberg 48 3,1 9,6 5 50 30 30 – –

Lounge 49 3,2 6 9,4 – – – – –

Rezeption

Reception

Terrasse/Terrace

Lounge

Kapuzinerberg 1
90 m2

Kapuzinerberg 2
90 m2

Nonn-
berg 
48 m2

Mönchsberg
62 m2

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 4 Veranstaltungsräume von 48 m² bis 179 m² 
	 für bis zu 200 Personen
	 4 function rooms ranging from 48 m² to 179 m² 
	 for up to 200 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht und klimatisiert
	 All rooms with natural daylight and air-conditioned
■	 Ebenerdige Ausstellungsflächen
	 Ground level exhibition spaces

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant, 90 Sitzplätze/90 seats
■	 Lobby-Bar, 30 Sitzplätze/30 seats
■	 Terrasse, 20 Sitzplätze
	 Terrace, 20 seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Führung durch die Altstadt*
	 Guided tour through the old town*
■	 Salzburger Festspiele/Salzburg Festival 
■	 „Großes Festspielhaus“ Konzertbesuch*
 	 Concert in the Festival Hall*
■	 Schlösser-Tour: Festung Hohensalzburg, 
	 Schloss Mirabell, Schloss Hellbrunn, etc.*
	 Palace tour: Hohensalzburg Fortress, 
	 Mirabell Palace, Hellbrunn Palace, etc.*
■	 Red Bull Hangar-7*
■	 Führung durch die „Stiegl-Brauwelt“*
	 Guided tour of the “Stiegl World of Beer”*
■	 Salzkammergut-Tour*

Ausstattung · Amenities
■	 139 Zimmer in den Kategorien Standard, Superior  
	 und Suite/139 rooms in the categories Standard,  
	 Superior and Suite
■	 Tiefgarage am Hotel mit 50 Plätzen
	 Basement garage at the hotel with 50 parking spots

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 0,2 km 
■	 Innenstadt/City centre: 1 km
■	 Historische Altstadt/historical old town: 2 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 1 km
■	 Autobahn/Highway: 2,5 km
■	 Messezentrum Salzburg und „Salzburgarena“
	 Trade fair grounds: 3 km
■	 Flughafen Salzburg/Airport: 8 km 
■	 Flughafen München/Airport: 170 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Kleiner Wellness-Bereich mit Sauna, Ruheoase, 
	 Infrarotkabine und Fitnessraum
	 Small wellness area with sauna, relaxation oasis, 
	 infrared cabin and fitness room

dorint.com/salzburg 

Auf einen Blick · At a glance
Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Bar
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Ruhig gelegen in großzügiger Parkanlage direkt im Naturschutzgebiet mit optimaler Verkehrsanbindung
	 Peaceful location in the sprawling parklands within the natural reserve with excellent traffic connections
■	 Besonders geeignet für Teambuildings mit zahlreichen Möglichkeiten für Rahmenprogramme in der Natur
	 Particularly suited for team building activities with numerous options of outdoor Social Programmes

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 14 Veranstaltungsräume von 20 m² bis 400 m²  
	 für bis zu 300 Personen
	 14 function rooms ranging from 20 m² to 400 m²  
	 for up to 300 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht und moderner Ausstattung, 
	 teilweise flexibel kombinierbar, teilweise klimatisiert, 		
	 barrierefrei
	 All rooms with natural daylight and modern equipment, 		
	 partly with options to connect and rearrange them, 
	 partly air-conditioned, barrier free
■	 1.000 m² befahrbare Festhalle
	 1,000 m² drive-in banquet hall

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant, 180 Sitzplätze/seats
■	 Gartenterrasse, 120 Sitzplätze
	 Garden terrace, 120 seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Geocaching direkt ab dem Hotelgelände möglich*
	 Geocaching option right from hotel grounds*
■	 Wander- und Laufwege, z.B. für Fackelwanderungen
	 Hiking and walking trails, e.g. for torch light walks

Ausstattung · Amenities
■	 85 Zimmer in 3 Kategorien, 
	 2 Zimmer davon barrierefrei
	 85 rooms in 3 categories, 
	 2 of which are wheelchair accessible 
■	 130 Parkplätze am Hotel
	 130 parking spots at the hotel
■	 Wäsche- und Bügelservice
	 Laundry and ironing service
■	 Hauseigene Kapelle  ·  Private hotel chapel 

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 300 m
■	 Bahnhof Geisweid/Train station: 3 km 
■	 Autobahn/Highway: 6 km
■	 Ladestation für E-Autos
	 Charging station for electric cars: 6 km
■	 Innenstadt/City centre: 7 km
■	 Bahnhof Siegen/Train station: 7 km
■	 Flughafen Dortmund/Airport: 60 km
■	 Flughafen Köln/Bonn/Airport: 89 km 
	

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Dampfbad, Saunen und Ruheraum 
	 mit Blick ins Grüne
	 Steam bath, saunas and quiet room 
	 overlooking the greenery
■	 Joggingstrecken im angrenzenden Naturschutzgebiet
	 Jogging tracks in the bordering nature reserve
■	 Volleyballplatz  ·  Volleyball court 
■	 E-Bike Verleih am Hotel  ·  E-bike rental at the hotel

Dorint · Parkhotel · Siegen
Patmosweg 60 · 57078 Siegen 
Tel.: +49 271 770096-0 · bankett@siegen.dorint.com · dorint.com/siegen
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Dorint · Parkhotel · Siegen · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Krombach 84 2,7 14,0 6,0 50 24 34 24 35

Langenbach 66 2,7 11,0 6,0 36 18 24 16 25

Lindenberg 24 2,5 4,0 6,0 20 10 8 – 10

Weidenau 110 2,5 12,0 9,0 50 20 30 24 50

Geisweid 18 2,5 6,0 3,0 – – – – 14

Birken 84 4,5 12,0 7,0 50 24 35 20 48

Andachtsraum 80 6,0 10,0 8,0 80 – – – –

Birken + Andachtsraum 164 4,5 11,0 15,0 140 40 – 30 70

Bergzimmer 45 2,35 9,0 5,0 12 8 10 10 15

Sohlbach 54 2,8 9,0 6,0 25 12 10 12 –

Klafeld 35 2,8 7,0 5,0 20 12 14 10 –

Mittlerer Saal** 180 6,0 12,0 15,0 160 50 45 38 70

Kleiner Saal** 120 6,0 15,0 8,0 100 40 40 32 60

Mittlerer Saal** + Kleiner Saal**
= Großer Saal**

300 6,0 20,0 15,0 300 112 60 54 160

Mehrzweckhalle** 400 8,0 27,0 15 400 160 – – –

Wiesental 105 2,6 15,0 7,0 60 40 30 35 48

Haus Kreuztal
Erdgeschoss  ·  Ground floor

Haus Siegen
Erdgeschoss  ·  Ground floor

Haupthaus
Souterrain  ·  Basement

Kapelle
Erdgeschoss  ·  Ground floor

Festhalle
Erdgeschoss  ·  Ground floor

dorint.com/siegen

** 	Pkw-befahrbar/With drive-in facility					  

Terrasse
Terrace

Sohlbach 
54 m2

Langen-
bach
66 m2

Krom-
bach
84 m2

Terrasse
Terrace

Klafeld 
35 m2

Lindenberg 
  24 m2

Weidenau
110 m2

Andachts-
raum
80 m2

Birken
84 m2

Terrasse
Terrace

Berg-
zimmer
45 m2

Terrasse
Terrace

Terrasse/Terrace

Mehrzweckhalle
400 m2

Kleiner Saal
120 m2

Mittlerer Saal
180 m2

Kleiner Saal + Mittlerer Saal = Großer Saal = 300 m2

Fenster
Windows

Türen
Doors

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Haus KreuztalHaupthaus

Festhalle

Kapelle

Haus Siegen

	 Parkplätze
	 Parking spots
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Dorint · Am Goethepark · Weimar
Beethovenplatz 1 – 2 · 99423 Weimar 
Tel.: +49 3643 872-0 · bankett.weimar@dorint.com · dorint.com/weimar

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung  ·  Excellent traffic links
■	 First-Class-Hotel mit Top-Lage im Stadtzentrum  ·  First-class hotel with ideal downtown location
■	 Hochklassige, kreative Gastronomie  ·  Sophisticated, creative gastronomy
■	 Freifläche für Outdoor-Events direkt vor dem Hotel  ·  Open spaces for outdoor events directly in front of the hotel
■	 Tiefgarage am Hotel  ·  Basement garage at the hotel

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 10 Veranstaltungsräume von 25 bis 340 m² 
	 für bis zu 270 Personen
	 10 function rooms ranging from 25 to 340 m² 
	 for up to 270 persons
■	 Alle Räume voll klimatisiert, mit Tageslicht, 
	 flexibel kombinierbar, moderne Technik
	 All rooms fully air-conditioned, with natural daylight, 
	 with flexi-connect options to rearrange them, 
	 equipped with modern technology
■	 5 elegante Biedermeier-Salons
	 5 elegant Biedermeier salons

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Bettina von Arnim“, 26 Sitzplätze/seats
■	 Bierstube „Consilium“ mit Thüringer Spezialitäten, 
	 20 Sitzplätze
	 “Consilium” beer pub, offering Thuringia specialities, 
	 20 seats
■	 Biedermeier Salons, 160 Sitzplätze/seats
■	 Lobby Bar „Belle Epoque“, 34 Sitzplätze/seats
■	 Spezialist für exklusive Bankette und Caterings
	 Specialist in banquets and catering services

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Spannende Stadtführung durch die Kulturstadt Weimar*
	 Fascinating guided tours through the culture city of Weimar*
■	 Goetheabend mit Kabarettist*
	 „Goethe evening“ with cabaret artist*
■	� Outdoor-Events auf den Grünflächen vor dem Hotel*
	� Outdoor events at the grassy areas in front of the hotel*
■	� Abendessen mit Goethe Schauspielern
	� Dinner with Goethe actors

Ausstattung · Amenities
■	 143 Zimmer in 6 Kategorien, 
	 1 davon rollstuhlgerecht
	 143 rooms in 6 categories, 
	 1 of which is wheelchair accessible
■	 Tiefgarage am Hotel mit 380 Plätzen
	 Basement garage with 380 parking spots at the hotel

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 0,2 km
■	 Innenstadt/City centre: 0,2 km
■	 „congress centrum neue weimarhalle“
	 Convention centre: 1 km
■	 IC-Bahnhof Weimar/IC train station: 2 km
■	 Autobahn/Highway: 4 km 
■ 	 ICE-Bahnhof Erfurt/ICE train station: 28 km
■	 Flughafen Erfurt-Weimar/Airport: 30 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 500 m² „Ginkgo SPA“ mit finnischer Sauna, Dampfsauna, 
	 Sanarium, Infrarotkabine, Fitnessbereich
	 500 m² “Ginkgo SPA” with Finnish sauna, steam sauna, 
	 sanarium, infrared sauna cabin, fitness area
■	 Joggingrouten im angrenzenden Goethepark
	 Jogging trails nearby
■	 Massage- und Kosmetikangebot, Fahrradverleih*
	 Massage options and beauty treatments, bicycles on hire*
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Dorint · Am Goethepark · Weimar · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Harry Graf Kessler 1 95 3,2 11,5 8,0 70 54 24 27 60

Harry Graf Kessler 2 65 3,2 7,5 9,0 50 27 12 21 40

Harry Graf Kessler 3 65 3,2 7,5 9,0 50 27 12 21 40

Harry Graf Kessler 4 65 3,2 7,5 8,0 50 27 12 21 40

Harry Graf Kessler 1 + 2 160 3,2 19,0 8,0 – 9,0 140 90 48 45 100

Harry Graf Kessler 2 + 3 135 3,2 15,0 9,0 100 63 36 39 80

Harry Graf Kessler 3 + 4 130 3,2 15,0 8,0 – 9,0 100 63 36 39 80

Harry Graf Kessler 1 + 2 + 3 225 3,2 26,5 8,0 – 9,0 210 135 72 63 140

Harry Graf Kessler 2 + 3 + 4 195 3,2 22,5 8,0 – 9,0 170 99 60 57 120

Harry Graf Kessler 1 + 2 + 3 + 4 290 3,2 34,0 8,0 – 9,0 270 180 96 – 180

Harry Graf Kessler 1 + 2 + 3 + 4 
+ Foyer

340 3,2 34,0 12,0 – – – – 200

Foyer 50 3,2 16,5 3,0 – – – – –

Salon Paul Klee 50 2,6 7,5 7,0 – – – – –

Salon Wassily Kandinsky 50 2,6 7,5 7,0 32 21 – 15 –

Oskar Schlemmer 1 50 2,6 7,5 7,0 32 21 – 15 –

Oskar Schlemmer 2 50 2,6 7,5 7,0 32 21 – 15 –

Oskar Schlemmer 3 50 2,6 7,5 7,0 32 21 – 15 –

Oskar Schlemmer 1 + 2 100 2,6 15,0 7,0 64 42 – 29 –

Oskar Schlemmer 2 + 3 100 2,6 15,0 7,0 64 42 – 29 –

Oskar Schlemmer 1 + 2 + 3 150 2,6 22,5 7,0 96 63 – 39 –

Salon Lyonel Feininger 25 2,3 3,5 7,0 – – – – –

Dorint · Am Goethepark · Weimar · Bankett-Salons

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Tafel 
Long

Einzeltische
Individual

Runde Tische 
Round tables

Salon Carl Alexander 126 3,0 21,0 6,0 – 68 60

Salon von Maltitz 1 69 3,0 11,5 6,0 26 40 40

Salon von Maltitz 2 50 3,0 8,4 6,0 18 32 30

Salon von Maltitz 1 + 2 120 3,0 20,0 6,0 50 72 70

Salon Borodin 16 3,0 3,9 4,1 – – 10

Salon Turgenjew 16 3,0 3,9 4,1 – – 10

Erdgeschoss · Ground floor

4. Etage · 4th floor

Harry 
Graf Kessler 1

95 m2

Harry 
Graf Kessler 2

65 m2

Harry 
Graf Kessler 3

65 m2

Harry 
Graf Kessler 4

65 m2

Foyer
50 m2

Paul 
Klee
50 m2

Wassily 
Kandinsky

50 m2

Oskar 
Schlemmer 1

50 m2

Oskar 
Schlemmer 2

50 m2

Oskar 
Schlemmer 3

50 m2

Lyonel 
Feininger

25 m2

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

dorint.com/weimar
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Veranstaltungsräume teils Pkw-befahrbar  ·  Function rooms partly with drive-in facility
■	 Starke, langjährige Expertise im MICE-Geschäft  ·  Solid, long-standing expertise in the MICE industry
■	 Eigene Konferenzetage mit 2.000 m² Veranstaltungs- und Ausstellungsfläche – ideal für Produktpräsentationen
	 Dedicated conference floor with 2,000 m² event and exhibition area, ideal for product presentations
■	 Größter Hotelballsaal in Wiesbaden  ·  Biggest hotel ballroom in Wiesbaden
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung  ·  Excellent traffic links

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 14 Veranstaltungsräume von 30 bis 363 m² 
	 für bis zu 1.100 Personen
	 14 function rooms ranging from 30 to 363 m² 
	 for up to 1,100 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht und moderner Technik, 
	 voll klimatisiert, flexibel kombinierbar
	 All rooms with natural daylight and equipped 
	 with modern technology, fully air-conditioned, 
	 with options to rearrange them
■	 7 Räume Pkw-befahrbar  ·  7 rooms with drive-in facility

Gastronomie · Gastronomy
■	 „LeBistrot99“ mit Terrasse, 117 Sitzplätze innen,  
	 54 Sitzplätze außen
	 „LeBistrot99“ with terrace, 117 seats, 54 seats outside
■	 „JACKIE Bar“, 40 Sitzplätze/seats
■	 Klassische Gerichte kreativ interpretiert, 
	 größte Terrasse in Wiesbaden
	 Creative interpretation of classic dishes, 
	 biggest terrace in Wiesbaden

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Geocaching*
■	 Weinregion Rheingau*  ·  Wine region of Rheingau* 
■	 Segway-Touren*  ·  Segway tours*
■	 Kletterwald*  ·  High-rope course*
 

Ausstattung · Amenities
■	 296 Zimmer in 5 Kategorien, 1 davon rollstuhlgerecht 
	 1 Präsidentensuite „John F. Kennedy“ (160 m²)
	 296 rooms in 5 categories, 1 of which is wheelchair accessible
	 1 Presidential Suite “John F. Kennedy” (160 m²)
■	 Tiefgarage im Hotel, 153 Plätzen
	 Basement garage at the hotel, 153 parking spots
■	 Room Service, Wäsche- und Bügelservice
	 room service, laundry and ironing services

Entfernungen · Distances
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 0,2 km
■	 „RheinMain CongressCenter“/Convention centre: 0,2 km
■	 Innenstadt/City centre: 1 km
■	 Autobahn/Highway: 3 km
■	 Flughafen Frankfurt am Main/Airport: 28 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 400 m² Spa-Bereich mit Sauna, Caldarium,  
	 Dampfbad, Erlebnisduschen und Fitnesscenter
	 400 m² spa area with sauna, caldarium, 
	 adventure shower and fitness centre
■	 Massageangebot*  ·  Massage options*

Dorint · Pallas · Wiesbaden
Auguste-Viktoria-Straße 15 · 65185 Wiesbaden
Tel.: +49 611 3306-2960 · bankett.wiesbaden@dorint.com · dorint.com/wiesbaden
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Dorint · Pallas · Wiesbaden · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Genf** 363 4,4 22,7 13,1 - 18,9 440 280 150 80 280

Brüssel** 78 2,8 10,6 7,1 60 40 30 24 50

Wiesbaden** 94 2,8 12,5 7,4 70 50 36 28 60

Wien** 94 2,8 12,5 7,4 70 50 36 28 60

Hamburg** 80 2,8 10,8 7,4 60 40 30 24 50

Brüssel + Wiesbaden** 172 2,8 10 - 12,5 14,8 140 90 54 48 90

Wiesbaden + Wien** 188 2,8 10 - 12,5 14,8 160 100 54 48 90

Wien + Hamburg** 174 2,8 10 - 12,5 14,8 140 90 48 48 80

Brüssel + Wiesbaden + Wien** 266 2,8 10 - 12,5 22,4 240 160 102 76 170

Wiesbaden + Wien + Hamburg** 268 2,8 10 - 12,5 22,2 240 160 102 76 170

Brüssel + Wiesbaden + Wien 
+ Hamburg**

346 2,8 10 - 12,5 29,9 300 200 132 80 220

Paris** 100 2,8 12,8 8,2 100 56 36 32 60

London** 100 2,8 12,8 8,2 100 56 36 32 60

Paris + London** 200 2,8 12,2 16,5 220 112 72 50 120

Boardroom 41 2,5 6,6 6,3 20 14 12 12 20

Prag 41 2,5 6,6 6,3 30 16 12 14 20

Aachen 40 2,5 6,7 6,0 30 14 12 14 20

Berlin 40 2,5 6,7 6,0 30 14 12 14 20

Basel 34 2,5 5,1 6,8 24 14 12 12 20

Salzburg 30 2,5 5,1 6,0 20 10 6 10 10

Foyer 1** 350 2,5 350,0 – – – – – –

Foyer 2** 150 2,5 150,0 – – – – – –

creativSPACE 91 2,9 9,4 9,5 – – – – –

** 	Pkw-befahrbar/With drive-in facility					  
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Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Genf
363 m2

Aachen

40 m2

Berlin

40 m2

Salzburg

30 m2

Foyer 1
350 m2

Board-
room

41 m2

Prag

41 m2

Basel

34 m2

Brüssel
78 m2

Wiesbaden
94 m2

Wien
94 m2

Hamburg
80 m2 Paris

100 m2

London
100 m2

Foyer 2
150 m2

dorint.com/wiesbaden

Erdgeschoss
Ground floor

1. Etage
1st floor

creativeSPACE

91 m2
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Hotel im typischen Fachwerkstil der Region, ruhige Lage im Grünen, modern renoviert
	 Hotel in the typical half-timbered style of the region, peaceful location amidst nature, modern renovated
■	 Besonders geeignet für Teambuildings mit zahlreichen Möglichkeiten für Rahmenprogramme in der Natur
	 Particularly suited for team building activities with numerous options of outdoor Social Programmes
■	 Ganzjährig vielseitige Sportmöglichkeiten: u. a. Skigebiete, Kahler Asten und der Rothaarsteig
	 Varied sports options all-year round: among others, ski areas, the “Kahler Asten” mountain range and the Rothaar Trail

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 8 Veranstaltungsräume 25 bis 3.940 m²
	 für bis zu 4.100 Personen
	 8 function rooms ranging from 25 to 3,940 m² 
	 for up to 4,100 persons
■	 600 m² Eventcenter zur kompletten Anmietung
	 für große Veranstaltungen
	 600 m² event center hall to hire for big events
■	 Alle Räume mit Tageslicht
	 All rooms enjoy natural daylight
■	 1.144 m² Outdoor-Ausstellungsfläche
	 1,144 m² Outdoor exhibition area

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Fürst Richard“, 130 Sitzplätze/seats
■	 Restaurant „Dorfschänke“, 95 Sitzplätze
	 “Dorfschänke” restaurant, 95 seats
■	 Biergarten „Dorfplatz“, 100 Sitzplätze
	 “Dorfplatz” beer garden, 100 seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Indoor-Kartbahn*/Indoor go-kart track*
■	 Geführte (Fackel-) Wanderungen
	 Conducted tours (torch light)
■	 Hüttenabend/Lodge evenings
■	 Mountainbike-Touren*/Mountain bike trips*
■	 Planwagenfahrten*/Wagon rides*
■	 Ganzjährig (Laser-) Biathlon*/(Laser) biathlon all year round*
■	 Adventure Tour am kahlen Asten/on the Kahlen Asten

Ausstattung · Amenities

■	 32 Zimmer, 26 Apartments, 22 Ferienwohnungen 
	 und 35 Ferienhäuser 
	 32 standard rooms, 26 apartments and 22 holiday homes
	 and 35 holiday houses 
■	 Parkhaus am Hotel mit 135 Plätzen, 
	 Ladestation für E-Autos
	 Car park with 135 spots at the hotel, 
	 charging station for electric cars

Entfernungen · Distances
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 0,1 km
■	 St.-Georg-Schanze (Skisprungschanze/Ski-jump): 4 km
■	 Innenstadt/City centre: 5 km 
■	 Bahnhof/Train station: 6 km
■	 Autobahn/Highway: 32 km
■	 ICE-Bahnhof Kassel/ICE train station: 63 km
■	 Flughafen Paderborn/Lippstadt/Airport: 75 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Spa-Bereich mit Sauna, Dampfbad, 
	 Ruheraum, Schwimmbad
	 Spa area with sauna, steam bath, 
	 relaxation room, swimming pool
■	 Beauty-Oase und Massageangebot*
	 Beauty oasis and massage options*
■	 Fitnessraum mit Sportgeräten und Peloton® Bikes
	 Fitness room with sports equipment and Peloton® Bikes

Dorint · Resort · Winterberg/Sauerland
Dorfstraße 1/Postwiese · 59955 Winterberg
Tel.: +49 2981 897-811 · sales@winterberg.dorint.com · dorint.com/winterberg



Dorint Hotels & Resorts  │  B U S I N E S S  C L A S S 149

Dorint · Resort · Winterberg/Sauerland · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Block
Block

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Winterberg 191 3,0 14,7 13,0 140 100 20 38 120

Kahler Asten 43 3,5 8,6 5,0 30 20 12 16 –

Lenneplätze 36 3,5 7,8 4,0 20 16 12 12 –

Neuastenberg 34 3,0 7,2 4,7 16 14 8 10 –

Postwiese 25 5,0 5,5 4,7 14 – 8 – –

Turmzimmer 53 3,0 9,3 5,7 40 30 16 20 –

Brauerstube 65 3,0 13,9 4,7 36 30 16 20 –

Eventcenter 600 8,0 38,0 15,8 nur Ausstellungsfläche/only exhibition area

2. Etage · 2nd floor
Winterberg

191 m2

Neuastenberg
34 m2

Postwiese
25 m2

Kahler
Asten
43 m2

Lenneplätze
36 m2

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Turmzimmer
53 m2

1. Etage · 1st floor

Brauerstube
65 m2

Erdgeschoss · Ground floor

Eventcenter
600 m2

Eventcenter
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*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Top-Lage im Stadtzentrum, nahe der historischen Altstadt 
	 Ideal downtown location, close to the historic old town 
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung
	 Excellent traffic links
■	 Große Außenterrasse 
	 Spacious outdoor terrace

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 6 Veranstaltungsräume von 27 bis 145 m² 
	 für bis zu 120 Personen
	 6 function rooms ranging from 27 to 145 m² 
	 for up to 120 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht und moderner Ausstattung, 
	 klimatisiert, teilweise flexibel kombinierbar
	 All rooms enjoy natural daylight and modern equipment, 
	 air-conditioned, partly with options to connect 
	 and rearrange them

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Residenz“, 80 Sitzplätze
	 “Residenz” restaurant, 80 seats
■	 Restaurant „Frankenstube“, 55 Sitzplätze
	 “Frankenstube” restaurant, 55 seats
■	 Lobby Bar, 60 Sitzplätze/seats

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Nachtführung „Der Nachtwächter“ durch Würzburg*
	 Guided night tour “the night watchman” through Würzburg*
■	 „Schoppenexpress“: 
	 Fahrt mit der nostalgischen Straßenbahn*
	 Nostalgic tram ride through Würzburg*
■	 „Fränkischer Abend“ in unserem Restaurant 
	 “Franconian evening” in our restaurant
■	 Weinprobe im „Staatlicher Hofkeller Würzburg“*
	 Wine tasting in the “Staatlicher Hofkeller Würzburg”*

 

Ausstattung · Amenities
■	 158 Zimmer in 4 Kategorien
	 158 rooms in 4 categories
■	 Tiefgarage im Hotel mit 90 Plätzen
	 Basement garage at the hotel with 90 parking spots 
■	 Wäsche- und Bügelservice
	 Laundry and ironing service

Entfernungen · Distances
■	 Bus- bzw. Tramhaltestelle/Bus and tram stop: 0,2 km
■	 Hauptbahnhof/Main train station: 0,8 km 
■	 Innenstadt/City centre: 1 km 
■	 „Congress Centrum Würzburg“/Convention centre: 1,3 km
■	 Autobahn/Highway: 6,5 km
■	 Flughafen Nürnberg/Airport: 106 km
■	 Flughafen Frankfurt/Airport: 120 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Joggingstrecken in der Umgebung 
	 Jogging tracks in the area

Dorint · Hotel · Würzburg
Eichstraße 2 · 97070 Würzburg
Tel.: +49 931 3054-0 · info.wuerzburg@dorint.com · dorint.com/wuerzburg

Dorint · Hotel · Würzburg · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Block
Block

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Dundee 90 2,7 12,9 7,0 75 60 35 35 50

Caen 65 2,7 12,9 5,0 36 23 22 16 22

Caen + Dundee 145 2,7 12,9 12,0 120 90 – 40 90

Suhl 64 2,7 11 5,7 45 30 26 24 45

Würzburg 46 2,6 9,4 5,8 30 20 22 16 24

Rochester 27 2,7 6,1 4,5 20 12 10 8 10

Salamanca 27 2,7 6,1 4,5 20 12 10 8 10

Auf einen Blick · At a glance

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

Dundee
90 m2

Caen
65 m2

Rochester	 27 m2

Salamanca	 27 m2

Suhl
64 m2

Würz-
burg
46 m2

Rezeption
Reception

Terrasse
Terrace
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dorint.com/wuerzburg 
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Dorint · Strandresort & Spa · Ostseebad Wustrow · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Fischland 45 3,0 8,2 5,6 36 18 – 18 32

Zingst 45 3,0 8,2 5,6 36 18 – 18 32

Bodden 43 3,0 7,8 5,6 36 18 – 16 32

Zingst + Bodden 90 3,0 16,1 5,6 78 48 – 36 64

Darß 30 3,0 5,5 5,6 22 12 – 10 –

Darß + Fischland 77 3,0 13,8 5,6 78 30 – 24 56

komplett/completely 205 3,0 13,8 – 16.1 14,1 150 84 40 – 120

Auf einen Blick · At a glance

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Fischland
45 m2

Zingst
45 m2

Darß
30 m2

Bodden
43 m2

Balkon/Balcony

Balkon/Balcony
*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.
*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Dorint · Strandresort & Spa · Ostseebad Wustrow
Strandstraße 46 · 18347 Ostseebad Wustrow 
Tel.: +49 38220 65-0 · info.wustrow@dorint.com · dorint.com/wustrow

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Besonders geeignet für Incentives  ·  Particularly suited for incentives
■	 Direkt am 20 km langen Sandstrand im Naturpark Vorpommersche Boddenlandschaft gelegen
	 Directly on the 20 km stretch of sandy beach, located in the Western Pomerania Lagoon Area National Park

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 4 Veranstaltungsräume von 30 bis 205 m² 
	 für bis zu 150 Personen
	 4 function rooms ranging from 30 to 205 m² 
	 for up to 150 persons
■	 Alle Räume flexibel kombinierbar, mit Tageslicht
	 All rooms with options to rearrange them
	 and natural daylight

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant „Quarterdeck“ mit Wintergarten und Kamin, 
	 122 Sitzplätze
	 “Quarterdeck” restaurant with conservatory and fireplace, 
	 122 seats
■	 Bar, 25 Sitzplätze/seats
■	 Tee-Lounge, 18 Sitzplätze/seats
■	 Caterings (z.B. am Strand), Live-Cooking, Front-Cooking
	 Catering services (e.g. on the beach), live cooking, 
	 front cooking

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Wettkämpfe am Strand  ·  Beach tournaments
■	 Segeltour auf den Saaler Boddengewässern 
	 mit historischen Zeesenbooten*
	 Cruises on the shallow coastal waters of the Saaler Bay 
	 on the historic “Zeesenbooten”*
■	 Fahrrad- und Wander-Touren  ·  Cycling and hiking trips
■	 Technikmuseum Pütnitz*  ·  Pütnitz Museum of Technology*

Ausstattung · Amenities
■	 52 Standardzimmer und 45 Apartments 
	 mit Balkon oder Terrasse, 1 Zimmer rollstuhlgerecht 
	 52 standard rooms and 45 apartments with balcony 
	 or terrace, 1 room is wheelchair accessible
■	 Tiefgarage im Hotel mit 65 Plätzen, 
	 Parkplatz am Hotel mit 24 Plätzen 
	 Basement parking with 65 spots, 
	 car park with 24 spots at the hotel 

Entfernungen · Distances
■	 Seebrücke/Pier: 0,2 km
■	 Ortszentrum/City centre: 0,5 km
■	 Bushaltestelle/Bus stop: 0,7 km
■	 IC-Bahnhof Ribnitz-Damgarten West/IC train station: 18 km
■	 Autobahn/Highway: 35 km
■	 Flughafen Rostock-Laage/Airport: 65 km
■	 Hamburg: 200 km
■	 Berlin: 240 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 750 m² „Vital Spa“ mit Pool, 2 Saunen, Dampfbad
	 750 m² “Vital Spa” with swimming pool, 2 saunas, 
	 steam bath
■	 Beautyfarm und Inner-Balance-Kurse	
	 Beauty farm and Inner Balance courses
■	 Nordic Walking



Erdgeschoss
Ground floor

1. Etage
1st floor

Terrasse/Terrace

Junkers
 27 m2

Airbus
180 m2

Zeppelin 1
88 m2

Zeppelin 2
80 m2

Lilienthal	 16 m2

Saint-Exupéry	 27 m2

Piccard	 16 m2

Lindbergh	 36 m2Garten Lounge
Garden lounge

Montgolfier	 20 m2

Parmentier	 20 m2

Branson	 20 m2

Fossett	 20 m2

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

Bar

Dorint · Airpot-Hotel · Zürich · Kapazitäten der Tagungsräume/Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m

Height m
Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Block

Bankett
Banquet

Airbus 180 3,6 13,3 13,5 185 110 60 46 140

Zeppelin 1 88 3,6 8,4 10,5 70 44 25 24 70

Zeppelin 2 80 3,6 7,6 10,5 60 32 25 20 60

Zeppelin 1 + 2 169 3,6 16,2 10,5 154 100 55 44 140

Lindbergh 36 3,6 6,6 5,5 25 16 15 16 30

Junkers 27 3,6 7,8 3,7 25 16 - 16 12

Saint-Exupéry 27 3,6 5,4 4,9 20 12 – 10 -

Lilienthal 16 3,6 5,4 2,9 - - - 6 -

Piccard 16 3,6 5,4 2,9 - 8 - 6 -

Branson 20 2,6 4,6 4,3 10 8 - 6 -

Fossett 20 2,6 4,6 4,3 10 8 - 6 -

Montgolfier 20 2,6 4,6 4,3 10 8 - 6 –

Parmentier 20 2,6 4,6 4,3 10 8 - 6 -

*	Für die ordnungsgemässe Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Dorint · Airport-Hotel · Zürich
Riethofstrasse 40 · 8152 Glattbrugg · Schweiz  
Tel.: +41 44 808 -1021 · meeting.zuerich@dorint.com · dorint.com/zuerich

Ihre Vorteile · Plus Points
■	 Sehr gute Verkehrsanbindung, nur 2 km vom Flughafen entfernt
	 Excellent traffic links, just 2 km from the airport
■	 Innovatives Hotelkonzept, modernes Design  ·  Innovative hotel concept, modern design
■	 Alle Räume tageslichtdurchflutet und speziell schallisoliert
	 All rooms enjoy ample daylight and have special sound-proofing
■	 Herrlicher Garten mit Zugang zu den Veranstaltungsräumen
	 Gorgeous garden area with access to the function rooms

Veranstaltungsbereich · Event Area
■	 12 Veranstaltungsräume von 16 bis 180 m² 
	 für bis zu 185 Personen
	 12 function rooms ranging from 16 to 180 m² 
	 for up to 185 persons
■	 Alle Räume mit Tageslicht (3 m hohe Fenster), 
	 verdunkelbar, klimatisiert, barrierefrei
	 All rooms with natural daylight (windows 3 m high), 
	 can be darkened, air-conditioned, barrier-free

Gastronomie · Gastronomy
■	 Restaurant, 144 Sitzplätze/seats
■	 Sommerterrasse, 40 Sitzplätze
	 Summer terrace, 40 seats
■	 Garten-Lounge für Events, 40 Sitzplätze
	 Garden lounge for events, 40 seats
■	 Grosszügige Lobby Bar
	 Spacious lobby bar

Rahmenprogramme · Social Programmes
■	 Flughafenbesichtigung*  ·  Airport tours*
■	 Segway Touren*  ·  Segway tours*
■	 Werden Sie zum Maître Chocolatier*
	 Become a Maître Chocolatier 
	 (discovering the world of chocolate)*
■	 Escape Room*
■	 Zürich Rundflug*  ·  Zurich sightseeing flight*
■	 „Sim Academy“ Flugsimulation*
	 Flight simulation

Ausstattung · Amenities
■	 239 Zimmer in 4 Kategorien, 7 davon rollstuhlgerecht 
	 239 rooms in 4 categories, 7 of which are 
	 wheelchair accessible
■	 Tiefgarage im Hotel mit 78 Plätzen, Busparkplatz 
	 sowie Ladestation für E-Autos am Hotel  
	 Basement parking with 78 spots at the hotel, 
	 bus parking space and charging station for electric cars 
	 at the hotel 

Entfernungen · Distances
■	 Tram/Tram: 0,3 km
■	 Autobahn/Highway: 0,5 km
■	 Flughafen Zürich/Airport: 2 km
■	 Messe Zürich/Trade fair grounds: 6 km
■	 Innenstadt und Zürichsee/City centre and Lake Zurich: 11 km
■	 Hauptbahnhof Zürich/Main train station: 9 km

Wellness + Sport · Wellness + Sports
■	 Fitnessraum mit modernen Geräten
	 Fitness room with modern equipment
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Eichenheim 10  |  6370 Kitzbühel  |  Österreich
Tel.: +43 5356 66615  |  info.grandtirolia@hommage-hotels.com  |  www.hommage-hotels.com

IHRE VORTEILE
P LU S  P O I N T S
★	 Exklusives Refugium in Tirol mit Blick auf die Kitzbüheler Alpen
	 Exclusive retreat in Tyrol with views of the Kitzbühel Alps
★	 Legendärer Championship Golfplatz Eichenheim mit einmaliger Atmosphäre 
	 Legendary Championship Golf Course Eichenheim with unique atmosphere
★	 Luxuriöser Wellnessbereich mit modernstem Fitness-Equipment, In- und Outdoorpool, 
	 Whirlpools und einmaliger Saunalandschaft  
	 Luxurious wellness area with state-of-the-art fitness equipment, indoor and outdoor pools, 
	 whirlpools and unique sauna landscape 
★	 Elegante, inspirierende und für jeden Anlass ideale Veranstaltungsräume 
	 Elegant, inspiring event spaces ideal for any occasion

VERANSTALTUNGSBEREICH
E V E N T  A R E A
★	 Unsere Tagungsräume befinden sich momentan 
	 im Umbau und werden komplett neugestaltet
	 Our meeting rooms are currently under reconstruction 	
	 and will be completely redesigned

GASTRONOMIE
G A S T RO N O M Y
★	 „Gasthaus Eichenheim“, 120 Sitzplätze  |  seats
★	 „Cooper Bar & Lounge“, 80 Sitzplätze  |  seats
★	 „Weinbar Leopold“, 50 Sitzplätze  |  seats
★	 „Restaurant Grand Tirolia“, 120 Sitzplätze  |  seats
 

RAHMENPROGRAMME
S O C I A L  P RO G R A M M E S
★	 Fackelwanderung beim Schwarzsee*
	 Torchlight hike around the Schwarzsee*
★	 Hüttentrophy mit Teambuilding*
	 Cottage trophy with teambuilding*
★	 Ski- und Snowboardkurse in den 
	 Kitzbüheler Alpen*
	 Ski and Snowboard Courses in the 
	 Kitzbühel Alps*
★	 Schneeschuhwandern in den 
	 Kitzbüheler Alpen*
	 Snowshoeing in the Kitzbühel Alps*
★	 Tandem-Paragleiten über dem 
	 berüchtigten Hahnenkamm*
	 Tandem paragliding over the 
	 notorious Hahnenkamm*

AUSSTATTUNG
A M E N I T I E S
★	 76 Zimmer und Suiten 
	 76 rooms and suites
★	 Tiefgarage im Hotel mit 80 Plätzen 
	 und Parkplatz am Hotel  
	 Basement parking with 120 parking spots 
	 and public car park at the hotel
★	 Wäsche- und Bügelservice
	 laundry and ironing service
★	 Shuttle-Service

ENTFERNUNGEN
D I S TA N C E S
★	 Innenstadt  |  City centre: 4 km
★	 Hauptbahnhof  |  Main train station: 5 km
★	 Flughafen Salzburg  |  Airport: 100 km

WELLNESS & SPORT
W E L L N E S S  &  S P O RT S
★	 1.500 m² Wellness-Bereich mit verschiedenen 
	 Saunen und Dampfbädern, beheiztem 
	 In- und Outdoor-Pool, Whirlpool und Ruheraum
	 1,500 m² wellness area with different kinds of saunas
	 and steam baths, heated in- and outdoor pool, 
	 whirlpool and recreation room
★	 Fitnessbereich mit neusten Kardio- und 
	 Kraftsportgeräten  
	 Modern fitness-area with high-tech cardio and 
	 muscle strength-training machines

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

1.500 m² Wellness-Bereich mit 
verschiedenen Saunen und Dampfbädern, 

beheiztem In- und Outdoor-Pool, 
Whirlpool und Ruheraum

1,500 m² wellness area with various 
saunas and steam baths, heated indoor 

and outdoor pools, whirlpool and 
relaxation room.

Kulinarische Genussmomente 
in unseren feinen Restaurants, 
„Weinbar Leopold“ oder bei 
Drinks und Cocktails in der 
„Cooper Bar & Lounge“

Moments of culinary pleasure 
at our fine restaurants, 
“Weinbar Leopold” or over 
drinks and cocktails at the 
“Cooper Bar & Lounge”
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Königsallee 59  |  40215 Düsseldorf
Tel.: +49 211 8285-0  |  info.koe59@hommage-hotels.com  |  www.hommage-hotels.com

IHRE VORTEILE
P LU S  P O I N T S
★	 Zentrale Lage direkt auf der Kö 
	 Central location directly on the Kö 
★	 Elegante, inspirierende und für jeden Anlass ideale Veranstaltungsräume 
	 Elegant, inspiring event spaces ideal for any occasion

VERANSTALTUNGSBEREICH
E V E N T  A R E A
★	 14 Veranstaltungsräume von 26 bis 726 m² 
	 für bis zu 650 Personen
	 14 function rooms ranging from 26 to 726 m² 
	 for up to 650 persons
★	 Alle Räume voll klimatisiert, moderne Technik, 
	 teils kombinierbar, meist mit Tageslicht
	 All rooms fully air-conditioned, equipped with modern 	
	 technology, partly with options to connect and 
	 rearrange them, most of them with natural daylight
★	 Großes Tagungsfoyer mit 265m² eignet sich ideal 
	 für Produktpräsentationen
	 Large conference foyer with 265m² is ideal 
	 for product presentations

GASTRONOMIE
G A S T RO N O M Y
★	 „Restaurant Kö59 – by Björn Freitag“, 
	 130 Sitzplätze  |  seats
 

RAHMENPROGRAMME
S O C I A L  P RO G R A M M E S
★	 Düsseldorf entdecken – individuelle Stadtrundfahrt*
	 Discover the city Dusseldorf – bespoke city tour*
★	 Nachtwächter-Führung*  |  NightWatchman Tour*
★	 Von der Moderne in die Zukunft – 
	 Architektur-Ikonen in Düsseldorf*
	 From the modern to the future – 
	 icons of architecture in Düsseldorf*
★	 Düsseldorfs kulinarische Seele – mit allen Sinnen genießen*
	 Dusseldorf Food Tour – exploring local treasures*
★	 Craft Beer und Streetfood in der Düsseldorfer Altstadt* 
	 Craft beer and street food in Düsseldorfʼs Altstadt 
	 (Old Town)*

AUSSTATTUNG
A M E N I T I E S
★	 287 Zimmer und Suiten 
	 287 rooms and suites
★	 Tiefgarage im Hotel mit 300 Plätzen
	 Basement parking with 300 parking spots

ENTFERNUNGEN
D I S TA N C E S
★	 Hauptbahnhof  |  Main train station: 0,8 km
★	 Altstadt  |  Old town: 1,3 km
★	 Messe Düsseldorf  |  
	 Trade fair grounds: 6 km
★	 Flughafen Düsseldorf  |  Airport: 9,8 km
★	 „Koelnmesse“  |  Trade fair grounds Cologne: 42 km
★	 Flughafen Köln/Bonn  |  Airport: 54 km
★	 „THE FRAME“ Düsseldorf: 10 km

WELLNESS & SPORT
W E L L N E S S  &  S P O RT S
★	 Wellness-Bereich mit verschiedenen Saunen, 
	 Indoor-Pool und Whirlpool 
	 wellness area with different kinds of saunas, 
	 indoor pool and whirlpool 
★	 Fitnessbereich mit neusten Kardio- 
	 und Kraftsportgeräten  
	 Modern fitness-area with high-tech cardio 
	 and muscle strength-training machines

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

Velvet I + II

Das Hotel Kö59 verfügt über zwei spektakuläre 
Dachterrassen, jede mit 100 m² Fläche und 

für je bis zu 40 Personen geeignet.

Hotel Kö59 has two spectacular roof terraces, 
each offering 100 m² of space and suitable 

for up to 40 people.

„Restaurant Kö59 by Björn Freitag“ 

mit 130 Sitzplätzen  |  seating 130 guests
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Königsallee 59  |  40215 Düsseldorf
Tel.: +49 211 8285-0  |  info.koe59@hommage-hotels.com  |  www.hommage-hotels.com

Dachterrasse  |  Roof terrace

 Grand Ballroom I + II: Für den ganz großen Auftritt steht 
Ihnen unser prachtvoller Ballsaal mit einer Fläche von 736 m² 

zur Verfügung – der größte in der Düsseldorfer Innenstadt.

Grand Ballroom I + II : want to make a really grand entrance? 
Book our magnificent 736 m² ballroom – the largest in 

Düsseldorf city centre.

Alle unsere eleganten Gästezimmer 

und großzügigen Suiten bieten Ihnen 

zeitgemäßen Luxus auf 30 m2 bis 160 m2 

– und mit Schreibtisch und kostenfreiem 

WLAN auch beste Arbeitsbedingungen.

All our elegant guest rooms and spacious 

suites offer contemporary luxury over 

30 to 160 m² – as well as the best working 

conditions complete with desk and free Wi-Fi. Hotel Kö 59  |  Kapazitäten der Tagungsräume  |  Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m
Height m

Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Grand Ballroom I 273 4,2 24,8 11 220 180 60 - 69 140

Grand Ballroom II 461 4,2 24,8 18 370 297 68 - 81 260

Grand Ballroom I + II 736 4,2 29,7 24,8 650 420 92 - 111 420

Foyer Grand Ballroom 265 5,1 24,8 18,6 – – – –

Foyer Grand Ballroom
& Cahmere I - III

– 5,1 28,6 23 – – – –

Cashmere I 86 5,1 9,6 9 60 32 - 48 22 - 27 40

Cashmere II 75 5,1 9,6 7,8 50 32 - 36 22 - 24 30

Cashmere III 74 5,1 9,6 7,7 50 32 - 36 22 - 24 30

Cashmere I + II 162 5,1 16,9 9,6 96 64 - 72 36 - 42 70

Cashmere II + III 150 5,1 15,6 9,6 88 56 - 63 36 - 42 70

Cashmere I - III 237 5,1 24,7 9,6 160 88 - 117 60 - 66 100

Velvet I 30 2,6 5,5 5,5 20 12 9 - 10 10

Velvet II 37 2,6 6,8 5,5 30 12 - 18 14 - 15 20

Velvet I + II 68 2,6 12,4 5,5 50 24 - 36 24 - 33 40

Foyer Velvet 74 2,6 11,3 6,6 – – – –

Brocade I 26 2,25 6,7 3,9 20 9 - 12 15 10

Brocade II 26 2,25 6,7 3,9 20 9 - 12 15 10

Brocade I + II 53 2,25 8 6,7 48 18 - 24 18 - 24 30

Satin I 27 2,25 6,8 4 20 9 - 12 15 10

Satin II 26 2,25 6,8 3,9 20 9 - 12 15 10

Satin I + II 54 2,25 8 6,8 48 18 - 24 18 - 24 30

Damask 24 2,25 6,7 3,7 20 9 - 12 15 10

Silk 26 2,25 5,8 4,5 20 8 - 12 9 - 10 10

Boardroom 29 2,25 6,6 4,5 – – – –

Conference Lobby 48 2,25 10,3 4,7 – – – –

** 	Diese Veranstaltungsräume befinden sich auf einer Zwischenetage (R-Etage).  |  These function rooms are situated in the mezzanine (R floor).
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Werderstraße 1  |  76530 Baden-Baden
Tel.: +49 7221 3012-0  |  info.maison-messmer@hommage-hotels.com  |  www.hommage-hotels.com

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

IHRE VORTEILE
P LU S  P O I N T S
★	 Langjährige Expertise im hochwertigen, internationalen MICE-Geschäft  |  Long-standing expertise in the international MICE industry 
★	 Zentrale Lage zwischen Kurhaus (weitere Veranstaltungsmöglichkeiten für bis zu 1.200 Personen) und Theater
	 Central location, next to the “Kurhaus” (further event capacities for up to 1,200 persons) and theatre
★	 Klassisch-mondänes Hotel mit historischem „Malersaal“ für exklusive Events
	 Vintage-chic hotel with the historic “Malersaal” hall for exclusive events 
★	 Regional größtes Zimmerkontingent im 5-Sterne-Bereich  |  The biggest quota of rooms in the 5 star segment in the region
★	 Perfekt für Automobilpräsentationen, die Nähe zum  |  Ideal for automobile presentations near the „Driving Center Baden“

VERANSTALTUNGSBEREICH
E V E N T  A R E A
★	 6 Veranstaltungsräume von 40 bis 200 m² 
	 für bis zu 200 Personen
	 6 function rooms ranging from 40 to 200 m² 
	 for up to 200 persons
★	 Räume mit Klimaanlage sowie teils mit Tageslicht, 
	 kombinierbar und mit hohen Decken („Malersaal“ 7,60 m)
	 Rooms with air-conditioning and partial natural daylight, 
	 options to connect and rearrange them, high ceiling 
	 (“Malersaal” 7.60 m)

GASTRONOMIE
G A S T RO N O M Y
★	 Rustikaler „Theaterkeller“ mit Showküche und Terrasse, 
	 60 Sitzplätze innen, 30 Sitzplätze außen
	 Rustic “Theaterkeller” with show kitchen and terrace, 
	 60 seats inside and 30 seats outside
★	 Brasserie, 75 Sitzplätze  |  seats
★	 Kaminbar, 40 Sitzplätze  |  Fireside bar, seats
★	 Salon „JB Messmer“ (exklusiv mietbar), 40 Sitzplätze
	 „JB Messmer“ Salon (can be hired exclusively), 40 seats
 

RAHMENPROGRAMME
S O C I A L  P RO G R A M M E S
★	 Weinprobe auf „Gut Nägelsförst“*
	 Wine tasting at the “Gut Nägelsförst”*
★	 Besichtigung des Casinos Baden-Baden*
	 Baden-Baden casino visits*
★	 Besuch der Thermalbäder*  |  Visit to the thermal bath*
★	 Fabergé Museum*
★	 Museum Frieder Burda* 
★	 Golf*

AUSSTATTUNG
A M E N I T I E S
★	 152 Zimmer in 8 Kategorien, 1 davon rollstuhlgerecht, 
	 1 Penthouse
	 152 rooms in 8 categories, 1 of which is wheelchair accessible, 
	 1 penthouse
★	 Öffentliche Tiefgarage mit rund 550 Plätzen, 
	 Ladestation für E-Autos gegenüber dem Hotel 
	 und in der Parkgarage
	 Public underground car park with about 550 parking spots, 
	 charging station for electric cars opposite the hotel 
	 and in the car park
★	 Business Corner, Smoker’s Lounge, 
	 Wäsche- und Bügelservice
	 Business Corner, Smoker’s Lounge, 
	 laundry and ironing services

ENTFERNUNGEN
D I S TA N C E S
★	 Bushaltestelle  |  Bus stop: 0,5 km
★	 Innenstadt  |  City centre: 0,5 km
★	 Hauptbahnhof  |  Main train station: 8 km
★	 Autobahn  |  Highway: 10 km
★	 Regional-Flughafen Karlsruhe/Baden-Baden
	 Regional airport: 20 km
★	 Flughafen Frankfurt am Main  |  Airport: 110 km

WELLNESS & SPORT
W E L L N E S S  &  S P O RT S
★	 800 m² Spa-Bereich mit Saunalandschaft, 
	 Erlebnisduschen und Fitnessraum
	 800 m² area with sauna facilities, adventure showers 
	 and fitness room
★	 Massage- und Kosmetikangebot 
	 Massage options and beauty treatments
★	 Beauty-Farm  |  Beauty farm

Im großzügigen Royal-Spa rückt 
die Entspannung in den Mittelpunkt.

Relaxation takes centre stage 
in the spacious Royal Spa.

Malersaal: 
Dieser historische Saal ist ein 
echtes Highlight und zugleich 

der größte Raum unseres Hauses.

This historic venue is a real gem 
and the largest room in the hotel.

Genießen Sie einen unvergesslichen 
Aufenthalt in unseren insgesamt 
152 Zimmern und Suiten sowie 
der luxuriösen Penthouse-Suite 
mit privater Dachterrasse und 

königlichem Blick über die Stadt.

Enjoy an unforgettable stay in one 
of our 152 rooms and suites or the 
luxurious penthouse suite complete 

with private roof terrace and 
majestic views over the city.
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Werderstraße 1  |  76530 Baden-Baden
Tel.: +49 7221 3012-0  |  info.maison-messmer@hommage-hotels.com  |  www.hommage-hotels.com

Maison Messmer Baden-Baden  |  Kapazitäten der Tagungsräume  |  Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m
Height m

Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Malersaal** 200 7,6 18,0 11,1 140 100 60 50 120

Johannes Brahms (JB)** 56 3,2 8,3 6,8 30 20 15 20 30

Clara Schumann (CS)** 56 3,2 8,3 6,8 30 20 15 20 30

Hector Berlioz (HB)** 48 3,2 8,3 5,7 30 20 10 18 20

Musikersaal (JB + CS + HB) 160 3,2 19,3 8,3 120 80 40 45 80

Salon Fremersberg 40 2,3 6,4 5,2 20 15 5 12 10

Salon Merkur 40 2,3 6,4 5,2 20 15 5 12 10

Penthouse 237 2,9 – – – 20 – – 20

** 	Diese Veranstaltungsräume befinden sich auf einer Zwischenetage (R-Etage).  |  These function rooms are situated in the mezzanine (R floor).

AUF EINEN BLICK
AT  A  G L A N C E

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

Säulen
Pillars

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Malersaal
200 m2

Hector 
Berlioz
48 m2

Clara 
Schumann

56 m2

Johannes 
Brahms
56 m2Salon 

Fremersberg
40 m2

Salon 
Merkur
40 m2

1. Etage · 1st floor

Unvergesslich: 
Purer Luxus auf 240 m² und ein 

möblierter Patio mit Blick auf 
die malerische Stadt

Unforgettable: 
240 m² of pure luxury and a 
furnished patio with views of

the picturesque city.

Elsässer und badische Spezialitäten im 
Restaurant „Theaterkeller“

Alsatian and Baden specialities at the 
“Theaterkeller” Restaurant
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Im Bürgerpark  |  28209 Bremen 
Tel.: +49 421 3408-666   |  info.parkhotel@hommage-hotels.com  |  www.hommage-hotels.com

*	Für die ordnungsgemäße Erbringung ist der jeweilige externe Kooperationspartner verantwortlich.
	 The responsibility for the respective programmes lies with the external partner.

IHRE VORTEILE
P LU S  P O I N T S
★	 Einzigartige Lage im 200 ha großen Bürgerpark, direkt am Hollersee
	 Unique location in the 200 ha “Bürgerpark”, right next to the “Hollersee” lake
★	 Zentrumsnah mit sehr guter Verkehrsanbindung  |  Close to the city centre with excellent traffic links
★	 2019 umfangreiche Renovierung (u. a. alle Zimmer im Hauptgebäude, Restaurant, Wintergarten, Lobby, Kuppelhalle etc.)
	 2019 major renovation (e.g. all rooms in the main building, restaurant, „Wintergarten“, lobby, „Kuppelhalle“ etc.)
★	 Weitläufiger Hotelgarten am Hollersee für Empfänge, Barbecues, Incentives und Rahmenprogramme
	 Hotel has a spacious garden next to the “Hollersee” lake for receptions, barbecues, incentives and Social Programmes

VERANSTALTUNGSBEREICH
E V E N T  A R E A
★	 9 Veranstaltungsräume von 11 bis 420 m²
	 für bis zu 440 Personen
	 9 function rooms ranging from 11 to 420 m²
	 for up to 440 persons
★	 Alle Räume auf einer Ebene, klimatisiert, teils kombinierbar
	 All rooms at one level, air-conditioned,
	 partly with options to connect and rearrange them
★	 Hohe Decken, bodentiefe Fenster, Pkw-befahrbar
	 – ideal für Ausstellungen und Produktpräsentationen
	 High ceilings, ceiling to floor windows, drive-in facility
	 – ideal for exhibitions and product presentations

GASTRONOMIE
G A S T RO N O M Y
★	 „Park Restaurant“, 80 Sitzplätze  |  seats
★	 Smoker’s Lounge „La Fumadora“, 30 Sitzplätze  |  seats
★	 „Wintergarten“, 44 Sitzplätze  |  seats
★	 Außenterrasse am Hollersee, 40 Sitzplätze
	 Outdoor terrace overlooking the lake, 40 seats
★	 Hotel Bar
 

RAHMENPROGRAMME
S O C I A L  P RO G R A M M E S
★	 Stadtführung durch die historische Hansestadt Bremen*
	 Guided tour through the historic Hanseatic City of Bremen*
★	 Geführte Fackelwanderung im Bürgerpark*
	 Guided torch light tours*
★	 „Mercedes-Benz The Rock!“ Geländewagen-Parcours*
	 Off road vehicle track*
★	 „EADS Astrium“ Raumfahrtführung*
	 Guided tour of the aerospace gallery*
★	 „Beck’s“ + „Haake-Beck“ Brauereitour* 
	 Brewery tour*
★	 „Borgward Erlebnistour“* 
	 Borgward Adventure*

AUSSTATTUNG
A M E N I T I E S
★	 172 Zimmer und Suiten
	 172 rooms and suites
★	 Tiefgarage im Hotel mit 20 Plätzen,
	 Parkplatz am Hotel mit 120 Plätzen
	 Basement parking with 20 parking spots,
	 car park with 120 parking spots at the hotel
★	 Business Corner, Wäsche- und Bügelservice,
	 Friseur, Shuttle-Service
	 Business corner, laundry and ironing services,
	 hairdressing salon, shuttle service

ENTFERNUNGEN
D I S TA N C E S
★	 „MESSE BREMEN“  |  Trade fair grounds, 
	 „Congress Centrum Bremen“ und  |  and
	 ÖVB-Arena (Stadthalle  |  Indoor arena): 0,5 km
★	 Hauptbahnhof  |  Main train station: 0,6 km
★	 Innenstadt  |  City centre: 1,5 km
★	 Weser-Stadion  |  stadium: 4 km
★	 Flughafen Bremen  |  Airport: 7 km
★	 Autobahn  |  Highway: 9 km

WELLNESS & SPORT
W E L L N E S S  &  S P O RT S
★	 1.200 m² Wellness-Bereich mit verschiedenen Saunen
	 und Dampfbädern, beheiztem Outdoor-Pool, 
	 Whirlpool, Schneegrotte und Ruheraum
	 1,200 m² wellness area with different kinds of saunas
	 and steam baths, heated outdoor pool, whirlpool,
	 snow cabin and recreation room
★	 Moderner Gerätepark auf 2 Etagen mit High-Tech-Cardio
	 und Muskelaufbaugeräten, täglich wechselnde Fitnesskurse* 
	 Modern fleet of equipment spread over 2 floors with
	 high-tech cardio and muscle strength-training machines,
	 a different fitness routine offered daily*

Saal Roland bietet mit seiner mittleren Größe den 
idealen Rahmen für abendliche Events oder kleine 
Seminare – kann mit dem Saal Gräfin Emma 
verbunden werden. 

Our mid-sized Roland conference room offers the 
ideal setting for evening events or small seminars – 
it can also be combined with Gräfin Emma.

Die insgesamt 172 Zimmer in 
verschiedenen Ausführungen 

wurden allesamt kürzlich renoviert 
und bieten Ihnen jegliche Standards 

von modernem Luxus.

A total of 172 rooms in various 
designs have all been recently 

renovated, offering every standard 
of modern luxury. 
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Kuppelhalle
Afternoon Tea  |  Afternoon tea 

Parkrestaurant 
Frühstück  |  Breakfast

Im Bürgerpark  |  28209 Bremen 
Tel.: +49 421 3408-666   |  info.parkhotel@hommage-hotels.com  |  www.hommage-hotels.com

Parkhotel Bremen  |  Kapazitäten der Tagungsräume  |  Meeting Room Capacity

Raumbezeichnung
Room

Fläche m2

Area m2
Höhe m
Height m

Länge m
Length m

Breite m
Width m

Kino
Theatre

Parlament
Classroom

Kabarett
Cabaret

U-Form
U-shape

Bankett
Banquet

Gräfin Emma, Variante 1 250 4,5 20,3 12,3 220 140 76 72 192

Gräfin Emma, Variante 2 420 4,5 20,3 20,7 440 210 104 51 320

Saal Holler 1 72 4,6 10,0 7,2 60 36 24 27 48

Saal Holler 2 89 4,6 12,0 7,2 100 52 32 31 72

Saal Holler 1 + 2 161 4,6 22,3 7,2 140 96 56 – 120

Café am Hollersee 54 3,5 10,2 5,2 50 20 20 25 40

Salon Hanse 47 3,5 9 5 30 20 24 20 28

Saal Roland 44 4,6 7,5 5,9 30 24 16 19 32

Parkzimmer 20 4,6 6 3,3 – – – – 12

Heinrich Rudolph Jacobs Zimmer 11 3,5 3,6 2,8 – – – – 6

„Wintergarten“ 99 3,1 22,6 4,4 – 40 32 – 40

Alle Räume sind Pkw-befahrbar./All rooms with drive-in facility.

AUF EINEN BLICK  · AT  A  G L A N C E

Fenster
Windows

Türen
Doors

Mobile Trennwände
Flexible partition walls

Leinwände
Screens

„Wintergarten“ 99 m2 Gartenterrasse/Garden terrace

Kaffeepausenbereich
Coffee break area

Restaurant

BarZugang zum Hotelgarten am Hollersee
Access to the garden at “Hollersee” lake

Salon 
Hanse
47 m2

Salon 
Holler 1
72 m2

Salon 
Holler 2
89 m2

Gräfin
Emma

420 m2

Kuppelhalle
285 m2

Smoker’s
Lounge

Eingang zu den Sälen/Entrance to the halls

Heinrich Rudolph Jacobs Zimmer 11 m2

Park Zimmer 20 m2

Saal 
Roland
44 m2
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H O M M AG E  LU X U RY  H OT E L S  CO L L E C T I O N   │  B U S I N E S S  C L A S S

ÜBERBLICK
S U M M A RY
★	 Luxuriöses Hotel direkt am Strand  |  Luxurious hotel directly at the beach
★	 15 Zimmer und Suiten, Parkplatz am Hotel  |  15 rooms and suites, car park at the hotel
★	 Von November bis April exklusiv buchbar, Tagungstechnik
 	 Can be reserved exclusively November to April, conference technology available
★	 2-Sterne Gourmet-Restaurant von Jan-Philipp Berner  |  2 Michelin star restaurant of Jan-Philipp Berner
★	 Kleiner Wellness-Bereich mit Dampfsauna, Fitnessraum, Ruheraum 
	 Small wellness area with steam sauna, fitness room, relaxation room 

Am Sandwall 1  |  25980 Sylt/Rantum
Tel.: +49 4651 83620-0  |  info.soelringhof@hommage-hotels.com  |  www.hommage-hotels.com

RAHMENPROGRAMME
S O C I A L  P RO G R A M M E S
★	 Kochkurs mit 2-Sterne-Koch Johannes King 
	 oder Küchenchef Jan-Philipp Berner
	 Cooking course with 2-star chef Johannes King 
	 or head chef Jan-Philipp Berner
★	 Austernexkursion mit Johannes King
	 Oyster excursion with Johannes King
★	 Weinprobe oder Wein-Pairing mit Bärbel Ring 
	 oder Jan-Philipp Berner
	 Wine tasting or wine pairing with Bärbel Ring 
	 or Jan-Philipp Berner

ENTFERNUNGEN
D I S TA N C E S
★	 Bahnhof  |  Train station: 7 km
★	 Westerland: 7 km
★	 Flughafen Sylt  |  Airport: 10 km
★	 Autobahn  |  Highway: 43 km
★	 Hamburg: 235 km

Rechte fehlen noch

Die luxuriösen Zimmer und Suiten 
tragen statt Nummern die Namen 
berühmter Sylter Persönlichkeiten.

The luxurious rooms and suites 
bear the names of famous Sylt 
personalities instead of numbers.

Die 2-Sterne-Gourmetküche zelebriert regionale Zutaten. 
Restaurant Söl’ring Hof, 18 Punkte Gault&Millau, 2 Michelin-Sterne

The gourmet, 2 Michelin star cuisine celebrates regional ingredients. 
Söl‘ring Hof Restaurant, 18 Gault&Millau points, 2 Michelin stars.

Dieses Kleinod in den Rantumer Dünen 
thront direkt über der Nordsee.

This gem in the Rantum dunes 
towers above the North Sea.
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